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(Antoine jL»^j ol^JaJl J^-I^l (_r~v^l jS^Ul JL-^I cJiLi 
^1 <L~jJL ^^J tL—L-l \j^ry L±s?jZ]\ JL*-* ^ Berman) 



Antoine riJ^I JU*Sll (1991 . 1942) jb^ jl^l ^yUl jS^JJ OjJu* (1) 
Berman: L'epreuve de 1'etranger: Culture et traduction dans VAllemagne 
romantique: Herder, Goethe, Schlegel, Novalis, Humboldt, Schleiermacher, 
Holderlin ([Paris]: Gallimard, 1984); La traduction et la lettre ou Vauberge du 
-- lointain (1985); «De la translation a la traduction,* TTR, vol. 1, no. 1 (1988); Pour 



jjL>tjj oLs-aJlj fLijiJl I ./> A ^j t[«ciLijj ^^J^-Nl jj-^l <J«J 

iijjJl ajjS'jaJI oU-jJI ju^aLa LfJLp (J^jCjj i^Ml « J^-Liij 

^io^r-jdl ^yLsjJ' jj-^aJl ?"^l» j^l ^ Ui liLiliiJlj 

^yJl j£j*d\ 4*a*L* _ 1 

(jr* lAr""" ^j^jJJ jj^JkU.. jjh-^" Sj^L JL* jUjj J^P 

i«j>-^l <-iyuj .JUsMl { j^i\ ^}jf- ,_^Lp Jslb-dl tjfiyu tift^-^Jl 
io-^-jjJl JJULj Lfi_^y (traduction ethnocentique) Lij^ Sj5j^jl<JI 

[(etranger) >— j^i- j-a U J£ ^1] UjlUl ^ ry>H L» J^ ~°j~-*-° 

J~*J ^1 aJUjJI (ill; ^$i 'Jy^' j£j*JI ^ Jj_^iJI J-^ij ^fj 

<2>r.. 



une critique des traductions: John Donne ([Paris]: Gallimard, 1994), et L'dge de la 
traduction: «La tdche du traducteur» de Walter Benjamin, un commentaire, texte 
etabli par Isabelle Berman; avec la collaboration de Valentina Sommella (Saint- 
Denis: Presses universitaires de Vincennes, 2008). 
jJ^i\ jlJb La traduction et la lettre ou Vauberge du lointain >_jk5 ^ jlp! Jiij 

.LjJLp UjuipI ^1 3juk!l ^j 1999 41-, Le Seuil 
. V L^JI la* ij. 48 . 47 ^ J&\ (2) 
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t jLva-Xi>- ill t^r-^jr-a-"'! t U ; ... .r ll t AjjJaJjl t tt . ./i>jJLll l 4.'..La.»JI 

illjl >. ^yA'-Ll iyJ>Jl J^^xJl a_^j <_iJb- tf-Uj^/l t_iJL?- t^LJL^JI 
^iJu^ ti^UJl i-yJUl oLULJjNl iJljl tLi^Jl Jiliftl oUJU: 
. JjjjJUI obj.Uo.Jl y**j SjjbUJl cjIjLjJIj iijJLJl cjIjLjJI 
^'Jl ttj-U L^Jif ti-iyJl ioj^JL. LgJ ii'iU' V cjLJUjJI oJL*j 
0j&-~> «i_ijj>Jl io^^i jU iiiJUiJ .oJU^li* jj*- oJjojj ^yJu^Vl 

ol>J £~»1 jj£j j! ,_jl ^yc-J tgJV i^UI^^U oJLa jjl>«i iilioJ 
?<U^>- Jul oJl^j .iwaJLjl Ui ( clUr,.., \l jji t L^>Vl 

(Holderlin) ^JjJiJjjkj (Chateaubriand) oL^jJLi ^ J53 -L*^-^ 
iLJLJL>Jl iLiy.Jl i^-^iJl jl L^yo (Klossowski) ^^SL-ij-mjlSj 

^1 ^ tr-iL- J^-^J J-s^Vl oljLjJ ijj£ial\ j\ i^-xLll c~~Jj 

<U^J t_»l5 <ul jJ <.A^.Ju ^,_yJLH i_^5L~* jl^ t_jJj^Jl jL f-UaJNl 
oJ^j^JLoJl ^P i«Lijj>Jl i*j>-jlJl jli itiDJJj .<Uj>-j^<JI iJjJLj 

^J-p JjcJU t $i*-*Jl IJl^j (litteralite) iJ^Jli i^^idl i-i^l* ^yi 

tgl:la../»Ml IJla ^ *Sl>*1jJ)\ j la: oil Ju t »:la./» < >ll J-^VI ^-bJl 
ii^-'Jl iUj^l oli Ja^-jJI oJigJ ioV^Jl iUJL oU^j elpi L» y*j 



. v bS3l li* ^ 94j 76 ^ Jx\ (3) 
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J>-% Jlj^^l ,y ^^-Sfl J*iJI IJU» JUi, .LJU*- Mj Li! 
jj«fc> 5jjj«-i -; (Meshonnic) dLJjJL^* ol«o (^ JLil (^j-a-JLJl JL»-Jl 

iiLjl jlj-jL; yt-»->~J ^yJl «k_9jJ>Ji 4jJLw-j>-» -j OL»j-< oLpOj j^JI 

(Goethe) aj^p <Jli L*^ ti^mJ (_jl t (»j«- jujI ^^ajJI o «ij Sj j^-j 
ii*5lp ^_p-j ^1 l^^j iLJsj .(Verjungung) «<uLJi JbJb»tJ» _; 

j! jlki* ^ (Benjamin) ^Ljj ^JjjJy* ^ J5 ^iUi JtSl 
•OLJ ciJLii ^ Uj (j-JVl ioJUu jjUJ ^1 ULp-I J-*j ♦j^uJI 

o\ lJLii«-o i4iiL -L=r_jj -Hi (^JJl <j/i~<*'-W iijljj t ( _ J i>t*Jl ,»-^^»Jl 
Ijjkj] .L»^>tJcoj Lj^jj cwUol 4iiu i3jj£ 'Lf^ 4 i*^"j*i <_y^ aJJLjI 
»^-_^> ^jjJjjk r-iL*J il$J| U^l ^yJl Aj^AiJl r-JLjJl JL>~ yfc 
(Milton) Oj^-Lw» j^j^jJl-o jLjjjJLij i(Sophocle) ^j^AS^i^^ 
j^*j oU^ 1$1U- jA\j t(Virgile) J~r> p-=r>^ ^J^j^-j^j 

.JjjUL I^Mpj i**-jJ( 



Walter Benjamin, «La tache du : ^ « i-_»-jJlI s . t .» iJAy^j Jy^-i j-JL«J fLfJI 
traducteur,» dans: Walter Benjamin, Mythe et violence (Paris: Denoel, 1971). 
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^^i- o-~J iu^-jJl wj j! jLo^j (^Ij {L'epreuve de I'etranger) 

.j-Sv-oj t a ; *0> : a, l ■/» II I JLgj JfrL^jj -i g ■ ■■'" 'i\ /*-_«_>- jJL<J I ^jj j] 
j: «.T.tU «iiLi- i^-^Jl» ^jjJl ^lk,>l JUI f Uic-l tpJl 
iljJLL-J c«?i«jlj i»j>-^> JL*p| Jj^ j^ *-&j}\ ^yJL*- ti«J>-_^JL 
ijUSlI iJL~. ^L, JljL. ^^Jl <JL>~. o|» :Sbli jj-iJl ^ 
t(F. Rosenzweig) ijlijjj _ply JjJL US' t^^ oli t^LiJlj 

^£ o^jj>-a.^jl <LOu>«Jl ojl «T .*>! _Jb (^LLJLj^ ^ /*j J-wc»j aJ_>c-i Ot oUJc* 

<— i)j-«Jlj |»^>-jX«jI A^-*JI i«^>«j ,^L>Cj j^» j/Ls tj^jj* j^e- k * j*.*j>j 
oJj jjh«-^>JI oJ>j [JjS/l «JL^Jl» yk JJLlij] i~^>S\ iiJUlj 
-u-^-J jiUj L» Jj-j Laj t[,_^^Jl «Jl—Jl» y* ^JJij] i*j^Jl 
! ^ijLJI LgJ JjLo ^s 'oLoLajIh ^ ^ tfi d)l i— >-^ . »^»-j^ttjl sL*L«j 
J-<uJlj k_i)j^Jl ^ ^Al*i» (ioJLw-o» O^SCj jl j^-j^Jl jbi-l lili 

t4lLJL>w« jl J-wJl t _ r -L-^iLi ^yi^l IS], Lol .<ujS l y i tA ^ ^^ 
Avs^J iJaiJUl 5jj./gllj aIjJVI ^ J^*^ e£*iJl aSIS **>-ji]l j*y? 

.4la ^ v^ fij=l^ij I^Ji] ^Vi 



Berman, L'epreuve de I'etranger: Culture et traduction dans VAllemagne (5) 
romantique: Herder, Goethe, Schlegel, Novalis, Humboldt, Schleiermacher , Holderlin. 

.15 ^y> i«_Jb jJUall (6) 
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jl jl-**; -^V** 1 '^-o^f-^J cj«-^«JIj JJL»jI *_*<? Jl IJL* jjl>eJj 
i^ik^Jl] j^-^l .*-« a5^A* i«lij yk <-"<<^ry Ji^ ^L-^l «-iJl§Jl 

4.J-JI iLiJli>- .jjLfrJl 11a I _ S J*ZJU .i~JL>-^l iililll «-« L$J>J*>C 

J-x>o jl JU^ ^yJl cA«.».i>«.<Jlj oliliill Jj-ta Ljj^- S^j^juJI 
iilii J5 (1)1 jl-~*l J-* ti»-_jj*-« .^ i-^JLi- oljL5 Lfjlji ,y> 
p-LLiS^I IJL* ^^ jjiLiJij ^s>~ Ljjl-i-; i-jii5Lo j_j5sj ji Jj ^y*— «j 

j\j>jj oJU<aij ^Jlll Uj .LJy 1 o^Sj-oJU-ll iiUtU Jljip-'i/l ciJLgJl 

J^Vl ji*J| Jl J-^Sll J lS »zj i^-^Jl ol» : jU^ Jji 
v_^jyJl J-*?- J iL$jli LfiJ»Lo ^«p t_-*^j ^^i tii^Ai-l L^jI* j*i/ 
jl iIJl* ^j^-i ^j .^LitJl JLJUI *jUii JLc- i^ojJ^ L?tiii>i 
jl tjj-^UJl Jl* Jj tJi^iJl IJi» JIp Lojij L^»jjL; c~*J jy>*J\ 
Jp cJUj? U UU h_JjJ<Jl! 03-^-Jl ipl_*>«^~/yij ^JLjJI ajUJI 
(logique du olJUl j-* jlai* jSl liftj^l! J'iLi-S/l J~<Jl J^i- 
JaJ^j ia^-jxil Jj«i jl* tciUJi ruaj .Lub j ./?" <> II ja jl5 tmeme) 



.16 ,j/s t<~i jJuoil (7) 
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«JL*J| *li»» l^.:. ; ,ftU ^ ^ iij^jJl jl : J\y>- y-LlJ 
.L^Jij (_$Ji!l ^'fc- all <-iJif!l j& 1*aLjw jL~^£j .wJ^xJlj iihSJU 

i-JJL^Jl IJL* JbJb>«j ^ 4Aa?-j1J| <bjJaJ iwuL-Vl fl^Jl <^-^>-l J-*^J 

ij>-jJjjjjNl iLj-iJl ^y> io^jJl r-ly-| <_,» ,^^^j ly.rt.1L (_ji*>^- *l 

^j**-* LfcjjJLl ^^lij ijUeJ^I 4j*jU-Vl oJia j^J" -L§t* ^^ j^' 

lJ*>\i>oll ^^j .iJLJLshiJl L-jUu*Jlj i~JLJl iJ*A>-Vl : L>-*j l y+^>\ 

i^JJj ti^Jij i*?-jj <_s-«-*- ,, l VJ(_J [. . . ] ( JLyL>*Jl LftJ ./>?» jP k*^-jZi\ 
*AJlJI 4>t>«j l^J*?-*! (l«J<JI AjljjJ tt^U-o jij (*_^ i_s*^ 

olS iJLJUti; (_jJL>Cj y^l jl» 'tJ^^r! <_^i *4—JL;j .io-^-^xiJ iJLi>«iJl 
.LjJl^Jjj j_p i,_a.t.C!lj ^^i-il oJub jl^jl ^1 (J> « ..7 t (analytique) 

* fr * 



^1^)1 IJu ^ 104 _ 102 ^ JZ\ (8) 
Berman, L'epreuve de Vetranger: Culture et traduction dans t'Allemagne (9) 
romantique: Herder, Goethe, Schlegel, Novatis, Humboldt, Schleiermacher, Holderlin, 
p. 17. 
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jJljj ,^1 <AjJL*Jl (3L~J*bfl Lf!*Ai>- ,j-» i_Li.i$Li i<LLJl>j <L»jU_»j 

^J\ JLjS/I sJL* ^j^liJJ .ij^Vlj iJLJJl <uljLlP-l *-*1jN ii^^laj 

ti**-^! ^yis t^yJjJl Ji*U ,_ r ~i J^*" J* dj-L^ (Bachelard) 

ojjj>t ■! 7 -i '1 ^ g ■■■■»'■ iJLuulj I g ■ ■ " '■ Sjl*L>5j>JI iJLiA i /tJLxJl ^i 1*5 

. ° 0) «olJdl Jp. 
rjf- oL»j-L« t4^IJb»ti!l «LojL<».i>. i l oJl» f»JLiJ d)l /j^*aJI ,\j> 
J^ju ^j .Uj^p oJLlLj i^oUJl 4i*L <ui*^P j^j ^jiJl (Uj«JI 

^Lp -»_>-^L»jI Jb*-«JI ^JL>cJLj ii-^->- - *jj^ j... »" i_, ..■>«_) _ .yajJI 
L*j •<_$**■ 6 *^ji ^ ,)/>'''' <ui>JI CjLJ15voVI (.LocUjj Aijiai* (_$jX»~" 
jLU^II |Jl» ^ j^L^jj JjjuJlj i*^-^Jl iJu-p ( ^ r ; ii^LJl ?-jJaJ 



t_j^>Jl ^ ijJIjiJl ^j ./?:, II ( _ s l* 7-liiJVl SiljJ jjp AijJLs- *Lil 
ojjj-^Jl jL jLo^j ^il t[!AL» iJL^*Vl ift-JliJlj ^JLidl t_jh£Jl] 
iJjJL>- /^» Ljjf-ljij .yj ./? ; II «jLa 4^o-?- J S^Lp j i>JLo c-jt . ./>\ 
JJL>»illj cjLJLJLIIj UJaJj^^lj iLJLill oLLu ^^1* IjUipI 

IJl* j-^I Jiii .(Jj^^AJ (Heidegger) ^pjuL* S^lji jLi>t^l Lla 

.19 ^y> t*_«; j.\..A\ do) 
16 



f & » 

(auslegung) ^ycM *^j*j J"^ c— J <u^-jdl jl ^LJNl j£Jl*J\ 
jls t^.^.a.o.ll 1JLg_>j .(iiberlieferung) ^Ij-J JiJLiJ I ./> A I $ '. O j 

4^J-jJI /j;j Jys*l>«jl JaLjjil «Jb I ^Sj^aiJI IJl^j Up jj Lo jl 

o^5siJl jjA oJlaj .,,-^.a.lL O^iLo i«j>-jiJI A*i jl <jjLki» v^ JjjUIj 
Jbu L» <»LfJl <uaJj^ ^ (G. Steiner) ^li-i rrjyr W-* /*-*'•* er"-" 
j!» : ^j Sj-^-j SjLp ^ £pL JiLlj L^Uoj (.4/wey Sa&e/) J,L 

oli^Aii- a I ^ t/»jJLx^> jj* L»^ i JJLJl Ajjjx-^a /^o^jj . {£y>-\ 
i j> oJ_aj . «JL*JI /-p o , . w o il L*j«_»j ij.»Jj uo >-*jj cLiJDl /—j 
oJdl i)L-j j_j^_si» j^j ( _ s ^i» tCj^JVl ILL ,5!] (i^L. iJK^» 



'U,i)7,„<JI 4*1)1 £j\..,h~a*j oliL~J 



-JUll ^ LLv* o-_jJ>^l «JL» (P. Ricoeur) jj£jj Jjj ^y^J 

•"tS^P"' ^ij^-i <L ~^' p (^--^' J^S* ^jLx-i J-» litAJaJl tlfr«.a (»LJl 

j» (5^-1 i*!? JLp iLkipVL I*JiS' i-iyu Ujllp 4j (>ji) L» y»j 
j\ tJji>-\ iijjlaj 4~JL> * ( _ ? ^Jl Jji jj tJUJlj .Igjjjjj l*j*«u4J LiJ 



.282 ^ i<_i jJUall (11) 
George Steiner, y4prej Babel: Une poetique du dire et de la traduction, (12) 
trad, de l'anglais par Lucienne Lotringer et Pierre-Emmanuel Dauzat (Paris: A. 
Michel, 1998), chap. 1: «Comprendre c'est traduire,» pp. 29 et 90. 

.17 ^y> <« i jJUalll (13) 

.64 ^ t*_i jj_aLl (14) 
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jSl» :^Lx5 jJLJLj ii^lutfj OLi^-lS ^ii\ j~s\ Lj- >JL>Ia 
<■»■>../? i«_«J^° J-£-£>j tj^JbLfJ 4......J..1L) JjjLJlj jA«.'Jlj ., jail 

^1 AAJ y <Uj>-jijl ij^j^aJ^jj [. . . ] *JJJj->^J oJj>-j^ «Lw»jj>A 

^1 iltA^-lj jjp j* SjL* ^ i^l^)/! »Ia Jju oU i<i>-I 

. <16) «i]l < J>l J^ 
^i» <■ JiJ^J p-fr^ i^^^Jl v_u^J ^£*Jl ^* j^ jlS lilj 

JejtJLJ Jb^i tl^^j oUKJl Ajj L. illj*l J>-V» :Sfeli ^L 

aJsLxpVLi j-i- J I IJlA Jaii- »~-**J M 'tj^J ■<— «i*il J.0.11-.J jl jjx 
.[ij^-jj] <U^L« \j& »yAj z\Juj JaJLo jl J-ijLJl t5^** t «-Lijj>Jl 

J iitJL) j^L«-J jL> Jjj_«JJ yr. ■>■■■,-" ^yXjl ^^-A iSj^LiJl eJLfb Jjij 
NjU«-« t4i* jIju N Uj dL.~o.-J I J-^aS iL» J-»jJ i£j~*i\ jU giNl 
1 g ■■■ ji ijj>-a-<j! S^£iJl Jl^Lu Ijl^aj .v_..-LuJl — -joJI (JLf- JJ^Jl 

«L$jeL/J>| iji JjtAi 
JijALo A£ ji) .,<?" ^JJ P^ji t\iJ^ i— ilP jl iil!i .>• ?y.'*~.*«j 
l y ; ju> u ^i l ^ c iLuJl j^i yil~j j! (>^Uj N dJUJD ^oJuJLP ^ybt* 



Paul Ricoeur, «Le paradigme de la traduction,)) Revue esprit, no. 253 (15) 
(Juin 1999), p. 17. 

Steiner, Apres Babel: Une poetique du dire et de la traduction, p. 405. (16) 
Martin Heidegger, Kant et le probleme de la metaphysique, introd. et (17) 
trad, par Alphonse de Waelhens et Walter Biemel ([Paris]: Gallimard, 1953), 
p. 256. 
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^ jL£ <j}j iijj^jaJlj IL^-L^^Jlj iJLJJl -uJLjlaJ Ssjl>«_<JI 
*-« . ( _ s Jw>- > ifl J-**!! (5jJ«JlJI ( _ s i*!l fL»l <cjJ jiij jj«-iu jl t jSl«_<Jl 

jU-^J *^-j^> (Baudelaire) jJ^^j U^jIj] ^^LSj^jiSj jL^yLij 

IjjjJ jlil te^-i-Vl ikaJl oJL* ^ySj-^aioj . [(E. A. Poe) _^j 0*V I 

,<i : II jl LaoLLo i<uj^JI J_p- iAjj-U Sj^li (Jacques Derrida) 

'. ,-Aj ob-j^i O^C -Up i_4Sj^u 

c~~ J -.^i^Jl (j^aJlj j_ s JU^S'l (j^-il j-j ii!)UJl j^ - 3 
Vj ojj-v<» c-»~-J iu-^-jjJl jV 177L1JI SiLpJ jl Jl-JloJ j^- SjL^ 

w (18).. . 

?Jjl*JIj J-^>ljJlj ,_^iJl ^Ljp ^ ai**-^ *Hkx ^JJl ( j^sJI 



Jacques Derrida, Psyche: Inventions de iautre (Paris: Galilee, 1987), p. (18) 
215. 
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frUJlj (don) <L$Jlj (dette) ^jdl i!V^ ^ Uj ?U_pLo Oj£~» ^^ 

5^S/I elf! ^L-Sl! uijLjJli ti*JT_yJl ^ ijji^>- JS\ f^J. N» 

ii«uj j^l J LfrUj lo ^ LflpLiij i^»UJl 1^jLjISC»I j\y\j oUUl 

i«j -P C.....J L$Jl Jj»la'.»» Jy> oliUI jj .Jw't >— 'jUj ^j>-J (U*;^*^! 

t_$! t L^bJU^i jl LjiJLA il, ; ->- ^ (a priori) JLli JXJL> 4jjLLl» 

il^fiJUJl l^la..;j (reploiement) l^Jo o\sUJj (ploiement) ^JIjlaS[I 
j~m n_«Jl$^~w> L» fr^j-i iii!L* toJ J5 ^^jii . (co-deploiement) 
■t^jl L^lku-L; sji^Ij ^j j£S *oUJLll JS" Jl ^L^jJL (jb-lj 
Jl» »:.iU *bn <u JL^jJlj <*j-L; *leol lgJLS\»L (j-~L» .jjjtL« J-^vJL; 
.i^JUJl oJLII J ^oJlj *JUlScJl iJuaill LjilJL*! j£J •! 



( _ s ^- Nj (Leibnizien) ^y^S^S] ^j^Jb iJj53l iiJUl c«-J_j ^JJii 
(l'etre langue de jLJJ k>ydi\ ajj*£3\ A. teijii.Jl i^-JaJl i»JJl 
jl UiLLo ^Ij iJli ajj-» jj^ ,j-» 5JUs-jJl dJUu <_$! da langue) 

20 



(_£l tiaJii L$Jli ^yll iiJL>Jl l^i J-r*" i*J A; t^y^-j^'- (JjZ>*a5 

■ (, V^ 

jJlJ oJ J^ jp : Jj-Li Jb: ... dJUU .U^j^JaJj L^lp c_LlSC!lj 
eJLA I /•"'; (_$l i<u>j>-jijl 1 s^tjj .aJLa^j AA«>tJj L$jJi>-j ^s S_«Lv» 

*Ij_j .l*^*J tjA-JiJ oUJJl j-j ^^AJl jU i-iSyA i*J 4JI r-l^>J 

. <20) «olAJJ LaL^JI 

jJLp *UJl j^ JS\ tSL^Jl Jl b^i >-L^ frUJl II* Ji. jl 
ji^l L>«j Jj tJaii J^l SJUJ Lsxj N .*^i«Jl A»-*Jli coL^Jl jlS 

^jj ,*JfcL~J jl i^^-jJl Lf ^J -<»-iJj-» CjU15\jiJ IjjbhLLa CJ^^-lj 

i^JJl yi^l IJljJ AjUs^in Jp _pli j»-?-^ iJbA ,j£j (J _^j ,_/?- 
»j-*)LJIj >»j*)LJl J~*-i; Jj^i j^ 'J^^l *~! J^"^ V^J *i^ y 1 

j-lj) J~*j*J| aaJJj» J L<2j! jb^j LajLjI ci*l» ikJLi «JL*j 
jjkj t(L'dge de traduction) **j~jd\ j*a* ^ p^>_y^Jlj (aJUj ju«j 



.232 


L^ 


I 4uJb 


jJUall (19) 


.233 


U* 


t<u-ii 


jJl^II (20) 


.221 


O* 


4 AamAJ 


jJUall (21) 
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(77} 

jL <, Ulo ilj-ij (jr ^ <J^" • (_y^ '■*■! j*' ' U- " '"-."^ i*?-ji5l "»jjjJ> 

jL LJlLa ^jj jlS'j *•• l _g*J3->> C-Jj <_gl (j-o ^^l iJLfrJi ijJJl *LL» 

JjjnJo tiiSL* i^plJbi iSlk J.o-Ma.'u I4J3 ti_J_pJl ^ ili^JuJl 
AjLiJl (iiij (J^-ixJ l _ y JlP J-«-*J L<J^ t^jJUbj .iwOjjJl JI.St.mM 



Berman, L'dge de la traduction: «La tdche du traducteur» de Walter (22) 
Benjamin, un commentaire. 

.23 ^ i -u-ii jJuall (23) 
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^jjoxitJiJl £-0 £jji»jj 



JjM (l'ordre philosophique) a....-La.M *>Ua_Jl <JLJL« ajJLI 

ii-JLiJU ,_j3jjJl JLfJi^JL. OJlie- ^yJlj ti«j^jJl Jj^- jL»jj jl^lai^ 
S iJl^Jl iuJl ^ (Trans-Europ-Repress) cJ\jjJt^M 1 1984 ii— 

. (Lei /ours de Babel. Essais sur la traduction) I»»-jS)l 

^ (Gerard Grand) J^lj^ ■ijl^rr^ jr"-* ^U ' i^L^JUj] 

.[oJlpL^o ^ LJl oIjlJ U AS l5 )lp tU^SLi J;** 

(Saint {j j-*- ^-jJiJl ,>« t^^^ji *\jij ^^-j^j ^y ^ 
jl_paJl o^UU *jkLJ jl jjS^o-o-" i>*j ■ ^^S^jj— >jJ^ ^J Jerome) 

^j, iiJliU i-JL> j/^l ^JJU LL*>I SiUI iNa ^y 
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ljjbL»- L<aj j»JLiJ LS $i .ji^> i\£^->, l j^J 'Lfr5 ii-j»l o^^J^Ml oJUk 
^jwiiJL J , 7 y j oNl^Nlj obl« ,t,:.,Nl d^- j-. ^1 

• i«Juj-»jI Jt*p1 f'jASfcja ojL^iaj l.«.,.*M«j ((Ux^b» 

^A ti-ojljjla a Jas- i^jajcJI ^S <uJL|3ajI l£o^>-j ^»j-^aj| JjljJ ^S 
^ S_«j^JI iJliwj i*~«}Lo ^ i»_r , -J Ls-U>«J oljiaixJl ji^l j^o 

^yJlj «i*j»-^JLl iiki^Jl ^_*Lw<Jt» _; L»j-j_j^JI (Schleiermacher) 
iiliixjJl tt-»L*JI» jljJ^ c->«j h->~jLj jNl ^yi tLjk LfcjJLi J-;j«J 

,ya ft^zJLjij\j (_iJL«JI jL>«JLj (*-i w *-*J (•-'J 'j^* - ' lT^ (""* l *<*-»- jiLJ 

jljj cj\jjJjj^j jJLs^j (Christian Berner) yj^>_ b\-*^~-ij5 *_iji» 
.1999 i— <-jr**y /^^ oij~^ _r*-* ls* (point-bilingue) Aj*>Lj 
^^-j J_v>L>Jl ( _ r <aiLuJL! 1 j . \a : " J j-L» J - ! '>Li *Ji t _ r ^-Jl IJl* ( _ r ii 
A£jJl ^^JLc- L*^pU^ i*^»-^Jl ^ {jr..**:*]\ ^J^-jil ^j^iJLjJaJl 
_P«j t£jLi!l i_jJl?- ( _ j 1p ,U-«jj i^iJj^Jl (v^-^xxJl 5*j jj jl Uj : ^Ul 

(hypertextuelle) iJj^xJj (ethnocentrique) iij-e- *-iJ^y ~<*-y 
/yJjJl ( _ y "..«.<Jl JaJLJl (^iJl {'J_ r ^r ^^-jJlaJI iijji» ^^le- i-Jj-b^lj 



Ju* <d> :<_ilj-o ^ ijj Uj j— jli— • i^jy^i, hypertextuel iJki) LLli (*) 
i^^l ,_jiUiJl ^j-JI :>l^. : ll jIjJI) i-r>Jlj UJUJI :UJU1I *ai t.y^-jJI 
jL jl^I L.Jl^> ^jl^jJLj i^-jr^Jl Js>~iJl ^j-^H * 405-362 ^ t (1995 
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iiijJaJl Ul .SiJ6 LajLipL. Z»j>-y3\ J^Jij [^-U] <Jy>Al (delie) 
Jj tcr &J| J* ^i tjUftl <^L^Jl ^ju" aJUUI t J/^I 
oJu<aJl IJL$jj .ji-T (JU-j (5^1 o«J jS\S AS\ »S(I oJJL <i~^* 
iJL-J^U ^^.SL^ij— jJLS i-^-jJ ,j-e (Foucault) j-Sj_a dj-UxJ 
odJ yiLJI jjlJl tiipJl i*^-jiJl ^^JUi-.* :!AiU (VEneide) 

*J ^1 A^-^Jl jUal ^ l?tA~J ,_^i li^JyiJl iiJJl ^^Jl*- ijLJ!Ail 

.4j ^aUJl Alio f-U<ai JIP <. i_o jjiS 

ijiojbJl L^ljjJlj (vj>-^i<JLJ ^ ; ./?>«-JLll ij^jiill ^.j JajjJl IJl*j 

*JuL cJLaJI plLo jl »_»y*Jlj i«j»-^i)l jjkj 9-^xLJl olj^xJl 0} 

c-jj>Jl Vj (theoricien) ^ la; oil *JjJ» j^ r-y~i » II J_>VI *j->Jl *Ai 
J^-io ol j^-*j t (troubadour) Jl_p- j^Li Jl ^^*j ^JUI ^LUI 
<*s*-yA\ iIL-^o pJL«j «-Ai£Jl jl ^y jvi-jJLj .^^U Lpji UIj^p 
iJjVl ^ jlkiJ» r^^L I* 4_J *L>- ti~»- t(litterale) i-i^»Jl 
^^aJl i**-y n_»j>Jl i*?-y ,_/> ti^jJl 01 ^j iyMt (axiome) 



-jJliJIj oiL^JIj OUaiJlj ijJUJlj i-ijjSxJIj i_jJi£J| I4I* ioJJjC* Jjj^JI j^UL. 
jljj U jj> La ^jiSUlj ilj^JI 01 jw»Ijj Sj>Ullj (j^UJl ,j>-JL. ibU-)/lj jj^tdlj 
J-aiJI ^ 5-JiCJU jUjj ^jOj*; Uil jj»:i .[364 ^ iLiJI bill ^Jjl^^JI oi* 
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ciJUi i(antitypie) iwi^aJ JSJ <*isi*Loj aSL-LJj <j^U t«_Jj>JJ 

e^jLi^a <ij3*l /e-*JJ i— JjJxJJ ijj,i,'„i 'I ijjj«tljl jJLjLrj 4_*J»-jJjl jl 

ft * ft 

(Joyce) ^r^j-sr j-*' L«-£j c tS} y* kJLjLLw/)U «A Ji.aS t/ill odJ 
. (polyphonie dialectale) <~*^ lZy^> ioJOJ js- SjLp t liUJb 

(Isabelle Berman) jU^j J«jI ^J _ (Alain Badiou) y*\i £i\ 
. (Barbara Cassin) j~>\£ \j\>ji 
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ClW £Lui1 

p-** <Jl I - I yy^ ^■x-* '<_»^ J-**J' J--* <^h ^ ^v^' <Ji 

l+.L-tj a^Jl »Jl* ^jU- ^ i oJU i-^UJl SJLSJI Ji-Ls J^iJl 
^y i^>li-l I4JJ Ji-b A^J^r^l oJJl J^- (^Ju^ «_,-* ayj <_jJJl 

j~&3 <e*_j '•7?yyH j'-fr*-'' *_j-^J ^ .« -j (^ SJibJI i^jiJl ?*^ij 

^•1 ji Ulla t *lil Jl J-aI ^ ^1 *lkp .i^j t jlSL. ^-Jiil y 
jL.^ *LJ>I ti^y; ^ 'j^Jl cyJaJ" «^-I^ t _ y ^Jl Sy^J-l ^>y>-*->. 

. (Laban) 

•1U dLM Jl kjj-J.1 ^Oill ^l^CJl ^>n 



27 



^ Jji\ gj\ ^ t aaJLaJJ ^jjJl JLgJtJL oAi*Jl ,^1 i-JjjJl 
ijJiiJl oL^kJU iji i^L/^L JjVl o}y>- j <, ./r.p . 1984 i~» 
iJ-A^j] (embellissante) iu«j>«» Salmis' S^-jdl Jj«i JjLuJ ^yJi 
oU^-^Jl jAw JAj^ i(>l-^l »J>>- ^ -cr*-^ [(esthetisante) 
cJ^>Jl ,^1* jUii^L. ii>U-^l ^^ il^Jj#- j ej^.,>«,1l (^j-^Jl 

.j^jtJl i»JLi>- ^ ill*lJI oJLfrUU *-LvajMl 

.(Traduction servil) jL-.^ll 



.(Jaufre Rudel) Jj_>j sjyr J'>^-l ylill ,_,» SjLJI «JL» (1) 
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jl^S/l IfcJ J^-1-Uj ^yJl o^UJl ^^ajo JLj-y idJJS «j_j 

(Valery ^.jV i£^L» 0" J^ I ♦■■*■■" »• cr 1 " *JL>Jl ^-^J -L*-« 
i^p-jj ^^aio (Henri Meschonnic) *iLi^i^» (jj**j Larbaud) 

jls tliSob .(^p-l iiJ J>-li ^p^ji L> LgJ La aJ«J Jliol jl boLLo 
JU Jjlko «r-LwaJl apL- jii ,ji t-jfcJJl Jbrjj» :^LjVl JlJl 
jj|jj ; :...j j^o tiiJ-4 ^ JLJl» i^^-^JjJJl JJU-il *_« jJ-j L« 
iibi„J| 4« : .,^ll (_£i] Aiil^ Lo ^UoJ ( _ 5 J«j Ji«Jl <u^r^ . (< I^S\ 

JiJI *Jr^J jl L«Lj ^^liJl .jjIj^JI je. <L**~i jl U^s ij^l 

[o^ jl] <!>j juJi giy ja Lit jjicj si t^» U5 iuNi 

Jl«Jl j*y .«J| . . . aL>jl>^JI (alliterations) iju>«-Jl aJL-i^j 
(equivalent) Ual^. JLyJ M Ljl LU] «yd)l»j «£-U<aJl»j Oi-jbJJl* 

.^^L^Vl ^^aJl j-^L* ^^axj 



,<J <f;;.i Ijl;^^ Cjy 1 " l^l* (_$> Jl^i-* tj' J^jll ,j^J .[l »iJU 
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\jj , l 3 m. '. ,„\ i(Moi, le supreme) Lf .o-^\ tL»l 4-^jIjj ^ 

: JUI JtJlj (Roa Bastos) ^j^Ai 

A cada dia le basta su pena, a cada ano su dano. 

'. ,c*J 4~*Ai C-ljJI ^9 ij&-J *^j^~ **>"jJ OjI>-l 

^4 chaque jour suffit sa peine, a chaque annee sa deveine. 

dia/ pena, J-^VL ,«jUJI r-j.ij*Jl ^LjjJI k_~>JLll ^yi^-l JUiJ 
peine/ : _j_*j ^3-1 ( _ j j<_^-. ^Li^ .uu^ ~J j-SU ano/dafio 
iU^ i*?-^; i«i*-^»U-» i»j>-^o jio M ^yl j^s ''^b -(deveine) 
oJljj .^y-\ 4; : „^i ^^UjSII Ji<JU i~»L^Jl ijJl jl^ Jj tijl5y 
jUUL" iJLj. ^^JLs :^jj>J\ Jlz jUiiNl ^ jJL-j tlil ii^kJl 
JaJLi ilLjb J_» [(problematique) iJLSLij] ^-LiJ} SaL*l ^j ^j*~ 

. (signifiants) JljjJl AiL »UiaI 

IJl* cjIj^jj^o ^* L« cJLiu L« ^i <_£ .x* *_j .i»c>-l_<Jl Jl*j oliil ,1* 
J-.L" J5j Ju^p J5 ^j ^J\ ol»w»L (^il ^JJI OJUJI £U^II 

*j~£ J^«ij t£_>»_> <^J LLx-*S (Jllail fij*J J-Lj -A*J .(-JjsJl ^i 

oliil^^uJl ^p <J-j>tJl ol iHUi .l$i«jj t-iiljJl iJLSLil jj-j j^i 
i«* W** ,/?*i ^r^j^ ^c-^'-^j OjL> i^*-* p-^j (_s^* °<--*- a j-i^"^ 

^Lr* C ,ji ' <- r<kij >* <^ '^^ c^i **J i>* J^-^l ^L^> 
*,JUI jilJl JJU li^^iJl oJJl Ji-li JU»^I JiJl (etrangete) 

o«JL!l j_j5^l of tj&ij ^ULj iiJUJ^I r-LvJl i*L» ^ * ^*JULj 
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.»jJS JlJl5j IJlaj 'JiUJl (franciser) 

~\»j~»y^\j !jjj>\>jj\S J^io iijj**Jlj Sj : j.t.)l i(Nida) IJlJ 4». ; ,,/> 
»jla jl t JUJIj .(equivalence dynamique) ((^^LoLjjJI kJjil^U ^ 
A5 jJ-jjj . l y~*Jrji*J\ (j-« Oij il^-* j^ JJvJ iLi JJiJ o» ; ./i \\ 
j\ JLJ^-l-^ ^Vl J!*; *Ij— t ,J^>Jl ^^ JUcLJi^U iJjU~. 
l$JlSj t (Freud) JU_>y JU^N luL-^-jJI (J^-j jl i _^l~± J ~*j\SL> 
pjj~r (j~jJ.il I j^i t»iJL!j *u>j . (experimentale) i--jj^J i*^-^ 
^1 ^jJjjJjjk jj»j (Fray Louis de Leon) j^J ji (J-jjJ <^lji ^J\ 
SjUJ|»j ^yiiJl **-jJl tAJj>Jl i^?-^! cJlSLi srJl .. . oLyjjLii 

fjii \^jj (. [iiUJl fjlxJl ^rij?^ t****^-! "^tO 5 ^" ^r*^ *-"?'" (V 

•^4^ <i)j cj 1 * k>* 



y) *^J i(Ciceron) oj^.t....! iJ^J-l IpjJI JliJ ^y-I fjj~>- (j-2-AiJI jl ?f*-0 (2) 
: jJil i «?>J <_i oUKJl j»Ui; j^uj ii_j- i—iall ol;US3l Jp» j-kj N JU i ut Lii 
Valentin Garca Yebra, En torno a la traduction: teoria, critica, historia (Madrid: 
Ed. Gredos, 1983), p. 67. 

j-« d\S lil ti_J i»r>Jl <!>>& jS> :Jj L. yi Jju OjJ ja o^-J^ <S^j* ^ 

J* ^jii l i-» v s^iSl V, Jii "il hj>! o^jU^ o-jiill ol*K3l jLipI ^SUI 
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(discours) i_jLk>Jl Jil ^t- ^L^lJL OJj>*jI o\ ijMl JUjIj 

(cadre ^j j i n\\ jUs^l rjL>- pL; J-S : L^j «Jj_«jJI ^ <^_pj1 
(theorie/ «i^.jL»_« /ij^JaJ)) t-jJ-JI tJ^J? j^ *jlL«JI conceptuel) 
(experience/ "J-^L-J /i-ij-^Ji r-jjJL; 4_si_jj_*_;_j i pratique) 
^ O— J i l jj J J>S\ l j t 3 J ioi\ (jjA* ^ £>%dl jl dJUi .reflexion) 
^^l* 5xXiJ jl l§lpUa."..^lj ia^sx^ i«j»-jXil9 .ip^JaJL <L*jL^Jl ii!Ap 

(impressionniste) L^LlaJl Uv»j J- ^ '■** o~^J •^.jt^ IajL^Ij] 
4JL«^J jl oLj«j> [. . . ] jl5 (_$! «j> I g .t.juJj iijjji^i »jJLJ jl» 

' -,^*^" - - Lwd \*£j Ls^ji I' refliu^ij llJlp ^_£ jjj uj jl^ijuj uixj p, I flT^i 

* (3) " * - 

«oJ f-j+a>-\ jS- l'..^.,i?j U JLilrflj 4jLJ1ju J-o^-J "^r^ JJ^r' 



Martin Heidegger, Acheminement vers la parole, collection tel, traduit (3) 
par Francois Fedier ([Paris]: Gallimard, 1984), p. 143. 
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(langue iiUl V>^Sj oliUl ^y^j (l'etre-oeuvre) A<uJl - ij^Sj 
I g"_fcl - u Lj-jIJij 4_voU- <jj^j -u-wij oJjJl J ^yAj .- l'etre) 

j^J L>_£) L^ji Lot iLk-s-jJl c->.>._Jj .(Sui generis) LJli SJl1jJL» 
iUip^l *J U5) L*y iJi Mj Uj-Ip ^jLJI jyiJl y iUxtNl 
(poetique) Ajy-i jl oLJLJ c~~J ^j Xj-5*& a— >bJl jyLil J 

J.5 /,-P o_^_»JU-ll A-»j>-jJ| ijjjftJ (^IjJl A -S> a o ' \\ j-*Ol LjIj 

. (la traductologie) io^-^Jl jJju (.[4>j*£S\j jjUJl <-o^lj 
^jJUJlj 4-^jjJI fj-L«Jl J jj-i^-LJl jl j.* iJij^Jl j^Vlj 
(neologisme) SjJIj^i—^JI <L»Jl_CJI oJla ^ip IjJjJL»«I JLi ijjLiLjl 
<Lx-vi , ^-«-J-! t>Lflj- ta ^ JbJLj>- ../» ../j-j- - : ■ ,jJli«jli ^»Vl jlSj ^-r-"-^ 
jJU <JL j£i .j^l Jl?- Jl (lUjjkNl Jls-I eyu J (objectivation) 
jU^I fJLe-j (grammatologie) oLlSsJI ,v-)-p JL»j «u--i <L»^>-yJl 
olJ-jJ-s^Jl JLo-«_-_^I j^J tL«_« j-jJLxJI ^yiJ $ (archeologie) 

I -?-l <-(e-i ,<■*-*■ <U J J-LJ l 1 g I j y>zH j irz*~" t J-^J-*>-J 4-^ j_s*2->t_«JI 
j-oj .(U^JJ I^jI^j U-^io *Uii Jl; tiijjtJJ tAis- Jl*j J C-^^tj 

J j-j^i L» ^jLxj jl i^^-yJl jvJLp Jlp l j-r*-^ t jj b '■ o H IJ-* 
j^Jl cjU<2-a>JI JA j~> ^ja ^j t (traductique) Sj^-^JL 



Danica Seleskovitch et Marianne Lederer, Interpreter pour traduire, (4) 
traductologie; 1 (Paris: Didier, 1984). 
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.. . (productique) JL>-li^lj (informatique) aJI^LcJI Ji» 
(systemes de ioj-^UJl I g : «. la "^ i<i*j>-jJl oLLp> ,*^ ^j *JJ 

. computation) 

i)jj»iiJl ^,'kal ^^Jls- jJJLJ (j^jj -W-^^r?" ^H^ t>° LS^-iaJl 'Lfj'i 
^iJJ 4jjS>JI ^LUI J\ 'J^ JXjl, jUju: U^jSI cj-tdlj 
^juUj (Hegel) J-J^a ^1 (Kant) ,-■ • S ^y^-i .^_a_^Jl 
J.lg'.^ .SjLJiaJI ^ L-.L*I L»jg a« iij^cJ! cjj^lz-\ t (Heidegger) 
oJl* ipLw? oj^-p ^yiil S^fiiJl jl JL>JI_j cJj>Ll!I ( _ j JLp <u~ij j-»^l 
olj^ (t-lic-l <s-te-\ Ui>i ^y* tiJLJNI aJIlJI i_fi ^j i-^-jkLLdl 
(jJjjJ ynj (Tieck) dLjj (Schelegel) J^l*- (*-" 'So*-'' i^js-^Jl 
J-^jjLJ Mj .(Humboldt) cJj--«-aj (Goethe) <Gji^j J i>-L»^j , )Lij 

ft •* 

jLij (Rosenzweig) AjIajjjjj (Benjamin) <j?*\-^-> Jil ^y* iMjjJl 
^y A-^jjJl ^ djj£j-t *^>* oLS" JJi HShade Waldt) cJli 

.i^^Jlj j/ldJ -LiJUJl aAJUI J*^ 
jJl^j jl i»j>-^Jl |JLp ( _ 5 Jlp (j^Jto t^/jl ?IJU J5 ( _yi*j !iU>j 

i>-iL- L^-jJj^oj^J ^j (auto-explication) LJli I^^^-Jj (J ~J y*j 

(_£jJ&L» jjbjej $j?rj is* J 'j-^-^d^J j^Lj ijjja /yo Lg-Jj ?wJLXjI 

.ia^-^Jlj olLJliJl jj (proximite d'essence) 
<.iu^>-ji]\ 1 1 <*, .» «> i c~jJ->JI j-SoLlI fLoJjt! tLJL?- ?s-ajI Aij 
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oL^.^A-iJl j-^^-J o\ dji tj^> !Ju»>] 1J*-j_PJ (Gadamer) ^-j-oLi-j 
t<j£J .[(Quine) {f)jSj (Wittgenstein) ^}sJ^jci Ji° i^^JLJbxJl 

1 JL>- ,*J-Ji -^J -^"Ji '[Jjjl fUUJl (_j» i*^-jJj IaJLxj i^pJuIa tut 

. (le traduire) i^^-jJl Jj«Jj (le philosopher) i_LwJL4.-Jl J_xi j^j 

:JjMl 

j|^_^/L l$_i iaJLiA iJLi^Jl! SjJ t^j^-l iijisjj OJb>-_j lip 

^ cij-JLiJl J^>L ( _ s iJl iiJUl oJL» u! j^i- .iJLibM kkli\ ^ bj&w 
Ji-ta ii—iiSvo ASwjj tJaj-^aJL; ( _ F «^* : - iJUjIj L$jLs<9 jj l»jl*JLl~*l 
tiiill oJLft ^y> l$-L«-^ ^1 jjJlJL; ti>-_/Jl miy^j [. . . ] ols^jJl 

.«(Lehre) ^^JiJlj yjiVl £Uj>I ^ J;>Jl Ja-j 
«l-k>-l^ bj-i j^ASLij 4>jiJlj JjjuJI jls t U^; ; »l» Jijj [. . . ] 



Walter Benjamin, «La tache du traducteur,» dans: Walter Benjamin, (5) 
Mythe et violence, dossiers des lettres nouvelles, traduction de 1'allemand par 
Maurice de Gandillac (Paris: Denoel, 1971), p. 270. 

«Heraklit, G.A., Band 55, pp. 63-64,» dans: Martin Heidegger, cahier (6) 
dirige par Michel Haar, cahiers de l'herne, ISSN 0440-7273; 45 (Paris: Editions de 
l'Herne, 1983), p. 456. 
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<u£! i['"&u iJbjj J^a, U5] UJUJI y> JfcAkJl i**-^! JjL- V 

.<U-4....UJl J*j» ^J jji-Vl IJlA ^J «i}_^» _»* U 

^a li!)Uajl f«Jl jjJ-^j SjJL>cuJI iaj^jJl ^i (UUl ji ;*~>w 

ii^xj ^q liMkjl i«L»j«-^lJl *\.si>> JjL-I ( _ r LJli t^l i-^jJLj 

jj>^\ j! JUJIj] (litteraire) iLol JJb ^* Ji^ij SL-~Jl io^^Jl 

i^JjlJl ^j-vaJl JjU» (j^^ Uc**~i ^ (profanes) <Lj-jj JI»pI 
ti^LJLill ^^^ 01 jLi^l ^^If- tii-JLill ^ U*Aitilj ^[(sacres) 

^.o ; $ a ti*j>-jjJL! ^,>..a'J1 J-Jb>cJl aJ^Lwo J-lij L q - U j t,j-^-! 

(JjjLi L*5^ tSj-i>- ill oJL* «-o 4-JLjij L»jJ <U>^-jiJI Ajjjjtlj ajj ■ ./> )L 
t^JLLgJl i^ll^JL ik-jj-oj! ift^-^l aJpL^o t^ijj Lo-Ljj .[^JLjLa 
t [lib-- 4J ^L^ jjl iJlftj] 4jjJ«JL!I i«J>-jlJl ^» Ju«Ij ^j i. La J^^J 
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>-j£\ \a^- t\xJu\ t<Uw>jl ^y> li">lkjl ^y\xJ <aj>-jZ}\ j^-Lp d\i 

. (transcendant) 

AlA^Jl i!U- ^» ~»5o<Jl ( _ s JLp jl] o^^ji-Vl oJL* J_p- iuU- <L>jlaJ *L; 

i-o^^ill ■=■! ■/»» j"i| tjL>-jJ jl !j^>->_ V ijjJajJl oJl* JJL» jl LS 1* 
*LJl IJl^J ,j5C*jj .[iiS3l (j^aijj <bl <_$! t(babelien) iLLi! *~J>\s>- 

"<^>-y ^j <■ [(juridique) i^jJLS Sl*-~»Jl S_«j>-_^JI ^j] (droit) 
JL»_e-^l ^j* oJ->tj LJ jjUlj> J-^-Ij il $ . i ^"jLi U_j*y i, iJ. : -,/^l 
Jj] AJlivoLj .Lj^w»jj io^-^Jl (_£^° ^Jj>«j <_$JJl >-iy»Jl (,<Lp|JL;^fl 

«ulx*L j| LkS^ ,<w>- jjIj L?-jJ_^5sXjI /— j *-»j>j <u~jL«iI joj\jj iJu* 
<bV ifijLiJsVl t_-ol» _j a~«^J L« i»^-y ^ j£Jc5\ [<uic- *— *«J Jj] 

j»^l iilSL ljj»- Jjl^p ii^A* -*J^>\J*- ^ j^jj * ■^'Vl Ki^jL^;)) J^>1j 

^1 JJUi J^ ii^Jlj [jLLJl 4(>r AJl *^.5L-)ll jjUJl] i^>Jl 

4 b al ^ ^ ^ ,,A : j ^^n. o.l.l j^U>«J iil^Jk t dLli j^-P *jLa3j 

(traduction a.<i.< i ^.. < J| i^^-^xJlj (traduction restreinte) ejj ./?>^Jl 
jjs L5 i L5 ^j«-»iJ jjUeill IJL» SJLij dLijJi^ JixJl Ji_j . generalisee) 
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j^-xjl^ «JI ^t_w9x_^> . (Serres) j..^.->j (Steiner) jj-jLut (_£jJ jjlj 

AJwb o^jtoJl ^ l$j\l i[oliJUl jj^j] 6j_^va^~Jl ij^^dL «cii>~Q.'J|)) 

(Proust) c—jjj ^l (Hamann) jULa j^ i^j^aJIj <— <li£Jl ^ 
^LJj : ...1— ,j (Roa Bastos) ^j. .'.-..Lj \jjj (Valery) ^g^-JLij 
^yij.J V (j-i-iJl t(M. Tsvetai'eva) La-jl 7;.. a. .7 Ll>jI»j (Pasternak) 

f. p. * £ 

JiS\ Ji^-ijj VajLSUI JjuL ^^i-l «oNLiLil» <LJL* ^_^j tLs-ajl 

.Cjj^JIj 0L3JI AxjSj ^Jj-*" 1 

iJtAi- jjj (Rilke) i^LLj viu^ j! ,J> pJl ._J-jl ^U 
vliSfl i*AS^I jJLJ ^j .ajs^ o^JllI oJJl ^ Jl!i tr -^--? 
^jJaJl J-ij j^LiJI jUI LnjljLa j^jJ i^,, : ->- liS^-f (nachdichten) 
J^ry j£) <.[-Uj] (Nach) ikil! <L** JL I.L* .IjJLi jl J-— . ^1 
(nachdichten) o\i \1£j>> .L»_ji 5iJu>dl (.[j^iaJ] (dichten) UojI 

JJLj jj> Jaii <Uj«J "4 jj^i -j>-\ ^~->i Uijl ,_jl»J ^-yJl jj^C! 

ulj .ul ^Ji ^ka; Jj i[St* v-j^Ji iiJJi] is>t oJ Jl iiJ 
til (J^ ti* ^° ^~*y. J-^^v* - UJLto 1 i-^jjJl iiJLII <_y <SCJLj Jill 

. (7) «>NI (iUl 



Rainer Maria Rilke, Boris Pasternak and Marina Tsvetai'eva, (7) 
Correspondence a trois: Ete 1926, du monde entier, textes russes traduits par Lily 
Denis; textes allemands traduits par Philippe Jaccottet; poemes de M. Tsvetaieva 
traduits par Eve Malleret; coordination du texte francais, Lily Denis ([Paris]: 
Gallimard, 1983), pp. 15-16. 



39 



'. ( ij U > JTiT Jjb ^jP^jAj \jj Lol 

N illJi jU i jLJ^I o_j^>j Ujipj .Jb~lj jJL* ^j-* -^ji ^1* 

Jl »^-y *Jl ^5^! Jj ti— 'l^Jl oUtivS ^ £jj Ji J-*aiJl il)l ,_yJ«J 
* (8) • ?~ - 

JaJL>- <_!! Mj J_'j^' Oj_»Ui^i Jj tj-—» J I j-LjLl-Ji J.i i . T .e-1 L«_£ 
lL* -•.«■»■) ( j£J*2 ( Jjl (jjjji-jl <UJ>-jJjL> AJ y a^J (j-^-fcJ L» ,_yiJ^J 

(J jj«_«JI; iu^-j^JL! U_Lp ">Lo bj£-i jJ Mlj i^^-iLLJl i*i 4-pjJL> 

4,'. »,rt'« i*j- -iJlj JULjI /— j Jajlj Jl yr . ./?" vi-—"- i— OjU t^jJL>tjl 

JjS/ JUmJI «_~il jl JJ tS^-i^l ili^'iU frlJUl 0^1 Jbjlj 
^jOs^j Lf^Jbl ila^-^U A5 jl tiLli li-JjjJl iiUJl oJla J ojLc- 
^il ... .uj^JI «_ s i»JI 4j Jlvisl Lilj .4-»^>- jJL (JJbCLoJI i^jUaiJI p-J>j 



Augusto Roa Bastos: Moi, /e supreme, traduit de 1'espagnol paraguayen (8) 
par Antoine Berman (Paris: P. Belfond, 1977), pp. 421-422, et Moi, le supreme, le 
livre de poche; 3048. Biblio (Paris: Librairie genera lc francaise, 1985), p. 571. 
Uajt (jJLS^ i l~J,L>jJ\ S^uiJ! JL* i jLiGI el^^iJl *_Jj-l u_^ ^ i-;l> "^ (9) 
»_~»-lj LjJ\ LP i jLSDl i*-0jj i »-lj jl» : JLs ^JUl y>> c ij^ 0j5 ^yj i(jijs^j 

Le temps retrouve, texte etabli Eugene Nicole (Paris: Le : >J ■/• II I Jl^- j_laJI 
livre de poche, 1983), pp. 15-16. 
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jvJlP- IJL* ^o>JLj .L».o.1->i-o-) AS yt«jl A»Lj_) J-iJ fLul ^l. ,f? <)l J^-I'i 

«-JL«.''JJ 4_^»L>- ijJLjli ^gJ-P i^j-jJl JL>«-a ^ii^J ^ ti^j>-jjJl 
^r-Jj 4APry3\ jL^-o ^ La ti->JL>tJl Uij . (enseignabilite propre) 

.Ljjli i<w>-jJl jjp 

JLc- <LlILlII] LjjLLJaJj <Uj»-^l5I Ajj-laJ (1)1 tA-J dJLi ^ Lo_aj 
IJLAs ^jA cJLLoJl iajs-jjl jJlP (jl5CoL J^i .io<-^>jJl CjljUaiJl ^JU- 

l Lo j_«_p Oi5L*«j .ju5L> ,Lxj VjvJLitiJu Lp_^-^j^> ASLLj ol c h-> - . II 
jv^i^ (%-J-*J! IJ-* ( _ f siii*i . ( _ r ^iJI JJl>«iII_j i/LJlaJl (♦-JIjCj l-fe-* 1 
JiLlj IjJ^u t\*Jii jjiw* i^j-jJl «-Las ul ^—?>*j '^Hj^j'^ 
jj5L- L5 1 i [i«j^xJU jj^- ^_p-j ,_^*j ^° >*j] ( su i generis) ^li 
iiLA -^ry *ki .<uJL<»l ^» *-*j-Jl» (interstitielle) 4-JL0 4.»-.-k j^ 
ajjJjo ilLft Jj ti*^jiJl aj_^J Jij; L^ tiiyijjl i_iJNL. i**-^! 

./-So ^Jl t iS-aJ>-jl /^SLo-i La AS J.o..,« J CjL«_?- JUL! «-L<aJj 4 -~'-*' 

iLLi iijjJaj (_y»JJ Jj ii*^Jl *-1j«j M S-oj^JI jJl* jU 4 ULSOh 
.aoJI*i!I L^uaL ^ i»j>-jJl ajj>J (.[Lx^^iji ^k^v d>\] J-SiJLi 

(le parallele) ^jl^Jl ^^Lo JuJLldl ^j L* i?-U- ^ L~Jj 

iJLjJJ .AA«jLill ji *-j~ **Jlj ,_y~flJl JJb>Jlj jJUJl IJlA ^o J»s^UJl 
pL^3 Ji-b pA °Ja JS Jj l^Ja-j ^jj^^ujl j^j M ^$3 t^^JiJl 

.\jjji LajLipL 1 1*~«j>- /v>«J t kiJjJb JU^slj t «uj»- jjI 
1985 ^U /jl) 15 ^^^1 
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MIA 



Jl o ^ O^ c^l 



i\^J)i\ j^^lN iJjUS JJ ljZS .l^-j^i ^JaiJlj iwUJl 
: aJ (■[>- U-oj iiJL^Jl oJLa ^1 j~L) (. (Alain) jV^ *5lj ^^Xi 

j\ LjJbjtil jl^ frl_j->-. tj*Ui <U^ tUji ,j5^»il (>• *Jy Ji^-I 11 
t iiUi»J ^1 Oji ^y> <^j*- *^_/Jl Oj^J ^—^i ' W*ij-^i j' W-?^ 

c~«J L. IjiLi t i ; ,,/j >^i Ulj . (rime) <LiLiL)l ^e- Lf ^-j (metre) 

Ija j^\j b^*- 1 6j^~~>. •& %j^» tej v^^i y^ i& 1. Sili 

aJLjJI jl liJUi .L$j_j J-~1j N i^J c~L»_^l Ijjia-£ 'iy^« _«> 



Alain, Propos de litterature (Paris: P. Hartmann, 1934), pp. 56-57. (1) 
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IjULXj-L 4_yi_~J La iJjJLj t Lft.LiLvJ jl Lajj^jj 1 g o la : "i J i^JL^pI 

iJa^-tA*J l-b Ui (litteralisme) «ii^»Jl ic-jJl» j! ii^r**^ i*j>-ji!l 

oJufc JLLe- i^jLsjJLJ /J /f^tjj .Jj-jJLo rj^ lj-*' ' j-^""*' lLjLj , fa '. )l 
SJljL^Jlj A^L^I ojj-^JJ j-fria-oJl (5j-^ C^->.J Lg_>V tej-j^-'jl 
.4-^jlJ Oil ^i ,a'.n \\j (*S*-jZa}\ LgJ *~Ji?tj l Jj\ t iojjJl Aa^>-^wU 

<_£j^~<JI (_yJLPj '*?»^ 'k^j- 4 **y '— J ^ j: : '»' t^jiLaiJl ,_£^-~<Jl 

JLJjJa^i'bflj iJbjjSilllj ^j^l ^Lr^j-*-" 4-PjJl Oli i-JkLJl ejjfc 
ijjjuij AjS^-1 4~*4J (j^l (_j* ^ tj^^l ijkLj ;i*^jJJ J^^oJl 
ILJNL; 4-oj^JI ■k.J^J tliL>-P yLS'Nl J-UL_<Jl oJLft ^yii .2LJL»Uj 
c (jij p »j>->ij /»J j Jjj-* .*-» (_$ Jl*» Lo i \ ,,i? j I Li t ^>uijLj_j jj«jijLi_j 
^5CJ .((religion) ^JlIL J_^ *}! I _^~j) t(religieux) ^s j-» L-. 
ej^JJ L«j L*jjJj jJL>tXj i^Jj^ j-* L»j A^LJlj ijjjoiJlj LLJ^M 

AIjjj ,j^-»J L» jjtj .Lfo«J »1 ■/? '•> _j-» _^J>- Vl iJlA j*y i«i_»y>J|)) j 

j»JL^_i pL^LlI /,.«.* j iJlx_J1 IJLa c-j.LJj .jj-JjjJojk (_£JU »-j_v»jj 
iaj^-jzJl JLjLir _ ^JbLft ^« />_^i»Jl IJL* ^^jC— I \j\j - (destruction) 
iJL>jj>^Jl 1 jT ; ./>\J>- ^^J-pj i;Jj-«Jl L>ySj^Ji\ i^^Jl ( _ r Lf' -»JLtfJl 

Lfc.-wt tiviljjJl A^^a^U ^y tlJl* ("JL^Jl A»* Oj^L^iJ .AJ^ls^Vi^lj 
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A^jJ^jjJbl aJU^ ij>^ ("-^-Jl l-i* <J_?^i ^i ^J' L" 1^1 '•{j^ 

JlSJI ^1] jl>-I_j jT <y fJ^Jlj JJ^Jl ^L* (*-5L5Jl J^jJI 11* j^-Ju 
(l'analytique de la «i*r»-_JI iJUL>J» _j [JJcJLi <oJb~ ^AJl ( _ S ^JL 

. traduction) 

icjjJlj <Lij-Jl ij^j-Jl ic-JjJl JLaJ ^ Lo-^^lJl iJLJLstJ jl 
^1 (platonisme) iJjJp*5\iNl ipjJlj (hypertextualisme) iJb_p l Jl 
-jjJu 1 g '■! .t— <jJ<jL) 4_«->-jJlL) oj-j-ik-oJI 4j-LJl«jl!I £jj ■/? 11 A5LJLj 
i-^JJl JlSliNlj iVAiJl v-L-Sfl ^MJI 0JL4J i*UJl ^UaiJl 

.LSLwo l j& 

J-»lj ^jJLp T-L-iiML C A.J.JL Jl i-J&Ul Oli iJ_JU^Jl p-»-»>J 

l*i\ i»^-jJl Jj^iJ (j^SLiJlj ^jj^lj i^yLJ)!! JmJl ^ ^U^l 
^UJl ^*AiJl JL.JLJ JA&JI v_Jl*Jl i i /*li\ JUJl lift J&A* 

. <U>-jdL) ^g, lJLSsJI a>-^JU 

■jJI iiL* tiijjJl ijjS'^Jl ^ylp i»jUJl i«^^Jl J-<Li»i 



tuj&s U tl«i,„lill iiJb- lis^jiJI ii_S»-l) jl_jl«j i^ji-i 4^lj J **!»■ i_j» C-LU- (2) 

Antoine Berman, «L'essence platonicienne de la traduction,* Revue d'esthetique, 
no. 12 (1986), pp. 63-73. 
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.«il.lJl» i*>-^l 

ijj^aj Aa^-Jm 4^-^jaJjI ojj-^aJl iLul«J JjJUaii aji /-a t Jj^ 

^ tLjJLP LJjL>tj ^^Jl aJLoUIj *jyuLi\j i-iJ^II JL*Ljl ^p ^xJ 
^j-U^a y.j < j^J jp ^^jJ ^ly ^1 \\J>yr\ ^jj^r cri ^ii\ 
oi» -rr i*J >ij .^Lj^Ly. ^1 ^^SL-ij—jii' ^.j oL^jJLS ,^1 

t ^uj>- »i3l JuUj fpL*^ tlp^ 5 'r*-^*-^*^ ,-*iA>*-£JI LJUjJ U^j(j LJLaliJ 

^ ^JiJl o^IpLj iliLS l$.,,a'.i C~»IS ^1 cIjLj^JI ( _ r A*j yo litAlaJl 
^ j£Ju jlS ,_$JJl jyLij jiJli Jilj Lisl j-» tiiJij .JlJUJI IJl* 
t (Stefan George) rjyr jU-i— j ^JjjJyn y. litslkjl ^uj^JI 
jl^pUJl jIJla L^j *li ^1 oUjt^JI ^y> li*>UaJl tdJUJL; JUsitj 
j-Ji^jj (Sophocle) ^,^15 jJj_^/j (Pindare) ^jjIjlLj j^ J-5L1 
LiJlj *JU^>«j frLvai; («jj— ' jjy -Ijv J-4->t— t dJUJJ . (Baudelaire) 
tii^O <j0>^ ^J* '[Ljl=r <u^-jdl UjjJL-^j hj*** Cj^->^ i»*-jdl 
^JjjJ jjfc J^k j-» (Antigone) Cij-'i'" *^-^ry '• <_r*j oL^jJ 
i*^-^j oljjjyiLLJ (Le paradis perdu) *j a a » ti ^jijjLJl i«_>-^j 
jj^o L'iCo.:.^ ^1 oU^-^Jl ,^*j .^jSL-ij^jJiSL! (h'Eneide) »iLj)i(l 
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l * r » 6j-j-^ 4 , ; ,-. J (_$jl! x^jloJI la <> ■ )l jl * «_. ./? 'I OLjLft JJLoJj 

^jloU j ; :i ; ./? t «J| . . . ^LiJlj ^j-ibJij ^-iJj^Jlj ^^-^^uJl 
.jjl^iU j^ijli ^ t i»j>-yJJ (normales et normatives) j-jjUcoj 

j-jLa ^ IS^Uail ti*>-jJl ^ _,j^iJlj *jUI LJU jj^*^ ^Uii 
i^^iJl ?rij-«J <J^-=- i>* "^1 ' i~»*i (Traduttore traditore) 4iU^ 

^1 Jjj*dlj ^yJl jS>dl - 1 
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oJla jLbl ryt- 7-jL>Jl jLjlpIj Lg-o-Jj L*^jjLx_« ,JL? (c-^j-*-*-^) 

<UJfcLw»JJ L^-«J lAsJuo Oj>j tjl i \~*Zj I LJL* _ t^OjjJI (_^l _ Ojj?- 21 

.4alii)l oJla f\^i-\ ^ 

JLiiJl ^P jSyJt i yaj J5 ^^Jlp ,L>eJ LjjL» (, Jjj>tdl A-JLaP LI 

iLjJaJlj i_>_jJLo Nl JlJl^j (parodie) 5^-LJl SlS'UwJlj (imitation) 
f-jj J5 jl (plagiat) JU^J^Ij (adaptation) ^Lii^lj (pastiche) 
.UJL«i -ij>-j^ j>-1 ,_y*j ^ ii*AlaJl ^yLSLiJl Jjj>dl j^ 
<*_iJ3_o j^J (Gerard Genette) c-_~i-w>- ijl^-;^- ^y^x-i JLij 
l_)?-j^ !A*ai U-jJU i^^s^Jl Jjja^Jl s-Uai (Palimpsestes) ^J 3 ^ 

,y°li)l jjJiJl /*» ^^-J^i j^-Li aJJ Jij . L*aj I ^.jCuJlj ti-JLj^ij 
ojLJjj itL^j CjLijjjtJl ^yiS"! JL=>-1 (Colardeau) j*j^j£ *^~>\ jJLt- 

: JIS ii~>- Uijp o^jaxJI Ia^jH 

<LlUj i^>tij <\JlJ>\j *£°ycj>\j *1~*j£-j jlSLa^/l jJi tjJ-^Nl ,j<al)l 

(2) - " 

((La ^jwj I <Lj Jill 4Ujl oJlA «^Jajj 4Jlp 

(les belles cj!>Lw*j>JI oLjUJI j j $ k ; ^..Lp j^Llilj j-^p- «jLJI 
a^ Jj^^J j-ap ^ tjli 1*5 tJuu J jj^i .IjjU^^o infideles) 
^■yj> (Coste) o— j_S" J_*i LUlo *LJ|j_a Jlc t _ y J^I J-^JI 
^L-J^ll i q k ti ^i ti-9»j j ^j-w-j^Jl (J. Locke) ±i_jJ jjj>- i_iJjj> 



Gerard Genette, Palimpsestes: La litterature au second degre, collection ( 1 ) 
poetique (Paris: Editions du Seuil, 1982). 

Jean-Marie Van Der Meerschen, «La traduction francaise: Problemes de (2) 
fidelite et de qualite,» traduzione tradizoine (1986), p. 68. 
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5>t_«_^ d. ■->->■ i.(Essai sur Ventendement hwnairi) 
(Titus) ^jJljjj (Caius) ^j-jIS {J k-iyj£ J-Lo t^jj-L oLJlS' 

i(J. de Maistre) j^j> jj> ^Jujyr J&$\ t _ y i-Jj L-< ^1 aj^-JJ 
5JL_L)Ij (jji-ll jLS' .[(Valery Larbaud) ^jjN ^j-JU o^ia jJj 

j-jU^JI C-alVl Juii idJUi ^y. ji^lj 4j^*j <y_pl <1>I _«* .i**-jJl 
c^tpUJ^Ij oliL^lj oU^ ./> : ll j^*. .j^J-iJj ^LJ*>U-Sfl 
Jlijl IJla *£Jlj .ULj yJUJ J cJl5 olj fy J5 ^ o%Jbdlj 
^ - g -» _j jjJw » _aJl ■■ ■/» i ^j-ii .Jl?-Ij jl j^ i—ijjJaJlj j_^>i_«Jl 

fr l4j.-.«>j jl LfcUJli i <dL«^JI e^^j ^~J,juI j^?- jl*JI pJLs^ L*JiJj 
Lo-a-^j ! i-ij^Jl io^-^lll i)L^» tJLhj j y0J ^jJlp dUi J-Ja Jiij 

jlS'L ^-J Jii 4^^j liLii J6H\ otAjJudl <_sYf j^s t JUJI jlS 
j-^jJL) i^UJl ilixJl <j^M_^jJI J»UJl e-ljj L> ^ ijij^ljS jj~a> 

■j.'frin iLpujIj <U«jlj y-lw-j iLS-C- a l5 ■■■>■?, o.ll 4-«J»- jJU .^$w**>^£JI 

ALo] iiL«j JlSO iJ_ ; ^a» iJlj^M cjVj-j> ^j* ^^jo Lg->j^ ^ jJiJl 
i ( _X^j>- jj-'J t L^-jLx.JL.ul ^^jJ<_) lujji _^-* L» 4 « a .,1^ "j <L»j|j^ 

Jj t (intemporel) LJUjM { J&*-' ,j~J l ^*'>" '^-* <J' "^i ^-r^^ 



J. R. Ladmiral, «Entre les lignes, entre les langues,» Revue : _, ti ;l (3) 

d'esthetique, nouvelle serie, no. 1 (1981), pp. 67-77. 
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.ij-ItiUl AJLiiiJ iJLJUJl i^jNl cJ^CJi foU aIjI^JI i»j>-jJl iJU*' 
^y> lit/JaJl Lf Xj . ^ j^a?- OJliui tij-J*>U \^e\Jaj-\ ~j ^\ iJLji^l 

jj-a*JI Ajjjji tjli\ r>*J' JLSLil j-* J-SLJ. IJlaj .r-jUjJl IJl* 
^j^ SJiiJ (Robert) j~jjj ^j^li U r-jJi^j .Ijs-\zjJ>\ JU-jJliJl 
^ Ja-JL?-j tiJL-LiJLo ^i t_i-JLj _^j«>i) : ( _ 5 JLj L«^ (syncretisme) 

j^S t ojLi^Uj .4jj_^>»Ij| <Uj>-jX1Jj Lj*j* oj5 j .a.I»Jl 4^>-jllJ ej^o-* 
tjU_«_JI ^ij £j Jl ^ t^UjjJl ^1 JjtjI £>Jl ,j-iJ 

pj^- ^ jJl>«J (romanite) iJUj^Jl iL^UJl jli JJlSCaj .iJj^i-^l 

ti^JJl iojJLpj ii*-^ (traductionnisme) l^^y * s -j^> W~* ^rr^ 

. jJi JSlij (Nietzsche) a-1iJ Ui*J US' 

oJla (annexionniste) LJLxJNl i^^-ydl i-ijj oju>-j jJj 
(Ciceron) jj^L^i ^ J_f ^^ ^i cL-jj ^i il+^jL-i 
^ ojjl>wJI ^jL^JL! ^^jjLlH ^JUa-il ,j^J 4 (Horace) (j-ljj-fcj 
(Saint rjjfr ir-i-*-*^ -J.^a» A*<a>i~«o /—^Jl /jjjfe'.o'l «• j V* <^Je 



Friedrich Wilhelm Nietzsche, Le gai savoir (Paris: Gallimard, 1967), pp. (4) 
99 sq. 
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/»Li ii~>- SiJUj^Jl i^>^yu^J\ j\ <L>r ...■><> Il Ujj Ji-«^» i Jerome) 
*^r^" 6*h <■ [Vulgate] V-H^Ul Jl i^UJl <_>b£jl ^-^l. 
4jL» ?jj-z?r <j~~>j^\ l -'>V^-^ , 1-*^-* • 4-^j-^> ^-*^J *ij-k-< ^^-a^ 

«Sed quasi captiuos sensus in suam liguam uictoris jure 
transposuit» «et non uerbum e uerbo, sed sensum exprimere de 

sensu». 

^vo .OjJ»tAsl ^1 (^1 i^yLji^l _^a!I ^Ij (Saint Paul) ^Jy. 

gJ^L.-o H»j (le sensible) ^j-^^^Jl l ^-_. 5j ; $ .t II i » . la a II 
U^jI ixJalJl oIa JL^r_^j . « cr iJl»j «JL^jJl» ^j i (l'intelligible) 

jlJLUI J.LL.J .<>~JI_, vJl qj^I illjil J*-t y t<j a»U!>0 



Hans Joachim Storig, Das Problem des Ubersetzens (Stuttgart: H. : _, M '.I (5) 
Goverts, [1963]), 

.«i_j«JJI ij^s'yiU ^ owil <1)Vj <uiii _^1 (6) 
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^i t (imperatif categorique) Ulka L^-lj culiJLJl J5" ^J\ ^JJLJI 
."^Sll JS Jl C j>3 Jt-iJl (souffle) JJDl J^. 

i_JlJI JjjJa j-p 4_^UiJl L^jLsLiJ J-j^LiJT ^J t_i:>L$_!l a_jJ_jJ1 
(evangelisant) ^^JLjjJl «j|jdl SjJL jj^j t<Jb>tJ^lj ^L-iiNlj 
L* {y>j i<0Jl i«JL5 /<-^mj ol t_o«Ji J5 ^yip ^jCj jl ti-j^t^-^JLl 
t (traduction pour) "J^-l y i«^-y» lgJ[ .i«j>-_^Jl °jjj->^ ^jl>^ 
*J t ^-^«Jl tiili JLoj .(traduction par) ^p Sj^U» i*j>-jj c^Jj 
ol/^l ,_jj (Nida) IjlJ '^""j-* <u *»li l« y»j tiJLjJl oJL* t_iS_j£; 
ip^JL fJLill ^ (^^-JU-lJl «J!jl!I o>«Jl L_£i ti^^^l SJL>*l*_!l 
(l'evangelisme Juj^uJI h_ r Ji^i\ j^» t<illJlS' tiJUj^Jl JLJUJ^I 
.aJU-JJI ijS'^^l iiUllI aJLj^oNI «.» >»jJl Jb>^J IjlJ traduisant) 
A c J_ji»tAi*yi i«JaiJl ^jJLp j^—lii 1 Jla> AS jU t LaaJUJI ^Ls-Ul ^j 

(^JJl « L ^:.«-aJl» JJLi j-»j t (translation) «JJiJl» y Lp_^ (ceuvres) 

+ * + t 

(pure UaJU- LJlJLo L?-ij^Jj (etre en soi) <Jli ^ bjj>-j j^ju 
aS'jI; <-i£j*-\ ^i i*J J-" a»j>-^JI <diJ (invariant) LjLJj idealite) 
^■../j; (_$JL!l -l>Jl J} cLaJl— j>- ji ^j-jtJI (gangue) La*1_JLp LjU- 
^\ <~LJ>\ .(signifiant) JlJlIi j_a (insignifiant) <d 1 _ 5 ^j«-» N L> <ui 



.4 . 2 ol/i!l i iJ-jJl (JUpI» t^Jill v bS3l :J&\ (7) 
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J ib» y j (8 \ilJJtf U>L*L oJ j£J JSLlJI ^UJI ^jpjIJI 
^-JiJl IJLa» (confusion de Babel) ^Ul J^^Aii-Nl jl&l iaii ^ 

jijXi <LoJj>cJl oJUb OjS *ilj L^jI Jj I «oliJJl iJUtll iwi-ix-oJl 

jyji js>jij ^^jl a»u)fi _ 4 

jSfl J> Sll^l [iLLJJ] J.LJ jl&)[1 IJL* j^ixi ljLS, ?<>*-JL 
jjb i ( _ f lj<_«Jlj aJsU-^I jJt Laj^Jl i_JJL* 0j£-> jljJ^I o| ?-<-~uLj 



Hermann Broch, Creation litteraire et connaissance, bibliotheque : j ti il (8) 
des idees (Paris: Gallimard, 1966), p. 291. 

Court de Gebelin, cite in: Michel de Certeau, Dominique Julia et (9) 
Jacques Revel, line politique de la langue: la revolution franpaise et les patois: 
L'enquete de Gregoire ([Paris]: Gallimard, [1975]), p. 91. 

Octavio Paz, Lafleur saxifrage: Langue et litterature, essais, trad. : jJaJI (10) 
Jean-claude Masson (Paris: Gallimard, 1984), pp. 206 sq. 
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. (traduisante) k*s r jL*S\ iiJJl Ji^b Jx~aj ,_>>*J^ .^UJl ti^aJl 

^jSJj .AJJDI ijjjj! iLji ,>*-Jl! il»U-^l JlSji tlJLSLfcj coJLJl 

^j*— i U-! ^yr^-^' J 1 *-*-!' cs 1 *-* r^^-i "J' S~^ tJUJNl OJb^j 
^ H_bL>-^l oi_» jl «iDS i.(langue dite d'arrivee) Jj_^>jJI Li_L 

t ^>o..,^ )«*■ .ISsJtj jl l- ' -^-s ^ tyJu ^J* t ^>n.o.'l 4j»jjI .Jl*' 4— ~»J» 
jXaj jl /fX*J J <U^>-,l)l Jji» jlj '(j— «J J i^L-" A)>^ I^Tirl jl 

^i ^uji jytn ij^j 



l ^s r s i\ J-*-*" *-* 5 r j r' jr'-i "—-r*^ "JbJajIji* jbjjJjVl jUU 
i_^4j .u*-/ iJL-* •^^ Jlb ^ LfrJ^J- 0-° *j*^~~. :» N ii^kj 
<L^w*> jl5 L° jA jJJi jL f-LiajNl (_jla*J ^i.^ J-»-»-^ 1JL& <Uj>-y 

-=^^1*11 iillL t^S 4Jl ji h_«JjaJI 



.4a^- 



. (syntactiques) i^yJl jl ij^uoJl i^>-L!l j-» "isi^ >w' ,) -i 
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ft f. ** (■ 

iAj_jli«Jl 41*^*0 i;^-«-; >* jl iJj^U L?-Lj JliJI lJU<Jl j~j>->j 
IwJLSJU 1*'--^' ji <• "U^aj jj& < J_j-^! it' 1 ' i«-i~''-** J ^JU^* 4-o-^-jiJli 

iJa-^-j oUlS" J*Ji^l Ji v-ii^Jl <jl£ lili t JLsVi J^>j«Jl j^jli 

ojiSLi i*JJr;..,«M _ (Trieb) SJaiJ J.<.«.-^il Ji (Freud) Jbjy jlS 
S^^j J.o.«.i>^» t<n! ti^ljjo ^L>«ji (>r*^i *->\j - iJ'-*-'*' **^' <_s* 
jJc- (pulsion) «ib iki) JJ *>?«-Ul (j-Jj i4^-^x<Jl iiJJl J 

o«JL!l» Aj^dsjj Aj ta^i5sj <_oVl l$-J Jj-J^j iJL-e- <u^>-yJl j^ 
jJl; N ^SJ <uSf ?liU . (sur-litterature) JUVl v ^lj H^l 
V ^JUI J^Jli t^iVl JiL-^Jl JI >_pJJl ^^ tkllJaS' iwj-jdl 

(j) j^aJl «^« (^ j^aJl ^^J ^l ^ lAjj>^i\ ii!>UJl OJ 

^^ Trieb Uii j—i; ^i i^JjSlI ui Ji*-^. i^llNl o-J^ 1 * 31 J! t/^A <*> 
_^ill .UliJl *J_^.l jji jLs (pulsion) «iloll ^^jw L»l . (penchant, tendance) J^J.1 ,jd. 
Dictionnaire allemand/ Worterbuch Franzosisch, Euro Books (S. : ^j-^iJ-l IJL,- 
D),p. 1169. 
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Oj& Olj <S\^xj d\j yA \Zaj jJJL jl l yaj jl^ULi t <0l«i i_^>-jjjl 
1 ■' g —^ ' <u»-j_JLj_j 4jjj>«jj JUJj>- /•_» <loJlo jl_» Oj^-Lo> oLSL>c_a 

4 <»Jl4j Lo J^ /,_» Ua_JLj- jj-S\j jl jl ^<»_Jlp (JjLxjj ^j j g .t, : ...jj 
jjJL^j (Genette) c~J-^-j (Bakhtine) t y^-^> i ^ L*^ i-^L^i 
oLi^L*Jl oJl* J-S'j .^il j-* L»J ( _ 5 —L— I jJLJ (Compagnon) 

t (quasi ludique) ^l^f! V* >"" lS^-'L?-' -^LiJ ^J^- j^j^ i r L_p=Jl 

^JIj ^-Laifl totfU-Jl _ 7 

^ Ji«JL«Jl t(mineure) ywNl <0LSLi v_JU- ^1 iJLiiJl jl 
Ujkjji JJU>iX;j .io^^xJl Jjii Jl ^jy^l jLJi^^aJI Uji> toLS'UwJl 
(epithete) c~*Jl Ji» iL> J^jJ ioji^Sfl y>.UiJI ^ ^Jlp pLLjI J 
$ ^j-Li i^^ (l'imparfait) ^^alUl ^^^Ljlj t^j^oj.* jllp 

SUU^Jl oLJupj (Goethe) aJ^J (Nerval) Jli^J jJLii .^^JliGl 
tAX^«- ^yij .f_»Jl IJI* ^ riL»J ^ (Proust) C~*jy 1$j *U ^yJl 
iU J^jJ ^jjL-^l fUaJl r-Lol oiU} J} Lijl >-»-^; »^iJl jU 

^^L>t_»JI 7r"'-l (j- 5 " /c* '■ S * 5 f\*'* (J 1 ^ TT^i *- 5 '- C 'i ^J-^*" •J^*' <— iiftj 

«—Ul j-j Jv?UJl lJ!>Lj^MI y>Sll 1JL_A U^Jbj . «IJbJb»-» U^ 

^j .(^-^1 JL**-" ^ (faussaire) jjj-«Jl jl JlLL«JIj (copiste) 
(concentre) jiy> -uLw J-i»^ (Jl <_**—; tS^ ^U^Jl d)U t«SljJl 



.oj^i J_* Jij (Palimpsestes) 
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(homeriques) i-»*j t^»j-* Ojjuj J^>-jJ ^—-z*" ' • >>-L>«jI 51£L>mjI /^» 
i-ij-x-U .fj!>L]l (j— « j— iSl (Flaubertien) ^^jJi (j^aiU ( _ r si>Loj 
^jLe- iJL-lj »^-~>- t (accentuation) JujULiJI S^-alt I .,<? jI .,_p-^l<JI 

j~*Jl t(l'analyse stylistique) ^jJL.^1 JJl>cJJ i^-JL >_.».,<•?; <uU 
^1 <.K r ^J\ IJl^Jj s5_jLSLiJl i^Ul j^ slSl^Jlj jlJLlJI ^ 
[p*>Ul ^ jZSX] j.^jt-W (Borges) ~s~ J y_ ^ oULJl ^ JuJuJl 
.i*^-^!! ^ A..O-J.H-" iul5^>- 4-<Lt*j (P. Menard) j\ : ; « jLj J_p- 

U jjkj 4 j-^JI A>_pxlL! ^-^SL^M /^jJ(W> ^Ua^lj Llj>cIJI jyJUJ 

<. (Racine) ^-— <lj 1>»-Jj (Phedre) i « > \ 2 II IjJLJ ( _ s JLp J . \a : . 
L*j .(Anouilh) Jjj-ii ^^*-ijIj ( _ r -JLS'^ij->J (Antigone) j^jLjJIj 

jL-J)I1 J»j-i ! ( ' I j ° ^ (Hannah Arendt) oJLljl L_>- c.,'w_i 
(^jJ j£LLi\ j!» t-jL-S" /.(Condition de I'homme moderne) ti-j-LaJI 

[1354 _ 1350] QjJLj-J^ S^-i^l oL*U M^- 1 ^V^l <Jl" 



jl£« ^ ^U- S. : W; 4j«-<!>j ^ »^->il >»>* U» ". (Du Bellay) J^ ji J^i (12) 
Fernando Pessoa, Visages avec : Jaj\ t«jj-l jlSL» <_,* *^ijjjij JJ ( _ s j«— j oU t(jy" 
masques, traduction et presentation d'A. Guibert (Lausanne: Ed. Eibel, 1978), 
p. 170. 
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^ JJliJl d\ i^-J-i Jl lliojJ-l j£j\l iL—Jl; l£>jJ iULjSII oi-ft 

jl (Mazon) jjjL> oL^^-jJ (*^"b u~* J-^ ^P t J-*-*-'^J 
oi_$J (accommodation) kLL-j-SCj)) Ju^-w- t(Grosjean) OL^-j^ 

oJl>cj U UIpj .Lay*- l j~d£jij~* Oji <uj>- J ,JLp *tjjy>«j* ,ji-w' 

(se traduit) ,^-j-Ij j-*j j^^-jJL^JI >-iji» j^> (recul) »->-\jsJ\ IJl» 

.^^Ju^Nl ,_,/?; II ^jIp cj!AjJUj JU-oj j! j^j jl ti>lijJl i-*jl«-«j 

dJUJS' UjL^L t-dLft iiw<uJl 4jj-1iJI ^>»- J^*^ o^.j 

^flJJ ^L^jJl x^ijJl >_JjJL4j tj^-l ,J[ L-4-w.Ssj jj-o-* llJ-£>J>s 

.- il . a-s o JL* tub**-!! «u» . . h.ij ,oy>«JI ol~uLi3i(l /^o -..^-LsTjij^^ 
cjLL>j«j pLiJl ^j j^-^^uJl *i~L> ( _ 5 i!l j^ LJj*- Sj^j-o^uJl a*j>-jJI 

Lj--~4.' Sy^UaJl cJl5 o\j ii«5LwitASJl ic._)JL oU^^ldl infideles) 
aJJJI <LSw*^£JI LJji Oj-xpI JLii .eJut Lj>LI ^ t,:.<v ,,<?i jjScj 



Hannah Arendt, Condition de I'homme moderne (Paris: Calmann-Levy, (13) 
1983), p. 34-35, note 2. 

(La conquete de I'Amerique: La *jly* ^ (Todorov) ^jjjjiy i j ',: j (14) 

i_^«jjj^ \..S -Lai .SjUjJL jjjLill ^-IjjJl Jjj- J-j^ Jli-»_i question de iautre) 
ij^Jj^w Jl _y»- j_^j» Si— ^yr j -U* (^^j <_JU>-L" iU^/j^ i™*j» :,_}; U (Colomb) 

i-jiliiJ. i. JL "LoiUe C-JU SjLjJI oJLa jL ^jjjijj .kj-Nj .«/»^SDl Ij » I *'i ^ 

i. JL. Ay* il^y^S\ jyi\ (_Lp _^Jy H 4>_^ll ^Li^l Jl ^ J^tiJ -(36 j^j) «LuiJ 

Tzvetan Todorov, La conquete de I'Amerique: '. Jej\ i i_^^JjSJ i....'.lli jl ^^-JlSy^-J 

Lo question de V autre (Paris: Editions du Seuil, 1982). 

fy-py ii-Ul i (G. Mounin) 'duy rjyr »jL^-l tS JLH J--Jrl ulj^»JI jj» (*) 
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IJl* j£^>J -^^l P-IJlj^flj ^ytllj J-vsljJl ^ L ^ r 'iy^> Ja^jS' 

j I (vernaculaires) iA^JI i*y>SS\ j-^Ldl JS A*ai\ Zs*^> Ja^-.jJl 
eiTo 6e or not to be, that is the question»: 

'. <C»J»- .ill oJLA ^4 pIj- Ia»_J 

j^j Ojll JJ SLJ-I ilaJ- jj jl jlj jbit jt ^AJ-*j ' <i-£-»1 

5j_w«_« 4.,. ,/?L>- Aj>-I J-lJI j_;JLj«jj . iJJ . . . (_£j->-l SjLj ^ .. ■ ". i j j 

(jijL^iiLo ^ylfr Laj-a^ jujjo L*S t^LxiMl ^^jJLp <ujUJI «u^>-j^JJ 
aJL* (*-^»«j ^-^h <-~ i ij*p 4-JLvJ jl [«J| . . .i_j_^L-^I iiLil] ioil 

jl .oJUJj- CjIpLw? iL^plj ^^ill aJL£L1!I oLJl jj-J iilkoJl sJ* 
|JL*J $ ojjSJUjI olwiJLjl eJLA /~« (j-Ua^J ojJb»Jlj a j^z]\ <Uj>- Jul 



William Shakespeare, Hamlet, traduction de Yves Bonnefoy : t _ f -i jS's (15) 
(Paris: Mercure de France, 1962). 

&> ^i^Dl ^ t Ji-ljJl (.U^JMI Jl IjijLt *j>->il ,yxJI J-vr l« >*j (16) 

.LLi^ Ui JUL; _,;!*; Nj ijL^^I 
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.SLL. (Kafka) l£JLS -L)L>- ^ AJlZsS>} S^jJ* Li»j ,y>Nl v_JLkJ 
SJjb ^ 5_J^I SjLoJl ,»-^-y (Vialatte) oMLi jl JL>«J iIJLSLaj 
SiiUl ^j^i ^JU- J^-j iJUjk 0L5» i^ U-S" i«i*i"L>^*Jl» 
(ii) i_iL*jj Jji-i JLx*_j ii_jLSl; (arme) L>J-,~« jl^j ti^-^jLjl 

. ((aaUjL oj^oj J_p- i (Joseph (k)) 

t (Goldschmidt) c~_«_JiJJj_e_j (Lortholary) ^j^jJjjJ L»l 

>— 'jj ^r^W J-^J • • • * i_r^^ l5^^" J-^-^! ojLj«-!I U^-jj JLai 
Jj»-j iiLfc jl£» : ((5j^_^j^) ".. • o^r^aj L«i!j 4i—>L5 oJU toiibJl 

. 07) «^^UI dJUb- 

(litteralisation) <LjjNI i*lwjJl ^ lg-~AJ i»L^<Jl iiLj* t«0jwaj 
J5 Jlc- o^Lii «iijtoJl» i~JJl jl . (litteralite) ii^l i*U<aJlj 



Franz Kafka: Oeuvres completes, bibliotheque de la pleiade, traductions (17) 

par Alexandre Vialatte; ed. presentee et annotee par Claude David ([Paris]: 

Gallimard, 1976), p. 260; Oeuvres completes, trad. Par Lortholary (Paris: 

Flammarion, 1983), p. 30, et Oeuvres completes, trad. Par Goldschmidt (Paris: 

Presses Pocket, 1983), p. 32. 

Quizaine litteraire, no. 402 (octobre 1983), pp. 15-18. : I&IS uiL Uy! J&\ 
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,_$l ^.o-^rJ N <u^>-^iJl jL ( _ s ^*j "^ ^-«-4c* jk'.ll o.iL^Li ijj^JLjJl 
cj^L>xj> j_^5 ^J f-^'j *^-bj 'c^o^ jl ^Jj-* 1 J^j-*-^ j-< a ^ 

II* ^J .ij-^-^l ^U-Jl oU-U JJULuj" <-a.jr y_xz jL iJUx. 
IJL* jl ^^ i<d "!AjI* Ij^j-«j J-^-^ U-"i J-! t4 -L*J ^y^-yj c^*-*-" 

ixlil oj^Ju L» L^JLc- J-iaJl Nlj i^^l Jil (_y j^ii L^j^ i^^saJI 
(Ji'ifl IJl* ^o :.'oj .(traduction servil) JjwiUJl L>jp-^iJLi aJL-jNI 
^/Vl JiSfU il^^ M^J L ' *J**J ^ 5_^U^J1 l^LiUL 1 ^1 

iJUaj> LgJl Laj! ,_^-«j ^j 4 (3-9*^1 IJl$J (infeodee) iJL5 ij«_s<9U- 
JJuju ^ J^LL«Jli ii*jLlJl (intertextuelles) i^LiJl oL»jL_«JL 
jl dLJj-Lj-J J-— Jlij] l _ f >s s i\ ^l^aiSl ^1 iaj^-^l P-Uiil jl5Ci| ^ 

.*Uai)l II* Ji-b <dk^X~. <^JJl «jlSUl» JuJl>«j" ^ Jj t[«SJlwai 

rjj^r ' a^oj^\j> tjJ^oj) /^JjistAjl >ly«JiJI y» JuJbJI pli Ju* 
t*^UM a-^JLj '•■ l jis>-\ plj^-i i*^-^! (f^i • • -(Sy^y. '^J^ 

,^ ^ •. * JbJuJl JLaXpl Jij .iijjt^Jl ,< ^';^?«J (_ji Ojj) iJL«j«Jl aJL* jU 

Ljj-tj twij , /}' . \ \ ,< g 5-> - j-o jL _ <L*!jJ ^jiS^I ^^p-Jj (^-^ (j-^y - 
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<LLJL>Jl ^i ^j» t>jijL«->-J kiui /jji (7-^jj .5-o_>- jl)I oL>-lj /f» 

jjjj ,)-«-£■ » }-~~i J* J *^jj ' ^Vi» JwouJJ do f>-j 5JUJU>- olpl-bU 

V iJLjjxJ ijjjt-i oIp!../»; JJLhIj jj>VLi t [(Louise Labbe) ^y 

jj^aJl iibS' Sole-} <j>JJ>- ^ Lg-LS" i*^-jdl ijplJb} o_j5sj oL; ( _ r ^iiL 
(sur- traduction) ^^JL^l 4-«-^-j-j t^- 1 ^Ly -c5j-="' *-*J-! cr^^ 

t(Jouve) <~ij->- i-ijJa j-o j^-j-Z-^Jl (Shakespeare) _ r: .,...^ < !iJ< 
ilUJl ( _ s aj i(_gji_^i j\ (Leyris) ,r*j_^J i-ijJa /^ ^-jLtJSS j.^JH^j 

OJLjJL; -kjjj <£jJlJJ\ iJJLfrJl (jLJ ii-jl±Jl 4_!UJ| ^ L.I iol-U 

_> sJL«-OaJI <Ujt ./? "II ju t 4aj>- .JLoJl 4jJJl t-jL/L/J J^>*-» 4 •,(? llJxJl 
Sj5ja1«J|j iJj_^lJl i«j>-^Jl ^ jJaJl ojU| jl .i^UJl diijji-lil)) 

Lij^ j^j.o-v.o.llj t ( _Ljj>ti)l i_JL>Jl /^ <^>tj <ulL«j ^A 1 L^j^ 

*_ijjj^j (signifies) cjNjJjuJU Ja^ ^u^-^I iJjyu' jLj t>>-l 
-jJl e^-s^t ^->- i^-*l /Si f-^ J& n-joi-* Ji ^Ji^r 
,<u^U>- *^£ Oji (V'J pUii OjJ /v" t cLUj a^c-j 
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SLWj aUi-tf iosrs}\ _ 9 

( _ r L*_<Jl-> 5i»U~l5' *u>j>-jz}\ Ajl3 -j& cLjJl^jlj jl b> Lji JL>Jlj 

lLU Jj ■>■/»* '■ j t 4_jLkj<JI o JL* <*f-jjjiui>j <L*I Jj j^-^i *-° L$^T*i ls"^" 

/~A^-jl»JI (J^i*J «j*-iX*<j| U jAj 1-JjPxJI jjj AJLhaJI ( JjC»JI l_jU«il 

JjLLoj (_yA ^s^ilj liijJU-ilj <L»-^-«Jl SJujJI sJ-gi .frlyjJlj jVxlj-4-Jlj 

.kiw ^j-J jjkj ti^xxJl oJLa Jj-b Ol" JuSU J5u iJL^i t^u^-jJl 

JJ> »JjJ>uj| ^yljt^Jlj .vJ^LoJl ,_yiJl j^JI L<ajl Jj l^J^UjI -Jl 

*ju Ju iJbji lLuS /wP »~c- Uk5 lo ^..o ■,<>■>■ (J ji>ej io^- jjU 1 13 j>- 

'. Jli ^j- 3 " '4*jIj 
iJj Jl JJLl. oL Vj ^-=r_r-i o1> l _ g j>'?k£l\ J— JL-I «^>__j N» 
jj> JL-JL-I ^ Jj^iJli ti^_^Jl 4j^p (Jj^i-j U i^Ili uN 'l5>^-I 

. 08> . . .«^jdJ V-L-Sll iSUaJl ill*; 

j!)Laa^) _ ti^Jlj ^^x-aJl t^l - ojlSjJ ,*J t^JJl IJla ^^SJ 

jjt ti^-^Jl Ji>-b j^iij L» j^J 1 i^jJ^jJlj 4,.tf...UJl ^JLp-LJl 

. Aj^Js^Ml ixJaxJl J.a./J Jlj^-tAJ Jjli J-C- fr^yji 

Ifci ^ ^1 i^lo^l ^ ^Jk i^j^-^iJl d)U tiiJUi j^ "%Jiij 
tj^tijiV I J-* jj^J .<u_aj cJSjJl ,_yi lg_*iijj <J_J^tAiNl ( _ ? U- iji^Jl 
iJjJs»*AiVl ,_^ j^^j jl dj* ,y> i.l^>-jii\ ^^i* <JLai J£j (^f^;-- 

4^>- Jjl jU I Cj- "j" lS** - *^'-? >— J ysJI U^«lpl Lo lijj .(Jja* J^-JL; 



Jacques Derrida, L'ecriture et la difference (Paris: Editions du Seuil, (18) 
1967), p. 312. 
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4 **& h*>-jA\ SJUcU-l _ 10 

(l'objection >_jL>«j>«JI ^Ij^-^Id jli *.kJ*L±j\zi\ i~>-Ul j^> 
jli«-o jlJa iJb^i .U^j-^i- yt^JL jijo io^jzll ( _ s Jlp prejudicielle) 
(Montaigne) ^b^j (Du Bellay) l? Lj _j.j ^J (Dante) ^b ^ 
jl (Jakobson) dj~*ij£{>-j <^jj Jl (Diderot) jjJIj-sj j?*£ o*J 
isyD iu\Loj ^S <.j>JJ)\ ~*AJrj 4JU*x~>l (_,!*• oSjj t(Bense) ^f^j 

4jL?tl*«l ( _Xj«jj . (^^fJLi UJ-4J Lo^ " ( JJtaJlJ Oj .,n 11 /^j j.aJL>»» 
oJUfc i_.—..»>j <&*j>-J />>«^>j j •.»■.*> II ijl ° L»-*_j '/rir*' y*-~J' 4 -«- ; ^t-' 

SJi-^ai ^ JjiJ Ujllpj .ix«_Jj <uJLJL>- J-Sn-^j t [(intangibilite) 

iJLU! Qf*~*s>cj ^jJ&\ o\ p^ . (ecrit) t_jjiSCo y«> U oML>~» 
*-*j .JU> (^y*^* oli aJ^Up ^^l* j^>y& (traduisibilite) i»>-jJl 
<: <&<*>■ j l jSv«j ^ ^J»- ^^JLp ajUp ^ JaiUtj (_jj^vo J5 jls tiilli 
jJLJb*- <u£J lyt-lJl ^ !ijJL>t^j |JL>- Ltjij s-J^Jl l-i-* Oj-S^> -lij 
^a t Lo jj^J 4.. - ^ 'J L) <x»^-yJI i!L>ti»*li t^jJli jl («^-4j ^^j («* 
LjJLj ojj»-Le- (L^l ajJl iJ"Axp jJuJj .CjIJU! JuSu ,« ; ./* /j <\.«. : ./* 

Jaj^ j! j-j-^l II* J_jb- U lilj .jLlP^I ^*j (j^JJ iw-L-Sfl 



.4^-jj yU^i^L L<j— * jjSj uS/ j«-i)l SJLl* fJOu (dogme) Jiz« .kjjj (19) 
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ik^JVIj ojUtJl JJL« *->jjj~0 L^JlJ 4 (medievaux) ( j ;; 13...j j a)Ij 
SjJLl^ Ua-tJl Jl_p-Vl £--«^- ^ JJkJ LjJ^SJ *<i>-Vl iJLJl 

Jj->- OljLiCLuiVl 4JLP CJj-^ L> jJ«>j 1 4,. «..■■■ lo j^J ^-i^^J ^-ij^ 
J o^-NI oJlA jl jLi^l ( _ 5 JLp c i—J^JtJl ^JjU fJJut l5 JLp i*j>-^Jl 

.oljUl-Vl J^ y> Vl «iJl>CJ» 

4^-jJl OljUi-l - 11 

(Mounin) jUj^ <dL>-V U y»j .ly\^j> i>jUx^Vl oIjuJl^JI jL 
d\S b\j ^Belles infideles) o}L~*Jl oLSLJl jjlADl -du.* ^i 

JiJl IJl* ^ Jajy ^1 itljiJl ^j SjAliill oJL* ^ <J->-«j J-^ (J 

j-pJU_)l «JJLJl» dJLlij (metaphore) SjLcl^I ^^—^Jl (transfert) 

tiili jl jJiill IJLjj ojj^.«oll oIjL«cl«VI («flAJ L* j^«*iL«j .i«j>-jj 

(negativite) iJLJl w>UJl ^ Lfr*?^ £j£Z l yi\j 

: (Cervantes) ^^Mj^ JjJL 

ia-./aJl; J-»ju [. . . ] c£>*-l (Jl i*J <j» 1^-jJ J^Ai- lijl J jJ^j" 
.iJaJU-l (Flandre) j^%iJl yljj Jl ^jJUiL jkj ^JUl JUi Ji. 
tLfcl* pJ ^1 -tjJ-L idL. Lit VI 4 JlSLiS/l ijj ^SUll ^j 
. « jlSlL Si_j^-jll LjiJl j»i-j tl^ij _}~*Jl Lv&u V C-~>«j 



G. Steiner, After Babel (Oxford: University Press, 1976), p. 248. (20) 

Storig, Das Problem des Ubersetzens, pp.VII-VIII. (2 1 ) 
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: (Boileau) jJIjj JjJkj 
LJji »L-J ^ ^j t(De laFayette) c-jli'bl ji i^S)i\ oJLS'» 

. $4AjJ~y*j <Ua3 oljLxj *ilsU 4JliL*M; tiiJ^o oIjLxj oJL^Jl 

.j_j^*i-l Jl (Horace) jj-ljj* c~«JiS Jii iSjLLi ,%-ScJl ^U 

*-.l»7j .*jJLiJl ._jIi&J1 IJLa aj^jIj 0-*j Uli c^Jj^^iJ 1 *-&J - 

• "(^-^ (^»jj^ ^Jj^iJ Cf.J*-^ cM a* 
i^'ljJl jlioifl (ji^Nl Ji* jJlilji ih.^lL JUi JU-ai! \ u! . 

,*& J . |Jbl <_JUXjl e JJt7 iJifcr^ \yfiZ /jJ ,*£i£] i L*jAlJ_p- ^Jl 

.IJbl 

*.o.3i l r~Ju LjJ jl jJuj (jJl tA^U^Jl JjiJl <LJto oLf- Jill o} 
mja Jj3J IfiSj I i_.«,.,t,'l l_9jj» /pO SjiiM J »»*..." J t i~J>0 5j JLA> 4x123 

*L?4 ( »5'_ ttr *j JL>- (J* pJSj\ Ail ,«-(_$ijJlj t_/L>waJl f>Jl ^ liilj 
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: Jjii 4j_^p Li 

: (Madame de Stael) JjL». jj aIju Jjijj 

: tjji> (Andre Gide) jl?- ajjJLJI j^i <, «jjJ*jj 

: (Nabokov) o^SAjU Jjij 

. « (22) oiy>n *,> di^i i^i 



,juiL^ jJli ol_,L«i-.lj (Authorized Version de la Bible) iyUL-l ,_^<JLSll yLSCJI 

!WU IjL^Jb t( J^ujl J > *N j ^gji wT ... ?l J ft w' 1 ^*j l_£*j -^-J^ri ^5*^1 '(^"J-^' 4-*-fr^ *J>^" 

: ij_^u«ll 4..1...II SjLuijNl o\i iJAAVi .^jjiVi J-«UJL; SjUi— Nl j^iijj \j£i i^-jill 
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* " ' * 

k*3?jd\ <uJ.j t(Herodiade) aloj^ ^J\ l^i jwJ <A~^- tiJLJl 
J^ M ^1 SijUl Sy^j iJLJNl iiJJ t-iji.-Jl oIjUlJI JlJJLj 
<. A,a,.a->Jl ^9 .CjL-JLLJL! ax^Lo ^51 Lftj^lplj t jLjjl (_g«^wo ^jj 
*-*^j (florilege) oljLi«j> jl «iiL>» ^>-_j jJ» tL* Lv2J.u L» j^» 

.ivt^Jl ^U/^l ^ p\ tJ U^I 
4JliJI ^-jjJI ^» <}ij*£j J**M SL^ i*>->JI - 12 

^ jiSl ijuU ojUj fj^Ul y ^i^l »y 5jL; ^^ iiJllII i?-jjJl 

jlJU iJv^jfc ,_jJ1_jj_j Lr sj[i_ r m ^ J5 oljln.u»l cj^Vj c5 JL =^i 6 ^-*j 
^ (jljU: iiL^i .L$Ae { y> Jj l^J\ ^iJ_gJl (^^i— « JL* L^-yJl 

Ja-JjJ ^liJl L«l iiJub VTjJ^J ifcjJ» <>» JjVl JLSlJl j^-oj 

j^j t I....-.JI IJ-JJJ .LflJ^Ai- /w» i«J>-jlJl Lj>«J (Jl <L-J jJJelJl Jw2jl> 

^ Jj tiLolS' i»^>«j ^jjJl t£j^-! *?— Jl; j-:**" ^ i*>-jJ( SpI^S 



OjS ,_yJl f^Tj^ tiyliJl i»-jjJI (j-» Jj^pc^ io^-jJl jLlf-l 



u 
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4._pJ jli tji^l ^ ~*±~> *>-jJ ,j1p >jh J^* J* fb U «ol 
■ 7*-!} . . . 4a~*p j tj*~*zSj ji^J ''iS^J •^■^ L*jU Oj>~*> l>X* j«s<ajl 

^ (Joyce) ^^j^jJ l _ 5 -^Jl Jlj_p«jJ(] ^yLJbnJl Jj_p«x!l JL>«^ jj^^j 
(_r^*^' cA^J 'i>^ •^j«J ^.p- ^ [!Ala (Ulysse) i j~Jj& *i\jj 
C.-H-J L5 i?- «e^» jjX; j^ I^-^ ajI Lr *— J jl L« tdJLJi j-» 

Lij^ oj^j^kl^ LfcjLipl; ia-p-jJl i_4jjJ«J i^^JL) ^yfc oJLfcj 
O— Lkj <.*-J>jS\ iJl* ol»-?-yJl Jjo JbJjJl C'.la.:.»l Jlij .i»LLJl 

oLjIjij (j-jJ-Ul jjj-«-ll jl ) j' ,s ' !l *\yr 't$j^' jj-* Lit-.*— ■« j-ijjdl 
Sjji-^ll ijljj j^y-jj^o (Chapiro) jj-^Li :oyo ,*Jj !l g : .»jL»-» 
*.k:...o J <ul» :^\jli i_sly*^M ^ (Freres Karamazov) <^jja\j\£ 

. <23) «CJK 

Jaii (j^y^; Jj i "^^J" (i> (^jJ-4j <j£-»-i ^ O u E em ent millenaire) 



Henri Meschonnic, Pokt la poetique, le chemin ([Paris]: : j b jl (23) 

Gallimard, [1973]), vol. 2, p. 318. 
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L^JL^ji y>rj ilsL^-jj i'U^-jJ! Jj«-iJ ^yjL^tjl e-Uai _p^J LLijJa 
J5 ^ SJL^UJl i^j^prJl oM^JJ t[U<aj| (_£JbjyiJlj ^jLSo-Ol 
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l$iJj> J?^ J^ Lf*^J **^jJ J^ cP" 1 - 3 J**i iS^ J— Jl y»j 
(l'analytique de «i<^>-ji)l a~LUj» ^^^aJI Ijl* ^eoL-j i^yLJbdl 

. la traduction) 

ilL* j^l! .^yjlSojJl LS Jt«JL) (Ul^i (^1 ' ''■J 3 ! - ' p 3^ i—ii^pcJl J^«x! 

JiwJ ttiJUi ^p "5Uaij 4<GU j^jaJI 5-jJl) ^y>yCj ^rj^ J^ 0^* 
4iJ>j (a priori) LJUs iJL>Jj i.^y^S' <^y~S ^ ^jT °j^~^\ "^ 

^JJl Ju?-jJl ja <d»LiJ JJlsxi; j>Li!li t 1$j ^^jJlj 1*Jl~>«j ^>>«-«-; 
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<UlJL5 Aiy? JLJLSj /~p /. w.'... a _^x-*J wijl j-* ^JUl <«j»j__pxXJI JJ-^j 

A.a.ato It oliDl jj • < _ r >~J«J - (U^-^' c^-^^ 4-JSI^jjJU Ijji-^s- 
pjLii ^yJl ^ lfi£J tl^L*j>-jj jj^j ,^1 5JLw>-_jJl ,_£* (cultivees) 

,k^>-j^\ (JLJ <loJl5j jl ijJJL *^-»Jl ^.^aJl J-I^tdL! jjSUj ^JJl 

^j^Lwul J.n,.^ 4_»_s>- jJI \jj3*2 jj-JL;-*-; . g *■! ( JJLlaJw» /-« ' . g ■ ■■ «'■! 

.[^Jl .. . JSL-jJl liJUJl tiljjJl] ^jV» jiJl Jby ^ ^Lj 
cj^ t^ y>j *j*Jl <l>f »iU»j ',_pli JjSlI : tiUJJ oL— iiL*j 



(Fliess) ^JU J| 5-IL-j ^ J-jjj-i «Leo L. o^ iL. : l ..~' 11 !-»-» J-k-; (1) 

jj LljiL. Ji^ij ' *«JryJl vi** -i (psychonevroses) <~~iJl oLl .,« ■ II ^j./ii^, 

is^yJl i——* Ul .,_y*ii-l j j ./»3ll (-Uii _jjk i^f^i-Ml «JL» *Loj jl .Lj^lII Jjj cjL^SL" 
Oy>^i ' dUS ,J* i;U>-jU ?<u*L«l jA Uj ?»__«Jl IJL» r^rjt ► 1 _ s -» lS' ill* • *>:* j^ 1 * 
.^jiJJ ^1 (sujet traduisant) i^^dl olJUJ JJ^ Xuu »Li)l «^-j^l Jp 
F. Peraldi, «Psychanalyse et traduction,)* Meta, vol. 27, no. 1 : j—ia—j\ (2) 
(mars 1982); Wladimir Granoffet Jean-Michel Rey, L'occulte, objet de la pensee 
freudienne, traduction et lecture de psychanalyse et telepathie de Sigmund Freud 
(Paris: Presses universitaires de France, 1983); «La decision de traduire: L'exemple 
de Freud,» L'ecrit du temps, no. 7 (ete 1984), et « Traduction de Freud, 
transcription de Lacan,» Littoral, no. 13 (juin 1984). 

Corpus fondamental. 
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(CjJJul »l -.■* " » t-jJuj sj^Jj ' a l' > H ^J^i i_?J ,i >*-J' )■;■*■ "-jj 
Jj-|j 5JL?-l_jlJI «oUUl» aJ^ JaJJJJj ^o«j _^ji tU 4pLj>J iJbCuJl 

ic-j^ «. (Balzac) iiljJL. ^jJ ^Sll IJut ^j-^Lj .5jl^Ij iJj 
Ijjj ^pwjjLa-wP i^xj-i— L» Ijj i (Faulkner) j_^£JjJ t^^j^- 
I Jl_a j- r< jLw< IJlSLa .«JJ . . . (Gada) bU> (Guimaraes Rosa) 
cjJljli ikAjji\ JjMl <»liLjl ^j ijiill ,^1 t^^jJJl ^j^—jiCJl 

. . - < _ yi ^Sfl J-wJl Ji-b OUJUI Ji-IJb jjP «jU iJSUl ^jl^i ^ 

jl SibJl o^ixSI Jiij . (la grande prose) ^~-£Jl j^Jl oj-y> oJlaj 

: ^ l» jjjli^» jj*- (Lanson) o_^JV i_j£ iJu^aJl IJ^jj - « J~*>JI 

i ft^iljJlj (_jj-J-l i— ijJL- jl iJLft •) « .,^ 'LjjIjJ iJuJ^I _^~«^J» 
LLajLLi SJULi^j Ijl?- iljjJa f « i (inorganique) ^ ;j -.-» C N N ■ 
j^Loj i»-ji Jl tj^ji ^jjj i<>_j-rfijllj (incidentes) i— ^I^jlcMI 

. « <3) j5^ji ji [ . . . ] j, ^y\ ji j&s n vi i jjtfi i«*, 

i-jj^«JI j^^-jJj (Boris de Schloezer) jjJjJLi j.> ^^jjjj <da_?- , y 

: "J^i (La guerre et la paix) /JLJIj 

(_$_jivJji« <.[. . .] Ia?- «-(5ij J£-ij (JLJIj '-J/^-l *ibj c— IS'" 
HJu J-«^cj j-U t ^^ JS JjJb S/j^iJL. jl^ ^JJI (Tolstoi) 

" (4) ' 

«5jU5^J1 ^Ijj LSj*- jj?j j^-ij j^Jl AtUaill ^ f-j^ t U^^ 



Histoire de la lilterature franpaise (Paris: Librairie Hachette, 1964), p. 322. (3) 
Introduction a La guerre et la paix (Paris: Gallimard, 1972), pp. 38-39 (4) 
et40. 
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( ^ c jCj l _^i\ ajjJJlII iLS3l loi?r,^i iJli iJU»JI ^>Lp JiJ^j 
jUviiVl ^y> Vqj\j£\ <L>-j3 Jl i-lUp J^b UiL^j t_JlSC)1 ^^1^ 
^Ui jlS UK US' jiJl IJL» jlS UK, «, j£jJl ^>l~. Jl* 

yfc US' tl^~5 JiCjLJL JU^JMl U~i o>£j JUp! Ji-b cijJL^j 
i (Thomas Mann) jL> ^Lo^ t(Broch) ^-j^ i^^ Jli* jUJl 
^ jiJl ( _ y JLc IJbl o^k^Jl ^SU. M SI to— j^j j! (Muzil) ^jy 
UjI : C-JjJI ( _ r ~AJ ^ oL£ (LSLiJ KajjUS oe-bj" j! j^t- i«Cj.iJL*j 
(£>on Quichotte) Oj-^JT £jj 5_jI_«j_» c<ioL*J jJl«J» J L>t~JLi 
^ tSyoiJl »iLbJ S^JucuJl i-JU-Vl «oUJJl» j-j ^-*^J 4*>U. 
J-.LJU «-» jLiJl jj. US'] JLL.VL. ^^JLJI ( _ 5 ^<-^Jl O-Ji^Jl 
cjLjIjjJI j\ (chevalerie) i-— jj-Ul oLjIjj <LJ«J ^1 [(Sancho) 
LiljjJl oJl* ^ cjUJLII tiJLLJLxJ i I KLfcj . (pastoraux) ajj^^JI 

(5) . , . 

t jiJl ^ oUJU (proliferation babelienne) ^LJl yj&}\ jl 
^U-j^JI «iiSCJUJl)i cJlS li^s tU»-jJl i5j^~« ^ji* *-*y iU-l j^j 
oJUvaill (polysemie) ,_^U» ^LoJUu flji>-l ^y* aj^jil-JLII U?-^Jl ^ 
«JflLL» oyjl j-« ^-JO JljUj-aJ U-jJLj !Ai-« j-»^l j-* US] 



^ Oy^ J! fyrjh C/^iJ •Cf~*-\ J . *^~ tS-iJI _r^ dj"^ t5ji—ll >* -^i_> (5) 

Le concept de critique esthetique : Jaj\ <. y«JLJl; *ii^UJ j jidJ *jjJL>- ^iSl -bJL£ Jj>-1 

<&»jj fe romantisme allemand, traduction et nouvelle presentation de Philippe 

Lacoue-Labarthe et A. M. Lang, la philosophie en effet (Paris: Flammarion, 

1986). 

jj 0-b*i £Uj^,l, jl US' .«J-»* J£J <ij^\ sl>Jl" ;>* u^WH ^-^^i £*?>■ 

i— «JL ^LJ IJL»j tLAj! i—#j .jiJJ (tension traductive) l _ f ^ J JI A*-" u* "^^^ 

*~~SjJ Ji<] j^S3l j».*.ll Jj-lij j~i3l ji^\ Ji-b i_»SIjJ| |»JLp A~»J ilel • ii*-_^U 

•[iSs~' *f? Cf (Hopkins) y£>y jc&j i^*- ^* rjy. •*** U^^J *JUJL| 
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fl^-l ^a J^J\ U^-jJ ^i i^^Jl ilSL^Jl oli c [(sonnets) 

~j <Ja.S t^jj jl Afr-Jl ,y j} iLgjLiS' >_.«./?^ JaiLi JJLjCj Lo ULp 
(_$JUl <jjJLx)I 5iyc» Jil J^— Jl ^j t^JjjJjJb yiJi ^^JLp f-UaJLlI 

jiJl i*^>-ji! ^jLi^J Ju*^- ojji; j^s n_.,-,..1l IJl^Jj .[aijS.jTi.mI «LJUj- 

. <Uj>^»."..,..,o,II j i* ill -jA jJLj 

4-A.^^clil O^f^-Jt - 1 

Oij-j-aJl /yi j~^£ iJLP OjLk_« /^» l<LJLJU>«jJl oJLft (jJ \i\ " 

* s 

A.JLJ JJLI N ^1 iyl^Jl <UjU> t I...L. J tA5 Jiwo <_jJl iyij^ptlJI 

t<u^ij j^l ^ J^>-^j ^Jl V"L» <1)L) Lws^^il l» ISIj . « J^ojjJI 
^j] J^>JI <-~^ <J^~-I JjLL« "Jr*-^ 1 J-SLJLJl» 11a ^Jiij 
£jk£\ jl] ^^xJl (j^aijj [(ji^>» Jl jj~JN W^J t/^ o.ip-1j*Jl 
Jaij j-^Jl jiJl Jj-b i^-^l^l jJUJ ^L^^AJI (arborescence) 
fc_JUJl Jl J .,n <i\ A^-ij <-iy£J Ji bjli t[Li^p- <ui>*jj ^^Jt^Jl 

.o^j^oJl oJLgJ (*J>- Jl 
i^ jJuJl jl£ LjjJj il^L* UjJ ^1p aj*%* Jl L* ^-iL-j 

l$j^» i*il_Jl Jj .4-SL^.^^I lui) l5j-- ^ ^f L§Jl^ jJLJ iijjjtxi 
CJ15 Ui5 i^t-j: J^ tji^fl J^ ^yJl pUiJl Ji~b t jLc: 
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,^•£11 jU^MIj ^yLSJl jLaii-Vlj (^idtdlj h...,.:llj Jj^JIj 
aJL*j ^ . : : - Ja. II SJIjlII oLSL-JLII fJU^j pL^i^l p-^j ^L~JL>«_<Jlj 
aJLaj <Ju»cjJI AjjjJJl olSLjJl [i^ojju jl] a_l»j 4 : .,^:ll oU ; ".11 

3_jd2_*Jl_2 

LLJi I^,.^."..p J-SLiJ ^^Jl (ponctuations) <— iijJl oL«!>L<tj U^jIj 
L^jdaLiLoj J_»^Jl \-~SjJ Juy*J 4_'J-iL«-1li t^^LJl ^ •- ll J->-b 
»UaJ djj- i^jt-e ij£i ^ij \ g <> .la;: i tc^^^J iJLj-kj i (sequences) 

j& t(redites) [J_^i)l j'^j] ap^» <^> { _^s- jiyj [i)U* tiJUj 
J^j>JIj (participes) J^-LiJ! pL>— lj (relatives) iJj-^j^J! f-U-^l 
(siJl .. .^La-^MI A^jjJIj ilj^JaJi J^>Jlj (incises) i^ljJL^^I 

IJlSvJk .viDJLS" ajLlpL (_jUi>JJ ,_yJa^Jl jta', oil «^i LoLj ^jLjCu 

. (linearite) S_Ja^Jl ^J fjiJl ^ i-iJo J-^l iJuUJl c_~>«*J 
(Dostoi'evski) ( _ y 5L~ijjj^j.i i—ijJL-.'bl J^-^SlI AilJl jj>» :<Jj L» 

J^JL-I oJL* Jjij J-s»I*Ji( /^oi . Ai-I ijtstf iiSw» («-»-jJkl (»Lal 7-^^aj 

jjU«i> «LJiSU» LiU- AiJkU <i»?- j» 1 >wiIj j^Ji 01 tJUJlj 
<)UJl iS^ JSLi; i JSl^Jl ^ oJL. J& t^jJI ^jiJI :y»Ui 



Henri Meschonnic, Pour la poetique, le chemin ([Paris]: : ,_, i _, Ji (6) 

Gallimard, [1973]), vol. 2, p. 317. 
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^p cjJL>^ij i.U.a.n-11 j-t tijJL>Co ( 2 r *i .(concretude) ^L^.j..,.^->^Jl 
^iJl ji JUJlj . (generalisation) j^-^jcJIj (abstraction) Jb^^jjJl 
u-* JjJ^JI Jjj^j" ^ ^^.J J-! 'a- J— ^ J-* ^ t_d <_r"-~i 

(substantifs) ^y^*-* *L>—I ^l JLoNl a-o-?-^ ^-.p Aj ti_^^>«j 

jji U aS^Ap (inverser) i_.laj ^yi^J ,_^i oJls^o ^ ULu jjS3j 
ZjJs^aj\j i ,* a '■ ft 11 j^-i-; , V-a '. «-ilj t ^oUaJ j-^ j-* L«_> ^oLlaJ 

J_*jJl (statut) £^J>jj (signe) i**5le- ^^i.T ^\ _ LJ^ ojSj^juJI 

(paraguayen) ^Uj^l^Jl t^oSf! ilj^J ^j^fl i^^xi! jli diS^j 
*-*3j ^-o <^>j^ (Hijo de Hombre) Jjj-^pl ^ LjJljiPj ^^^L Ijj 

•tsjUJj «Sl»^-» lsl^*^ Su* 

4JL- ^JUL- LS JL*Sh J^JI cij^j- ^JUjJI ol ^ i^-jUJlj 

.iJaiJiJ ij.-S'jJl AjlPjii f-U<a?-Uj (i^«j^«^tftJl (^1) ^^U*^! 
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^ySjJl _3 

(J ^Jl ilj^o ^i-9- i)L$i tl^LfcJ jl oUKU ^jJLJl *.ryj>_£\* 
fr^iiJl ^.] (l'indefini) .iJb^Mll J^-ta J5Ll» jji ^ <_yJu^l 

: iS^^ajC**} l y0yj23*j »jLi Jji . (defini) 

(7) 

«lgiL*£j *Li]l i.iLu«j^ll iLJLl 0WI4I JJL! hJL* juCj» 

: ^yL U (Galway Kinnel) 

. «J~^I tf t- Lf Z)\ (j^AJ Twijl i^jJl jj5i jl l_j£» 

t j^-^> ^f- Jju jl j-SL«_i i5L~<Jl oJl* j^J . (explicitant) lj~Ju> 
jl jJLiw Jj i j*U» j;P * ( _ y JtJ LJ->«J Oj£> jl j; ... a'i l jl^oLi t^^iili^ 

: JlS *^-~- aa-JLaJl] i r ~Jlj ^JbU aJI !>c*J U JJUij t^p^jJl 

iiJ *-jj J-*"^ '<^_rJl ik~.ljj ^/_j-i^» <-~ii j^LaJl J-a-P J-£» 

. ujL-JJ 



.318 . 317 ^ i4-i j-uAl (7) 
Michel Gresset, «De la traduction de la metaphore litteraire a la (8) 
traduction comme metaphore de l'ecriture,» Revue franfaise d'eiudes americaines, 
no. 18 (novembre 1983), p. 517. 

Questions /, trad. H. Corbin, classiques de la philosophic (Paris: (9) 
Gallimard, 1968), p. 10. 
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Ji >-*Mi '(^r 1 — <^H t C-^ Jl ^^ • 5 -*^--r JI lA* lij-^ 
iJ-Jtfl ,_,_« dJUJLS" jj_SL, j! Jjj ,J J\ <.^> ^J L. «j--Ua_.l» 
^y-.-0-aJl £jaL>4 jjl (polysemie) ^y'-*-*-)! i_oJL«J j^> JLLlSMLj 
jl o-jLLil <L*j>-yJl ( jXJ c^^jJl jjj Ja_»J j_a 4 (monosemie) 
.wiJll!l J-JI Jl L ^Jj j^S/l IJL*j .^-T Ja«J ,_/> Sj—aJI 

J^I-4 

i^xj ojjkj tJ_JVl ^ Jjkl jjio jl Jl i«^-jj J^ Jr*-* 
^LjJaj jLwa^ij yr.. ./? t^ilj iJULnJU t Lo Jl?- Jl /— JLL»Jl /Jl^JJ 
11* C^L, j! J^i ,j£3 tJ^Sfl Ji-b (llja^.9 jl5 U Ik— ;j 
JlSLi^l L_ibk* «j> ^Uij (.(j^Jl jjai* y> «£jUJl» _; JiJaJl 
Jj tltjJ. i-jL^j N iiUa^l oJl* ji .iDJu JU«aS!j .jUaXJ-}U ij^Jl 
i-iwaJ jl j_j.i jj^ t^^aH f^iJl 5JLxSCIl J Sj>L>jJ| JLp kii J^ju 
J^Jl Jl* 0l j: .,.d7ll ±JlJ>\ L-Jj .<eJMi jl <ulki- Jl Uu^ 
i .^LitJl 4-kaJ J-fr J-jLLttJl; JijJLj L^JlSCJ tj^Sl * U» j-si> j " 

JLp ULu jjjj ji Lj'-ljJ Jjjklil j-J>J '(^_^"l *-&■ {jJ> .7l~J3yj\ 

«5JJljJl ittjj-jJln _; L)U oy>Jj U yfcj (.J^jJI (rythmique) <L*L2j| 
bj-z* J-r*jl *-*-?- j-j ,J L$J W\?-«-' JL >*-' t^l ( sur traduction) 
a_jIjJI oJi_$J (.(Moby Dick) dLo <_$-»>«<> ij'jj (Armel Guerne) 

_^P ,*>w2lJlj fj_*^l J| ijkj^wJl ipL^lJl ^ (JjJw— «4jjk*J|l) 
/w« <JLiljj AojJU JLoVl e j -> tJ " J l (J-o-xj Ljb JjjkJl j} .^jjJwji^Jl 
jLi t^iJl (JU ^ >-Sn ^ijkJl Jj .^jli >■! Jl J^ oj^J 
{ jA\j t«L-Jj jjt* J4^ tlr* ^o^-j^*-" '■(Novalis) ( j-—JL»^j oljJLi 

I <-jZ-S\£ Li-^i-pj Lo ^y-*-*-; «*jLijk)) 4JL«j> t J t4 ; <»l'.:«M 
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jJlP L* Ju^JaJI A«-P -Lis .<PxJa*~«j '^o yu> *JbJaj oiJU^> L$1«j>-jJ 
JjjJaJl 01 Jaj-!>Lj|j . Liil Lr -JUjJ <_$jJ (_fij^P j-* Lo Jjt?- 

ajLipU 4as?^j\ A.hjij fj^Lo (_kr*-i (J^**i i-° jLs i^jLJ "S^y> (_gl 



jj_*j_; oJlSI L. _j_*j .J-^^l j-. I ; 1 < ..1. «J_»^>-I» L_* ^ .-'-"-j 
^j^j tL^JjjjJl i r SL-»'>l£Jl iejjJl i _ f ~~*jj> JL?-! (Bouhours) 
J5 ^^l* ^jCj il SiJliixJl jliu La ,Livj iLzL-^fli & c-LsJLoJl <Lv>-jj 

(rhetorisation) ^^LJI ( j~~ *^Jlj * ^ji-iJl <JL>* ^ (poetisation) 
tlL>L- j^5JLJl 4,/ri ^ t (Alain) jNl ?t-<J Jij .^^1 jL><-» ^ 

: "5\jli <_£jJL>o^l y«jJl iaJ^-jXJ A,..».'JL iJLjJl eJl* ^1 



J^iJl <JJ (Shelley) (J~iJ a-U^ai «>-y 0*^* ^J^" L lii B 



i£JL»-1 jjjj ^ JJi; (fragments) oljJLil) *cj?jZ o\i niJUi »-»j S»L«jl»NI ^-i* ji — ''< 
L^Ur 1 la ,/j - UojI (>aj» Jj JcjljJLiJI' >_i^>- Ja-<u ("J-t; i <Jj-ii .L_J_ r ii -La^dl njL^i 

iijjoJJ SJLJLlI J»j^-iJl >«■,■ ./i.-.-. IjlSL* . [(Shlegel) J-i-Li ^~aJ ._ ?-] 5-Jj-aJI 

. »JI . . . (transcendance) JUdl ^ (trascendantal) 
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•^i ^i»-l V Ulj .Ju^j !;.,<?»; Ji-lJiJl ^ tjjjjcJI !>w9 jl ti»LjJI 
^S^JlI J^iJI ^ iSyM^y* jiJl y ^J <c^J [. . . ] IJL* JiikJl 

_ rr ^ (elegantes) iiJl J-*-^ Tr^l ^5* ^^M' l >r~ ;> * ; J' J^iJ 
jli tlJLSokj (12) ^*jJI ^ jl ciJjf SiU5 J_^l (.Ijl^l-I 

HAin Ugj „a ; ?>^ ^~^" t<c-JL»~j^n 0^"^' J*^ - J-* - ^ '—^'j 

SJL5LL! ij-^tfl Ji' j^ ^uaJU^L.j *<-Jis.»»j «SjLu^»ji K^ljJJU 

j-^LxJl ^1 t-js^MVi VlbjjjJ aiJU>=X*Ji iiL53l oJLA -A»Jj . « ( _ J 1>»-»J I » 

(banaliser) L^JIJujI ^Js- J-*ju >!.,.,•>- 1^ J5 ^ *:.«Ji:»\\ <L*%J1 
(_$jj jLlil jj» U5 <.j^>\x»i\ «Jl* Ja-jyj .Lj-i UJL» iil5v« I^jJj 
(Melville) J^iL^j (Hugo) j^y»j jL>^>yLij (Rousseau) j— jj 
l ~y^>- ,v> L^ia^a JLo.i>.J 1 -C-jtA (oralite) <w»LaJL> c ^Jl . . . o -"jjij 

S.>jl>«jl<J1 4_>b£Jl L$Jl j^JU ^1 i^MJl isl/Vl. IJl» i_J»U*dl 
^^1* «u~«J jNl ^yj ^^aiJ ^1 (re-writing embellissant) ii—^Jlj 



Alain, Propos de Ktterature. (11) 

j\ Jill AyJi\ c^\S -\y* ifL- jL«^ <^Jl oVL* J5 ^ «UU^I» j-^k; (12) 
?a51jS|I eJLf- ij-^Jll Uj .^iSfl l _ f aJt tjf- jJa^i LJ^> ,_y>iJl o^*" iJ* ■— ^^ J^-iJ -0^" / 

(Ortegay ^j—Lp ^jl LiJjjl t-_^«I icjL^jJI «^v-ji» Jl JJ.I IJL» i^-l^j .<*^AJI _>Us| 
. (Traduccion fea) A»~i is^ ^ SjL* Jji^J.1 ^ i^>Jl OjSi jL Gasset) 
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<uJi ^i 4 ((A—ji-il j-i«J ^l ( _ 5 L^> jl ( _^aJl Cjljii (_^«J (^j-a^h 
( _ ? Jl «i_Js»UtJ|)) JjJ Jl jl 1 ,n : II JJjLjJ (pseudo-argot) i-^Lc- 
JiiJl i_JUJU t^^Ui* jJ> Lo ^jj L^Jwj *jUJI JaL>J! L ^f- J^.tT 
ajL?- i;l^-«-e >* [(pseudo-patois) iL>^JLII a^J. ji] ^LoUJl «-*£ ^ 
.OJUJL; AjU^Jl v.JaUJl ^-Jj ^jill ^LaLLSJI ^ J53 

i jL&\ jUaat^l - 6 

t^jzQp^S LaLp ( __ j Jlp ji_^j ^/ cjLpL-^jj cjIjLpj cjL»1£j t J-v^l 
^y^ij^l ^ys-VL Ji (signifiante) ^V-i-il LaU* ( _ y lp "Vj (sonore) 

4. J-IL) ajj^a J-SLioii U S^^ji-^l ikilJl oJl^j J^aJuj . (iconique) 

(Spitzer) yj~~* jLil ^ij ■ «<bLidlj Ls-j tC^j (referent) aj*^-^ 
i-jjJL«l l~Ajs oyJJLi\ <*-L»-p <>w> (iconicite) <J>yui\ oJL* ^Jj 

: "^j\i (Etudes de style) 

ioLJlSJL (_oJl!Ij (facetie) a^^^JI l _ f ^*J l _ f d\ 4.».LiCll jl» 

ilbdl oUJ AS ^ jLiJl jA U&o l<L>jP iijiajj <i_)4— J vjj-xai 

. (13) «i^U)l iTjLL 
Li£J cLgJli 4-il^iJl ^i: «Lilji» a^JlS j! ^Jjy, ^ IJl*j 

jb>«ij jA-lJlj jiJli .iilytU (l'etre papillonnant) Asy^! aJj^SOI 



Emmanuel Martineau, «La langue, creation collective; ou: qui : ^ jS'i (13) 
a peur de la philology?» Po&sie, deuxieme trimestre, no. 9 (1972), p. 102. 
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LjLd t «;yklp» _; (chuchumeca) i-sjj-Jl iJLSGl *^-j^J LoJl^j 
«5JuJJ» L^jL oU i_«.,/>y ^1 iUJNl JS (JLp -L^i: ^Vl jJauj 

LgjtwOJ*- (U>»J CjjjiJI sj-ji t«Jl .. . diijjLotj Giij-^-Hj «4jLi£»j 

,jJaJ IoJL>pj .iJKJJ (corporeite iconique) iJjJLNl ajJL-^>JI ^^Jlp 

tA L« o>Lo- (_*■*-*• ojl-itAJ jl—i» ill ;>iJ^*j (jJU ,y2Jj-«-iJl <Jlap 

^.a: LgJli tAJj^.)" °>>Ui» J* <_,!*• j a^^ J^^ Jl* \.J>yu\ 

. (parlance) <uJaJ jaj *cNs ^» UU Uj»- 

l&S jL^>>i\ _ 7 

j~juj .JljjJJ [i~fyJl] J— ^LJlj o^MaJI (^ji-^ J* yjicJL. 
^jjtj j^i . «ljjj*» (epistolaire) j^L-^Jlj ^yljj-il ^r^r^-" .A 1 " 
Jlji ilL* jj5i jl ja j*^j U jl jlku ^ tioLJ j^i- Jlja t!&U 

jjjjjj ^^LJLL^-jNl ^IjjJl Op tUlSok .JjJjuJJ i-—jJL» oJuJLC' 

JljjJ! «-o>-_,» JjJjuJJ L-~JL ^.JLk^.1 (Roberto Arlt) (15) oJj! 
plwLi^i^^ jjj-i (_^l fJLL (jl jji ^ t(semblante, rostro et cara) 
jl jA ^^/Lul jjo Loj -iij^- ji t3^~^ '*■*-* <lr*-* '-^ J' <Jl»^l '•*■* 
J5j .iJMJ Jljj JUjtx— I j!Aj- ^ <JL«^ J «4j>-jJ|)) ^L«joI jJlJ 
a^-jJJ o-j^aJI (triplicite) iJ">lSJl ijjJLuJl oJla /»^*^ ^/ i*^-^ 
Jil Jlji iiLft j^ i jl*aij IS} iJLfi ii»_»^jL» ^^ aJL^-I Jjc^i** 



U^l to^lj <U£)l ^o ^Ij *jLi: J*- Je<£ ^Jl iJjiNl JJ^ J^t (14) 

Las sept fous (Paris: Belfond, 1981), et £<?;? sept fous, points (Paris: Le (15) 
Seuil, 1994), et Lejouet enrage (Grenoble: PUG, 1985). 
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j^Svo^Jl ^j .ojjjScjj (lexicalite) a^oj^jl* Ja-o^jj J-**!! ^^ij^k-JI 
t^UJl (j^Jl IhS j\ ~£ ^ SiLi>lt /<-» oLaLJI li-ft (jijLoj <1>! 
olj.il <-ilsA,'J to^i-Vl iJL«jJl oJL* c yii tJjjJaJl Jj^ jj* ciJUij 
cjL~^J\j L j; ...tf:ll JljjJl ^^L^ j! t«1i>l»»j «^JL!i»j ^ijyuJl 

^JSkZ-^j L> LJLp-j .4..... fl.'i C-JjJl ^ Jj-Ul_5 l_ r; -ii L/aJ LJ pJlIj 

i-JL>i^Jl _ 8 

<L*e_jL) tJL^Li A^-> ,<-* 4-JLo-»«jI oJL*j .LJU«?1 y-j-'-i* ^t-^jJI Ijla 
L»ji f-j^JL. (^^iJl J-«-«Jl (»-~^: fj^« J^** pL*^ .iLLJl o^j-^JD 

r-LJ[ *JL* ^\ (Boris de Schloezer) jjJjJLi j* ljn jjyj j-^^->j 
: i**ry J£J pj*>LJl (peignage) Ja>JL«.JL py^ll 

<j-»j cj j/j^ ■ ,j-» lj^^ ^ p _ri" / u * J t*^ ^—^W"-*^ <JU i^ljJI ^j 

(en soi) 4j|j ^ X^aS dJJi «^° LajLi^I 4->-j 'jj-^ •"— ijjJ^Jl 

• (*-5^ j^«jl 4)^10 (l^ta (Jaaj ojjA>- l fMjiu3 



La guerre et lapaix (Paris: Gallimard, 1972), p. 4. (16) 
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-* \ 

c~~J t iiliJlj iJLw-^Jlj *jljjJl d)l rjbwj • (rythmique textuelle) 
o*i!j tolfrUL^AJ i^LLiJ ^ ojLp ^ys Jj <.yuiJ\ ^ l~sAk>\ Jii 

ijljj jl i-i-^ j,... a i L> j_ftj .^y^-LLiVl j-jj-JI l-i-* j-^ [Ja->Jl 

jl (j5^J 4jj-2>JI ^^J .liJUi >o> Uj— u JlS ''jjl*- 1 * J^-^ i*^-jl« 

(Parler i £j J 2i\ *JSJ <LiJjj> J (C. Duneton) jjjJja ■ijJLS' j-o 
^ji (Darbelnet) c-jJLjjI^j (Vinay) (_gl '■ ; '•> J-o-* "-it-^ croquant) 

; ^y* t, tfW:S« ll] (Lawrence) ( _ r JljjJ L ^aj <LpL*jI j^&j y~~>H 
y jLiu^l ^ ^yiJl CJiO oL-L>«JlJ (.[{England, my England) 
iijjJaj* jLAJjjJl o^JI (_$Jl!I aJL«j>JI f-^jjjcJi L»l -t£y>-\ Jl Sj-J 
Oj^ SJL^JJ (rythme mimique) ^JLJH\ f-liNl j~£ Jiii tfii;*!*- 
Jiij .[JUJl :>% (3>^j (i-^ 1 ^»-va.H jUaUl uluj^n ^Uu" ^Jl] 
jj^aj <U->-jJ jl t^tf.jT tLft^S (J-— ilLL» J (Gresset) ^u^^ ^j 
kjj! (Sy* J-^il J ^^ ^ ct-j?- iJL^i i<tpLLI j-»«So ^lSCJj^J 

! <dU*»li SjJLp aJLm i g,'. ,.i 



4-iwJlj aJIjJI otiwtJI aJLa _ 



10 



<«<ajl dJUJij ,\ .,(?<! j i^aiJI (tjrJa^,)) c->«j cjlSL-i ASwJj A>.i.L.,joj 
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<_£JJl j-a (sous-texte) ^LLJl a /i •..lli .lAjjH ^jy-JiS j-aUaJl 

Jj>J ; "5^1* (Arlt) cJjl ^Jli '^*->> i£— S L^jjj Ja.»J jl I gg ■!■■■' 
Jl«^L>JI jlpLiII j^j iLs^U- LS'lj^l 1**J ^^iJl trjLJL^Ul rut Vs-y 
jJLwrf jj-^» jUa bj^> jl jji (V» [<uJLx»x^o Jj ,/> a ; ^>-^jj] 1 ^'. ; i 
(augmentatifs) oIjlSIjJI <LLJL* ^ ^u^JbJ L« _*j&j .LgJL»_<c^-N 
portalon t(?-L'— ■>■ aile) alon iC^,/? a < cage) jaulon :i_;_I^I 



geant) giganton t( 



passage) callejon 4(4 .1. ; Portail) 



:iJ^/l iSLiJl L>kio U ykj t(i*oj vestibule) porton UJ^U^ 



j*«» 



JfcU* 



4Aij 



jj^J \j*sy>-jj 'olJJlj ^ JljjJl oJlaj . (Les sept fous) A.n. r .Jl 
oLa^jJIj ^LiiVlj ij>«_L^Vlj cjL)Ij_J! jj . (augmentativite) 
(tissus 5J1 JLH i>«~jNl Jl?-I y>J£~* LfJls ioISwLJI »JL* Ju» i*^^! 
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■L-'yi JljjJl ^y> ke-yts^w aJl* tiJUi t^jl^jj •J-»j<-U signifiants) 
(Beckett) o-SL> Jl« Ipl? jl :^Vl» .tgisj 4i_»Ja^ , br,^ tU ^yiJ 

/-» ^ju *-Lo— *lj C->Law»j JlLxjl 4jj Jl 4jL.,~» ^^ j .,<? >i-i a-Lgrt-^i 

^L-a-^jJl oi_» iilj.il 4-iJlJLaJI 4-4^-yJl - ,Ij:.„; Vj -Laj-^ j_p 

.(systematique) 

olLdl * JIa _ 11 

t oU. ..,•.7)1 oJL* JL>-I ,j-»_}jl (JLa^iL^il ASwjj .4. 1 .<i. » .w>«.<i-'l cuL^S^JI 

lIUj j\ (subordonnee) ixjlill oJl* Jl *yr^ i— ~JL> jLiJl JJUJiSj 
jj : : ■ .» ^yjs Xlj .[j-lSLIjJ xls- [j^] (because) J_«JlS' ^LL«] 
/— dwolj j\ ic^wjji ^£>j+aJ l X& I-Lojjt* t <u* -> (J^~Jl I JJfc (Spitzer) 

. (Racine) 

(systeme) j-~Jl IJLa ^^.jlJ JjjJaiJlj ^wij^lj iJUbJl ( j£l 

to^^JL* i>«-i ,J| iV^ ^J • L»»L«(I <j~» Jl IJ«* Lfr waU j^jLc- r-ljiLi 
t ( _ jp JL^»"if1 (_yaJl (j^ U-^wJJ ji^l <b| 41* LJL5 (_$JUl j^-j^jl ,j^Jli 

(Pot- JjSLl5 IJl*j .<u* LSLoUj Jilj I* jwj iwaj^f- ^£51 l.^jJ jj* 
Uji jJLJ ioj^Jl jl i»-ji Jl tSjkSJI ^l_^l i-a.b-i^o jj. pourri) 

<*0j ..rt-irj idi-J j-t -.o <Uj L» j-*J t 4 ... tf'i OJ_JI ^* 4-^oLpj <L>e-^lj 

Ju<»Vl J-«-><JJ J-*j«-*Jl JJLsxJli .(Celan) jM~- JU-s4 k*j>-y 
L^JLLa t (a-Systematique) iJLJ^Ul io^^l ijliS" jL ( j cti -cu^-jJj 
j-ijJl jji s-l^i (jAJjj (j-i^ (neophytes) ( j-J Jl "'-.->-N V^ JJL« 
oi_* ol JL>Jlj .L$_J_e f-'jLla^l j»J i^J-^j Jjl JLl* , $ ..^ j-saJ 

^^1 ^1 dJL-LjM ii^. t^jLiJl JLS t JJUi ^.j .J^SlI 
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jji i« ( _ s IJL>Jl» f y2i]\ Ul^, tj^u \> Jj^U Nl v J£> V *iN 
j^S t ^i. <,J| *l£p-S/l j^- jiaJl ^jjuuj . "iJliCJl ( _^>-<>J UaJ* ^^J 

aJUmJI 4^jJl3l olSC-iJI cjjm jl a-U _ 12 

«.* iiJj oli*5l*- (.-JL t^^S" ^ij J5 <jy ii*l* ikJLJ oJlaj 
j^SL-UJl 4jJ t^AJcJi : Jli ol ^IijjaJ ,3-— < jSj .iJb^Jl oUJJl 
tjjl (^jiM*« ( _jJL*i ,) !< »L*JJl L^J^jJLl <jiU_> M "^-r* - (Gascon) 

5Jl>wJI iiill j-^jLc- ipJbu t^iJL! (_$iJL>cJl l _^JN\ (-iJL^Jl ^^..A'j 

o JL* (concretude) 5_w^j_~j>«_«JI i_jjl* j,» ■/»:_> c LJC . i jj^^^JL 

tlw;J>- ^j-a j^ 4_JL»«_<>Jl AjJUl jl liJUS tUijI Sjjj-^jJL; j-^LljJl 

oJJl j| .(koine) i«ii<Jl i»Ul ^ Vj-*iij ^i- 1 —*^- J& <■ Ifry^ 
<.i£^} ij>^> c^^^A j£\j t(picard) j^jjL£Jl L^JLSij jl5 ^1 
4-o-j.La-ll 4 : .,.')j-jJl i^jLSUlj . *t..,:^Jl *.... \jii> ^ I^-~*j (3-Ui>l 
i-.JLS' jl L.-S' ttj-st^.] (sorcellerie) 4-la-aJ j_a ^^-^l (sorcelage) 
(manque de kk~+p ^ Jpf J-^-i^l J}^ *Jjl-Hi»J( (derespecter) 

[Aj^-^ aJIp] respect) 

jjill ^ Ji>-jJ U jjsj t (oralite vernaculaire) iJU^JI i-ALLiJl 



.4-L>J.I oU«$i!l ii_^» J* ii-LJ.1 (neologismes) <ii-»T,„ll cjUI^JI ^ jjjJl t(Gide) 
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.iJU-SJl 3-S>Nl J^j 

j\ (diminutifs) j ..» .# : II *-L«— 1 «_»JL>tj ^ S/l jJL*J *Ij-u* ti^iJl 
frL»— L HjjJla jLxiL (verbes actifs) L»jJL*_<JI jLti^l ^^j-xJ 
(Jl cJ_pJ» -> (alagunarse) VJj^' iJlSJl i*^^ t!&L«] Aij-^j^ 
t[ ( _ ? iJ^ r Jl] (Perteno) S^» iiJU~Jl oJJl Jljj JJD j! i[«5j-^j 
iJLjbj .[?Ul . . . (Buenos Aires) ^y) o-~iy. ij^^" -A*-U TV*^ 

<: [(les italiques) ilsLjl i_jjj->Jl *Ai»] (typographique) » ■ la,,* 

t (Mitfe ef wne n«/rj) iLJj 4JLJ * aJT (Mardrus) ^jjij^> *^ry 

.i**-ji<Jl <Ul5l j-" AJL>t» SjLkj <i~i>- ji ijJLJl ^ aJL>«^ SjLp- JjIai 
i^-jjUl <L«UJi ik--l^j (Lunfardo) ^y\ ij^iy. <4»Lp (* J r j r^ IJ&a 
lTJ^ 0^-^' <i^ "i^k^ 1 ji*Jl» Ji&j ^O'argot de Paris) 

4-Jjt/o iiJ <UJ>- J l^.'..'C»j )f 'C-jcs *JL>t» AJU jU 4 JasxJl t-j~Jj 

\^rclUr...l. ^yjl ^a (les koinai) «iiJiiL<JI oL*JLJl» L*_L?-j • i5 j r=-' 

.^jL^Nl AojJI ,y> Sj_^JI ^1 Jaii (^ijj t Jj-I-Ul <—j_^ iia—l^ 
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oljL*JI aJLa _ 13 

JlJUo jlj i ; ./? \\j j~A.n-~ J \\j jj ,,n II (JL* ojljjy jJljJl jij^-i 

ajjs^j j\ ^ju L^JLpI JJLjj . <uJ_>t_«JI aJJJI ^u> L>j_^" °-^ i >-""~"-'^ 

.il^Jj-SLJ (Typhori) j\ ./i p| ijljj ^ j-jJJUiJL-^^JI t (idiotismes) 

: Uaj (Conrad) 

«He did not care a tinker curse / Damne, if this ship isn't 
worse than Bedlam!» 

Oj5 ,y> L>^j jl^JLl-1 ^lil (18) jjlLjl i^j-UI Ju*X>\ JLij 

: ^Ja US' V^JC Lay- U^JiJ [(Gide) jl?- y>j] ^ji<Jl 

ca^?>JM Jl i_j»i j t jjJj<J (ULp 4.0-jlJi <0l£j UL*i*I »yij 1» 

. «!(Bedlam) *Mjlj L~*! ^ 1 til 

JJii VI .yu jj* __> ^yj j! j£<u ^jVl SjLyJl o! dJQj 
t_jji» jjo ioj^jLJl ^ «pMJb» ^yuyj ^/L'-ti liJliil Ul . «/»Lo»l 

jj* C^wb o\ jL^I ^^l* t(Charenton) jj^JjLi _j L p~J J Jd\ ^jUJl 

* f. 

tjLsOPj ajIjj ^ JjJLx-aV (W'j ^1 '^r^ J^*» {Sj Jj^ L* 'M 

«Jb Olsjl_jl<Jlj iw»xAjU> !Aj*«Jj* 4jjI*I»iI Ij «^5 ^0 i?*JtJI <US Lutl^vJ 

1 1 o g . / >jjH y JJL« jl 5jL> olijlj^ Oil cJ_»j«jI (3 J »'■«■; ,^"1— w» 



Jean-Marie Van Der Meerschen, «I,a traduction f'rancaise: Problemes (18) 
de fidelite et de qualite,» traduzione tradizoine (1986), p. 80. 
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JJLJLj ^j *yrji \^-&>- (j-^M U^Hj^ c/* ~^t>\ &\i niUi 
.JA Ji» ^ 4jUL U tjjikJl J^ JbJ^Jl JlJl ^ iJjJb iL,jJ 

:iJ*yi JliuVl iL-io- ^ <u~Jbj L» ja_j 

.[^y Ji,] i^UJl dik*j ti>L ^^i. &* 

.[jlil Ji.] «Uyo' ^ ._JfcUl Jp j-U^I ipL, jjjS» 

•[(_*-" JJ J-*l "t^yl J^-^l ?-LwJl j j i- st * iyu} 

.[(jL—J J^»] "*Ul <*Vi 'Ij^^i ■ >•*<'". iV° )l 

^uyJJl oLfljsJI jP*- - 14 

IjuJj>^j _ (^^ J-*^ J-^-b 5JL>-Ijjl«JI ajjJJlII cjL^I^JI jj 
£. oU^JJl JJuC iJL^i : ^^ ^ ^* - ^\jj J~* J*-b 
,^1* JLf-Uj . «iiii* oUJ» 5JLP ^j J^\m iiL*j «iiilJl oJUl» 
(Grass) ^j-e-j (Gadda) bLe ^ Jl5 oUjj t^j^l iJUJl 
(Valle- j}l£jl ^LU (TYrono Banderas) i*pUaJ) ^I^jJUL SjIjjj 
JL«_pNI i-jLJul»w» ^^JLp (castillan) 1 $ ; ; U.-> ,'.JS ^.k.; ( _ f iJl inclan) 

•— *f" 'OjJ ( j-iJ^*i*' JL**lj -^^^^ i>j^«Jl ij-J^AJl ijJ^oVl 

. JLjI^Jl JUJJI oU^L 4£L*y&\ aJUj^I UJJI Ji-las 

(J. M. (j-lJLjijl <JU-*I L^-JLo Ji^-^i ti-JUJl iJUJl L.1 
i~>-Ul j-o iJL^I \_g-7_irJ cj^^JiJ ^yJl ^^i^L Ijjj Arguedas) 
(Quechva) LLJL^L!! L>_*j t^i-jkLLi ^liiJ jJL" J-*-^ i^^^Jl 
J^p tSijJb*^ iJU- oJL*j 4ljJ>-i iiLasj .(Guarani) ^IjljjJlj 

. {Finnegans Wake) -> pj— _^Jl jj-jj*- 
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.. . *Ja-Jl iiJj i/.o./frti iiJUl jj-j i«4jiil»Jl iiDlDj iJL>t«J! iiill 
^yljljjjl ^o jJjJl ^yl*- i»U>Jl ^jSC*; iwi-So .jUjbMl^J 4^j -*JJ 

jLS UjjJ ?4~pUaJI jJ^JCL iljj y j.j.j.yJ^Jl (jj-S^^^I V'r-b 
^ JS j\l tjiJl "<^>-y o-^Ia: ^JJl ^UJl «JSLuJl» j_* dJUi 

4 . it U 4- )| ]o\ <^ii\ f'j-^-J tVH /«-«-? t -J c /i ■ " *~\-> Oj ° I ^ i ^ 

ol^_^Sll fj-^j (heteroglessie) jj—JSlI 9j '^j (heterologie) 

(La montagne ^^jx—JI J-«-s>Jl ijljj LjJ aJuLJj (heterophonie) 
j£-*5 *^~~- i,j— J^ll :>JbcJ Ijlj*- U-ijjJ t jL» ^l^d magique) 
I jla ^yJU J»LL>Jl j_» (Maurice Betz) y^> <j-ijy> *jljj-!l ^r_r- a 
^jj^\£ jJU JJaJl ^ oljlj^Jl Ljk JLvai! U!j iLJj^r ^JucJl 
Juii . (Madame Chauchat) LijJ. flJu 4Jj_j-j>^oj (Hans Castrop) 
4~~jji jl jA t/uljJl y^lj •J-^'^" ^ i~~jyh\i_ \ju> 'S^>\yi tils' 
[jbiiJl] Ujsj tijLiJl i^jjJl JL^Jji -^ iilxit^ cJl5 ^LJMl 

jl jjl ,-3 V*^ Lj^iJj* 7*^?"* *XiJ .4-^>- JjI 4^*«a ~£j V— Zj0\s*uo LolS uta 

J-* 5i*^iJl l^jii\ JlSLi^l l j5Ui; ^ t jLo (jAajJ iJLJVl S^l 

.iv»UxJ| 1^i>IjJ<j l$i* oJL>-lj A£ Jiijxj ,^-j • L^~J Lo ^ ^„».*Jl 

y>*j> ^s- jL^-Ml *_JLp ^ jU-*j i^^-^l j*il i_pU ?-W«J IJl*j 

.jliJl l-^IjJI 11* 



Tzvetan Todorov, Mikhail Bakhtine: Le principe dialogique, suivi de (19) 
Ecrits du cercle de Bakhtine (Paris: Seuil, 1981), p. 89. 



92 






j^Jk <L»^-jJl ijjJaJLS .tiJUi j^jy f_j-*^ ol oLjJijJl oJL§J ,j-S^o-; Nj 
N iki; oJl*j t (_^j«-»-H oJLjLSJ i_s_pJl aJL^J (theorisation) ^Ja.'j'Jl 

lJ^j^J\ ii*jUJ( J**; ^^i tL-L-l (iconoclaste) jj-^JJ i»JLfo ,_,* 
LgJ *k~j <. L ^J\j *_jj>Jl j-j 45%^ i^lJb^ll J-->Jl J*-^ L?IS 

J^j i±~>- tL~£p y^U i«li)l iS^I oJLA J^o' 1^1 .^yliJl Jj^l 

J\ La Jl^-jj Vj . «*LL*? ^!» ^jl^ viL5CUl ^>Jl JtAkf ^ 

jj-jCJIj ^1h.»J| jij>^ CjLLojO • (»-l-$Jl IJ-* J-**-^ iff^-"--"^ <J' Lv^i' 

ijU- t5' c^-^j .LjilJL*! L$J iwij^^^tJl iJL»Jl l$j AjiJ ^yJl t-up 
ol£L>v<Jl_j 3jj-LJl jj-^aJl JJL« t J^jJl fJLjJ i£j-*~> Iw* ^L» jU 

t (_»'' * * " Jj- 9 " BJj^waJLfcJI Aji-^-^^Ij JLiLJI (jli I *jljj| (e*J 

IJL* LvJ^iil jj ^y^-j tjU^-S/l *J-$J l v rt i c —L-! t j t i^- r ^ 'di&JLi 



d\ U^ «.(glose) r^-li) olJLjJl 4«,,^1l «!,. o^jUJl ^ ^L^>« ^-=-5 Ail (20) 

. [Potenzierung] (ijljaNl ^ L^Ujh »jl$J| _^«_j IJ51* .iJli. ii~A JiiJlj 
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I* 

JaaJL 55!>UJL! J^>~ji\ -k»Jl <b_j5 ^^jy N dl)3 j^s <.\jjjjj> aJL^JI 
dJUJb fj-*j ^jli tii ->t*jl cjx v-<Jl (3-~> "Ji^J" LoJ*^ l y>^j 

.^iSl 4-—L-1 (^^p-l cjIj*Ap jo,,^ 4((aJlp 
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&tttt<M) 



j\ja1^Vi ^m^j « ( _ ff ,-L^.M» JJl>«JI IJ-* jlSj yuiJ LoU ti«^-yJLl 

Jlp N| J-^ ^ UU tJiU, r UJl L)jL~ jli t^JUJl Jl JjSlI 
ci^i^>eilJ is*i*L<J( floLL/?jJl8 *^« iLJu^ <Juj>d\ {$y&\ if>-lj^ 
4 1 la; Jl j_$jL<JI JbJL>*; ^ LiMk^l L5 ^« oli <Jj5j jl l.fr'.. < N,»j V 

(visee ^^^-^jJl Jj ; 1 1 IJuJuxJ LgJli JL?- ^ ^..li.: «.* i^^-jjJl 
U-S"» ^ ^ la" ji l^Juj>^\ cjNj-^oJLJ ( j-£-*-j N oSf i traduisante) 
(Colardeau) jsj^jQ L-JLj .JuJ^dl II* ^. lS*>Ua;l VI ti^ 

•Lo^-jiJI ^j *' i ■/*"* CjN *~«Jl eJL* jli i-l^- j\ (l>Lljj i ^jlJji jl 
tji^l ( _ s JLfr ^yl >-^Lk'o tioUxjJ ^AJb>«j Hj 5 *' <Jl* ''■*£* J -U^ 
*U<ai /j*- o ^ . j . ft . " j-^*] 4^>j»-^jlj ^jL>JI i_-«.ul *Ua» JbJL>*j L»Jfcj 

frljj L« ^s *u^>- jju ^ojL>«jI >_sJLjjl JbJb>tjj [*JL>jj>tiJI oL»jL»_»jI 

C*Jl5 jlj ipjjJL* 5jJa>Jl oJL* J±» <jL JJLuJj .iLitjjLJl iJ^^iaJl 

. (historiciste) Ji\i*%±jG jjU'.» y a)^...; JiiU iLli 
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LJ^a\jj iJu^- c^LS" l» lil VJ t <L>r $ ■ j JL«j>-yJl jj^o J 

(langue- jJl^JI oJJl _. SL Jl] J^UaJ^I oJ KjsL- J» aJiSUj 

.[(langue-cible) < »JL^Jt iiill _; »L~~Jl] J_«v_Jl Hi ^J\ [source) 

Jj-li oj±£L> Sj-JL,:.'-* *LJi \ll [i-^-^Jj] ojj ,_p iij^JaJl oJlaj 
.ULJl t ycj_j iiiJtJ LjJLJI LjUx^l LjJj^uni tioj^Jl ((iijJi;)! 

iJL-^ Lc« ^-xJUJl J jJL*CJ yoll jl J-Ua.'.o j^ t^yPlJul Ja* 

[^1 oJ J-?-ta (emetteur) J— y> uiji> ^ i_$j>-j_» (message) 
jju tLajl Laj . (recepteur) jli* J*-l ^ [j] iiJ Jl iljlLaj 

L» |j|] l jJd\ (j^Jl jl 7<~~*>*P .l^>" ^>LuSJ LlO-JI OljL*I~-Vl jjj 
AjLi Jj cJJL^J iJL-j 4-i\JLa-i _jjfc lifAJ {j& t-lo.LxJLj LJ «_o_^ 

.oLoj.Li.Jl ^ ojjl>^» ^L*£I tL^-J (univoque) ^iJl ^sU-l 
ayjj j^j iCjLjLcJI y. ^y ^! JJLj \ c ? p, - a j)' 1 J-*-*-" j^ 

JL>J jl ^S^-i *b/j .jvJL«Jl ijj>«J ,_J-P L>»Xiji iiJLL*>tj 4J J tl^ ; jp 

j^ JaLkJl iJ^I f '"(j^j-^^J «JiL- J Jl» j^ IfyvL. SUU 

JjL» Jl jl JuSl ./«^ij L £Jb_ r ?«J t£j^~J» L5 JlP Mi iyJ JaJl jjJ-Llo 

jJjcj Mj . | j^9j^aJI JL* j.m'.j V L» jAj t L>-jJjjj^<JL ijyJL* 
iCjVL»mJI yj LjL^j j^o-JL A; tiLJljJl y» f-jj i»UL L* y>Vl 

JLpj .^u<aJL>- ij-vJj"- *s\ \ „/i 1 JaJii iiyJL» i^plJb^ll JL»joII jl 
jjk (j~J (J-~Jl /^J iiJLp 4>tf ...i ^./t'.a' \ j : o ->-^j jL» t ( — >Xj«J| 
JjCj lijplJbyi JU^I i«j>-^j ii.a..„:l i*Jal*Jl ^iLjli ip^uJl 

" ft ft 

LJL5 tfc±JLJi yp !>Lsiij .J-^lj^ J-^ ^yi ^^o-y. .1 jj^ (a priori) 
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J& C~>*~t>\ ( _ y Uoljj i\*J& Lfr>»aJ «A-JjU a U ->~< J l l^>-jS\ Oj-jJs 
{ S^ l-A>- \^j>f LlJI 4—^.jJLi A^ljXjl Aj^jto ri^-i 'jU^I>-Ijj 

• A*>- JjI *JLc- ^lj i_r~J CjL*»- .Jl ^11 Lo.~,.,a Tt^vl 



a^b^U ^LJI Js*l>dl - 2 

y. J-^1 oJL> 4l$J- Ia^j ^JJl j_*4*J>Jl ^1 4-p|Jb)fl JL^p^I 

yb ^.Jjl ^l^y J£J ^Vl ciJLjJl jj» JJJS (j-Jjl ?«LjijJb-)) 
4jli»j Loji 4^>-^JI j~j<j jII i tSj*~\ *>»;■/? ;j VLjjjjj-^j ^— «ij^>jl 

? (introduction) J?-JU 

jSf tJ>fr *j>JLJ «cjNjL;» _j />UJI ^1 Ja*J>\ UK i«Ji-JuJl» IJL* 

SJL~<Jl oJL» i~~s*Z~jj .jj^«j>J| IJla jA Ja^s<aJlj <d (»_»** j^Jl Ji Ml 
j — P jLj 1 - g pI /■» i <L*j- Jul aJl*p (jl .,f? >»j L/rc^j-^j-*J /rJJ->'-*J 

: JUl j£iJl Jlp (Pierre Guiraud) 

U [. . . ] \j.y>Ji» AZ US tiJL-jJl jLiil Jl* £-Jl UK» 

. (1) «fJuJl Ji-b J^ iJL^Jl 
yp- (debroussailler) iili^Jl illjl j^- oLJi U_< <u~i ^•'ifl jl 



P. Guirard, «Les fonctions secondaires du langage,» dans: Le langage, (1) 
publie sous la direction d' Andre Martinet ([Paris]: Gallimard, 1982), p. 461. 
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t J-^»I^Jl Jj-ta JJ->- ■*>=*- j <^i !_i^*-*j -L°_p j-sfl.u.«Jl jj> (_sJ^I 
ISLJ j-~i; IJLfcj .<cp ii^UJl Sjj-aU jl ( JlL*ll LLi .» ,,^->»j *i-~»o 

> jlSol Jai- I L>-*j t •_, j Jl jIa /— Jai>- aLoI <Ujw?iJI oJLa 1 •«./■•-.. 

4_~oJl»JI c_JjLx-«jl U .... « Ja^-j h /»?■*-* JJ-S-*- 5 !" iJ^H iV* *— ^M i^-i-jl 

Jj^l 5JL>«Jl Jllp t_iijJL< ^J ( ^- > «-'J • (vulgarisateur scientifique) 

■* fr * fr 

(^JJI »^_^uJli t (repetitives) *jj\j& j\ (epigonales) Sail* tiJliJl 

: <Jja> cJj-^jk ejlil <_$ Jdl JjjLJl j* tiiJij • (arrangee) 
a^JL jl UU : joJLJl Qi."...?.« It i.> ^loL»! *^^ J5 juc» 

(2) * - \ 




Antoine Berman: L'epreuve de '.^^ -j^y. /jj^ 23 o* J*^- 1 J' *1L*j (2) 
I'etrcmger: Culture el traduction dans I'Allemagne romantique: Herder, Goethe, 
Schlegel, Novalis, Humboldt, Schleiermacher, Holderlin, les essais; 226 ([Paris]: 
Gallimard, 1984), et L'epreuve de I'etrcmger: Culture et traduction dans I'Allemagne 
romantique: Herder, Goethe, Schlegel, Novalis, Humboldt, Schleiermacher, 
Holderlin, Collection tel; 252 ([Paris]: Gallimard, 1995), p. 9. 
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(■^ AS <Jji ^J <U-A> f-yj\ JL^j" : ioMl OjJfcUiJl J} <-Jj^ •AS'jj 

j^Uj jl l _ J *~Ja}\ l y^i niUi « l.«J.W.« ( _ r J (3jUJl IJL» ^^53 

eijljcJl kyya Jj- J * jLtN J»JI Jl Ujuju L. y»j * (lisibilite) 

J} L^I_p«j_j is<ai^«Jl iiJJl _ j~jcJI ;*-/> jj. - (ijv^-jij" (_5-JJl aJUjJI 
l _ r -J «i«j»-^iJl» {j* f-y^\ IJ-* op t(»_jJL«j j* 1*5 j .45_j^JL« iiJ 
.4ij*d\ Juij JUL; *i; Vj L^JjS JLiiJ <ua^>«i<jl iiill jV iL>t>-li 

t£j-lj J-^-P Jl <> ' ; /• ' * il JlJjJ>«J i-JLoJLJ <4-^-i jljlJLLlI IJUbJ 

ft ■* 

oJJl J ^^.L^l yk U ^^i^j L«-o ^^JUJl ^yii t (prosification) 
i_»jLit<Jl ,k..«...» jl jJb niJUi J !_...■.. Jlj .[ajj.k.-'JI jl ivai^aJl] 

jj-i- jjJli <lJLp Jl^.:, r » IJL$J tJ-^I^Jl J lSj-" w r^ j *i ^ <L*Jl*Jl 
grr.;.,* (vulgarisation) la : ,.«dl jl y& idAJi ^ ^jS/Ij *<liJ JSL 

,/»-; Jjl>- Aii lLu>- lyj C— J iJLojJl sJL* jl jj^ ,\^fi\y^l\ 
AjJJI (U^>y oj^w L« t^^Lj-a JbJL>*J J-*ljJl CJSjl J ^j-jLp^iSl 

.Ja-— -Jl L.L<-p 4_$_?-lj^J dJUij i (popularisation) 4. : .-n.>t ^L«JL<JI 
Jl <u~i> j^ll J >^.. ; ,»».i>.o AJLJ Jl SJUJl>JI <JL«j«JI oJla ^y^-jj 

. Ja^^-dl iJU- ji oJu>*J V tUUjca Ij^ij .waXi j-°*^l 

"ft ft 

Loui JLo^l (Uj«JI J-v** .i*»-jJl JLp <»— jii y^fl (Jt^iJ 



Guirard, «Les fonctions secondaires du langage,» dans: Le Langage, (3) 
p. 461. 
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<L>jj tjvLJl i!U- ^ U^ tilLa l)_jC oi v_-^-ljJl j^i .Ai^Ji- 
Jiwj j^-woLjl; ?-j-^> Jij . (education a 1'etrangete) <>\j*l\ ^J^ 

t^ljjl IJla \jyu> dj^-S\ II* 5JL5LiJ JUS jl5 UjjJj] J-^ljJl 



: <j ji. 



^^iJl oL>">LxJl /jji UAjI oJla_j .^y^/L^I j^i- jjk La (_gl t L^ljjJl 

o y^£ A*iL <*^P LLA ^ .^o-LlJ /jj>«jj t|_- - - J 4^ji Jl 4j?- JJ1 L*- *_SjAj 
(J •>>■ jV>^»L^-i O^-aU Jam .J L/JlilJL) JJLJI IJlA Jl>sJLujj 

j-g.Ci.iU I— ife *liLjl wa^j *^j .JiJlj ioj>-jd!j i-p|Jb^l JL^Nl 



u 



(5) 



'«? 



t«>Vl 



Walter Benjamin, «La tache du traducteur,» dans: Walter Benjamin, (4) 
Mythe et violence, pp. 261-262. 
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^^L-^SlI JL_*JI _ 3 

IJla i l _ r ~»$'a j&j <.£SJ£ ojLipIj [^U^l] J-^!^ Jj^\ ?wj" 

JUj oIS J^p^I ajUJI oJla 0^9 tj-i ^ kills ^1 UjJil U5j 

jLjLaj .iiaJlj iiLoVl 4 ; .,<?$ L»ji j./?-^:...! tL»^>-^iJl ^ djJi^iJ 
. ^u-^iJl iij^J ,_yii jl^JU i. (Grundworter) jL^-L-1 jLi«JL5 
jL L<JU U lij L^j.yg-^- tpjDLj (^JtJL. jliJLo jl^>i£ L-$J^ 

aSQjjj (fidelite) i;l.Nl ^ j^JjjJyk JS\ cL~>- * jLi*L ij^JLJl 
j^j jLJ^l <JHy ( _ ? 1p jLJKJ! J~>«jj - (Genauigkeit) iijJl ( _ ? 1p 
^yii .^ j „^;! l ^ Lv^J '• 5 >=^j-"j (vJL«Jl ^j _ r ~*-!l <j-»j aJIS 
jj> liUS .asJlIIj iUVl rjy. Ii_p-l° ^^loJl <J_^d ii*^-jJi <Jl^» 
jjjj ^,-p jij .LJL«^ Vj Lj^I (^f-Jj ^"Ai-I fc_i »-* jjkj t<uL*Ji 
(L'arr de traduire j : ,uihl3ll Z1*L*jj l^>-^i\ ^i <uJj^ ^ (Luther) 
tA-SLi t o J_a *_»_>- j_iJl 4_J»}Li>-i j-fr t et V inter cession des saints) 



i^jjl JjO JbO^J ii! J5 ^ J-wC— ! ^1 ?vlJll - oUiSJl JS i»ilji ;ju«li (6) 

traduction, Ji* L,;li i>-jJl Jl j-iJ ^1 oLJi3L UJj . jiJI . . .l t =L r iLL.j L^w»j 
translation, Obersetzung... etc. 
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, V,iL",« j L«^£ tJL?-l_j (jl (JjLjl* ^ Hi o— J i^-j-Jl jl n>l» 

di^.1 i^-jXi /»Li)l 

.*LB yij i>lS >NL ol>^Nl J J^S/1 J*iJl Jl^.j 
aJKJI <uJj^ J (Levinas) ^li-i) o%»lJ JIp UJ» La J** - ' ^'J 
J 4-.«.,A:» ^"^U-Sll JjtaJl i*-Jai <.(Totalite et infini) Jl^ftUlj 
jl aJNLj ^StK jLJ)M jl> ljj-^1 jjAjI j-JI^JIj Jj^*^I LSs- 
Nj .[(suppliant) !Ai» f-^iuJl] <— j^JJI Sjj-^ J^A->- ^» ^JULjl 

J-J-l jl_£_*L; jLS J-ii ..dJLlJu (.LJJI ( _ r U Uj-^j ^ "V -uV 
aJI J-jiJl (Priam) aL^ jl^j jl (L'llliade) «iU)ll J (Achille) 
Jl ♦l£,Vl JbJLj aL-^ iU«^Ml Uj! *Jl^L olS" ^ ioJU-y 

jL£-Nl IJL* jl jSj^JI ^j .4~»^Ul AjN^Lj oyb ^» ^^w.1 »jSb 

t^JJl (humaniste) ^y—^l ,_^Jc«Jli] J*a1L; iiliJ ^ws: M [i*l£JJ 
LSjs*- tjL^-Nl IJ^j i.j5^ cJtf lil Ml i[(Bildung) W <6je tj] 
aj OwoU L> jAj] a-jl^-I JUpI iJ^bol Lo H\ju jLdL» 1 JiSf! Jp 
ojIjj- ol_i*>Le- !(»< ?t ... : " jl jjj ( j_* i[L*jIj I «_T L»jj 
L^L* Jjt^j U Jl jJLii*- L^J^i tiiLAj^a^J" (^jj . (dialogiques) 
_^Vl IJl* J>\ JAJ^ ^-j*^ j^ JJj i(Bildung) i~-Jl iiLiJ 



Martin Luther, Oeuvres, trad. Jean Rose (Geneve: Labor et Fides, 1965), (7) 

tome VI, p. 198. 

«Bildung et Bildungsroman,» Le temps de la reflexion (1983). : iJlia J*>\ (8) 
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6jLvij>«JI ^^J-P jAj-Lji f*-^*" is*-** |^Jj ^j-P j Ij ' . I I ( _ r i_>LJJ 

ijjl_p-!)Ul toiljj>tX*-Ml ii!>Li«JU L>-ij^J b_* Jt><J Ljli i^Lj^jJI 

.iJ^fcUlj 

jSl J-&>^\ jl*JI Jl J^SlI ^ ^J l^y3\ o! JUJIj 

jl IJL* ( _ s ^v! ^J • '^y L>Jl ^LJlII AiLsii ^jJLp K^o^JtS' L>tijLj> 
ijUJli c!--^^! ^yLp .ASLiJl IJl» ^jic- L»j^j Liojll c-»j jj-«VI 

(logique du «olUl ^* Jjk'*" oSf li^^iD ^tli-Vl J~Jl 
JaJ^ io^-jdl Jj«i jli tdJUi «_j .Ujb j.s<a.r-»Jl j.* jl5 meme) 

. ((JLxJl j»lLo» LjijbU ^ ^ i**-^! o\ t (Jl_^=r- jpLiJ 

.Jj>tjj ciLiLS iilt«j <ol tj-^sl^l jjLp^j ?-biJNl il)l j-i- .^UJl 
^ ^1 l$i£J t«J^3l_^Jl J-^ly» ^ 5-^^dl ol JUj U SjUj 
i-plJb)ll jU^Sfl JL>*» ^i U.^^- t'lJi^JJ J*J» ^ idJJi 
J-wJJ jiU-Jlj Jl^jJI ^jjcJI «jS/ ?1iLJ .Lub L^4-> ^Ul 



L'absolu litteraire: Theorie de la litterature du romantisme allemand, (9) 
collection poetique, textes choisis, presentes et [traduits] par Philippe Lacoue- 
Labarthe et Jean-Luc Nancy; avec la collaboration d' Anne-Marie Lang (Paris: 
Editions du Seuil, 1978), p. 131. 
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5jjU«Jl iJLJJl 4jU:..t,o,l ij^jJL Jjl {J ^S ,j<aJ (^1 (.(Ls'il Jj^j j$i 
^ikJl < Jijuj . ( j^UJl ajLJ *Lii J^"^ U^jI JjI ^* Jj tv_^w*>ti 
^iJjtJl ^.i^l J-Jl ^ywJ iiL- JUpU ^aJy J** J^ <J_^ ^ 
ybj iUaJU- ISliJlj iJbJ^r l~-* _r**i ^i* ' (polysysteme litteraire) 
hj*Jl\j U^Vl ajUJI jl . «_ n -.Vl Uily _^j^ ^^li .Lw U 

j! juj (nouvelle nouveaute) 0JL1 jl>- 5Jl>- i*^-ji5l oJL* Ala*} t <oy> 

. (la manifestation determinee de la manifestation) ,JL>dU 

^Jj *Jlj L2_J^I _ 4 

«Jlj j_»> ^^Ijj^l J-o-xJl jLi kiJLJJL? ti— j^JLJI *^->\j£- ol_«*>Lc- 
iJXa ^^JLp frliJl ^jJLp IjiUj L?- aJL»u>»j ^ydl ^ i[!Ai* AjuijJLI] 
k*j>-yAl iJMioll ijUJl jSIj .(La tdche du traducteur) pj?ji+i\ 

j\ >„*•,, ,,;. i^UVl ^ V 1 ^ 1 "^V^ ^^ lil» • l y >,J 4> | J«**Ji 

iSl .&4>-Jjl> iT^J 0j J^ f'^T* - ' L5**i '^* -^*J "l^"!" *jaJI OjS^j 
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^y^jx* j-» yj] (Charles Fontaine) o\~>ji JjLi t_^£ Jij 

rjuJudL 1555 iw. villi jl5j i4_^»Jl ol>-S* -OI^pj (Ovide) 

f-LJiNL; „LJL-Jl teJLjj- i-^-jJ j^Jj t^* >— ^lj AS ,J-^ uy^" 
^L ^jLl jA*3j ilUl Jii^j jL jt aJLp Sljl :ij^l ^^ 
.(robbe) [SjJLill jl] f-tajJU ■£-»— J IuSUj U ytj tilU'bll ^ jji 

Aij jl aJlp iliJU . J— i-L ■f._.«.J LuSC»j L» y*j fcUialc- iLl>- jl 
SilJlj i.ak1j a*LUj SJL*ai ,j*j Vv??^' a5LJU1 ^ ikL-j ^-ju jlj 

dlLo frljj La jffij ' *jJLi)l ,/"' 11 |J_* ii jj ./? ; la i">tJ /p^Jj 

: ,,__-*> LLo J*Ai» j-o t Jj.i^o-11 ^^^-'ill J-«j«JL) ,5Jl»j>JI jj-L^s-^L 

i-JL— MSJl Lpj_JI j_* L_L«_* i«JJLL)Vl» J^ t«iSLJJl»j 
oL«Jl£Jl oJL* j^ *«o}L>_»^>Jl cjLjL?JI» <j_pj (classicisme) 

Jy'Hl.il [7-JjJlj JL-^>Jlj OjJLiUl jl fli^Jl ^j] <UA) ^jj A-— L»^fl 

iA^>Jl ^^Ip tj-Lt- ^jLJI jjxll ^ ( _ 5 ~^>Jl L^JjJj-o L5jil U ISI 

.^1^1 j*Jl J^b ^Jl O^JI >_, 



Paul A. Horguelin, Anthologie de la maniere de traduire: : ^ i _, Si (10) 

Domaine franfais (Montreal: Linguatech, 1981), p. 62. 

jip-jj iiUI ui OyW^ jc-*' -^J -M^W v^ Uajl robe jl robbe ilii) l _ J i«J (11) 

.^SU3I Jl 5j-15)l f^-j tul^j^jws Jl J-^Vl J^JI Ji-b 
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ijLp Lftjl ■ : g-L li^-^-iJl ijLi' jj-SLi— j . (litteralite charnelle) 
Ja^j Lft^^P jif tp'iM L^JJ J^-l^ iJjpJl oJla JLiu*il L5 » <LJ^Ai>4 
.<»J*>y- jj> jJUJl ^yUti tw»— j j (Sprachlichkeit) ^i^kji J^jJI 
1^1>Lj"jIj i^-^iU aJ^SJI oUJJ IjuJl^j" <_v"Jl ^ *u«J Mj 

L»j>-jjJLl [sj^ojJ 4--^JL] IpoM IJLiaJ j^-Lojj!>Li 4j>-j -Lii 

^ ^usxlJ <,;.>«,'Jli Liboj Ia^Ij 5iU ^^lpI aJuj ^yJl ^ i<w»j^zj 

toUJUlj ^Lp!jl.)!I JU^SMj -u^Jl Jj^ <u^p olli^L. J^ 

CjUap-^_«Jl oJLA jU i^^J-f' Jw- ^yJLpj .4_m?UJ| <l>U-?-^j dJUJ5j 

^y>j .^>-jlJ\ (UjJI (Verjniigung) >— iLJi JUJu*^ ii_ ? >Jl i**-^! 

t JjLJJu Lui ^ _ Ay£ _ (j^ii • >— >L«£J1 JUJl>Jj Laj*J\j aJ"^>S\ 

t_i-5 tJ-»-£-l Jl^LLij Uijlj i ^"jLs-Vl >_dJu^Jl J-L>cj jl A-ijj>Jl 
(_j ji-l 4^>l>- Jj /— JjjJjjb <t^ i |»^- ji*JI A«j«jI »_jL*i jujl>«j 1 g-£-<w 
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gift tU*W 






^LsOj..^a.->J ( 2 Kr »i J-ij jUoN jj-L>Jl (_yaj«j (Agamemnon) dj^>Ve-\ 

4^jIj-£ j-p f-LJaJNl p-Ua.pl Oji ^ jjJxJ t , 1 r Tu JJL; (fremdes) 
ZAJu J*^ (^^1 iJUJVl oL«j«-jJi c.»./?^- Jij .(Fremdheit) 
t^AJLo t (Tieck) ^JLjj J^JLi jl .Ijl^JI \JLgJ j_^ *^UI jjjjjl 

U^ ((Lj^j^^LiJl 4jjj«-iJl oL>bU (majesteuse barbarie) «4. : $ oil 
i*j*-^l c. L.s- Juii t (Rudolf Pann Witz) jii jL * iJ j^jj tjjh 

L» ,_yJLPj t (obscene) ,_^>-U y» U> l? JLp j~~JLS> ^jJ J-^J ^l 



Z)<e ferate der europaischen Kultur (Nuremberg: [n. pb.], 1947), p. 192. (1) 
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i^J iJL-aj (_i_;-i^ j_* Loj (scatologique) o!)\ ./i a \L> \a . "^-j 

^Ijxll ^jU- i*^-ji<Jl t (Sappho) yLJ «JsliJl (j^o «*ly p-^ 1 * 
(Michel <2) ^_>.> JL^«j (Edith Mora) I JJH > i^_>.il ei^ t> « 
4_JLSLi)f1 ^.-.^jJLj tjJL^. L. < _ 5 JLp «_*— w, JUi jSl Deguy) 

SSUUIj jiL- _ 1 

J.;-*-./? jiL*> «4jLJ» oLi t(_^j^v» L-^j .isUJl jlJLjo (U-b L~JJl 
^.^Sll ^^Jl ,> ^>JI ^ A40j 27 ^j c^J c^jp 

(3) 



Sappho, trad. Edith Mora (Paris: Flammarion, 1966), et Michel Deguy, (2) 
Actes: fessai], le chemin ([Paris]: Gallimard, 1966). 

.367 ^ i4 <u jJUail (3) 
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: [lj_^ i*>-jJ] 140 *JmJI _ 

,111 J. J\ 

jjJUl i_ik*ll ,y *j>y6 JS\ 





a*?) W 


%-U-l^ 






^ikJ! VI 


wii^. 






iiUj _^1 Vj 


W & 






UU^-JI ^1 1^1 


fjU^I^ 






>_ik!! Vi 


^jjjJI a* 






(J**l V 1 } • J* - 


•Ull jL~ill /^ 






<6) - 'I 1-1 


^v-^JLlI ^ 




Deguy, Actes: [essai], p. 145. 






(4) 


Sappho, p. 369. 






(5) 


Deguy, Ibid., p. 149. 






(6) 
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Que lait? Plus blanche 

Que source ? Plus delicate 

Que lyres ? Plus accordee 

Que cheval ? Plus fiere 

Que roses? Plus tendre 

Que robe riche? Plus profonde 

Que Tor? plus precieuse 

IaU>- /y>*Jj .*^JCj>j 4&j~Jij> \jy <U»J»-jj jJLj t Aj^jOI iJ^J 

.Lie- iZy> ^J\ 5j*LiJl 
^ 4 JjVl ^Wll s^-Ml oL^I t JliJl J--- JL* JL»-tJ 

<L*>^)L. u Ujij Si jll J jui (»>0 i ol 
IJaii ^U-l ^ tiilUaJl ^j <.j$j6 L>Xs- 

t(5j5— -Jl IJL* jjW^i ^ yl— y»-i jl UL» :L-jJ jJC ^ <>>^ 

O-Hj JJ 1 *j ■/» c ^ «-;->- L»-;j C— JL£ ( _ s jJI jjwaJl oJla jl Lolj 
{j>Ci iJUJl jl5 UjLSj .LJlc- j^C JS LfllJl* i>-ji ^j iij^i 

4.w.jJL> jUJl «jk L^ i«Jl»!AJ ^L*^*» L»^>- J <»L«I L*~iJl JuxJ 

<u»£ <*?-jj ^j -JjVl *JaJUJL IJuJj (_$*_?■* ^»^-jJ <lM \jkS 

S^lj^ UJL* ij~as>c^j*\ L* tijJb>*ii _^iL- jli t JjutJLj .(^^-Vl 
^oS/l jJLoj Mj .j^L^JLj iJjJ^I ii*5Lp ^p [(Helene de Troie) 
^o-s-9 (neutre) JuU^Jl ^ Ji^j U y*j tOUJ^SlU _» Jj tolj-JL 
,_5j^ £j£ V olj^Jl jl JJLi J ^iL-i .(To Gfjta)) i^i^pVl itiiJl 
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JJ •■** "" ^ f- 4 i^—"!— »' ii^L* Ja-jj-J AjjJ'bll <1)J J-; tj_^Ls«Jl ^ji 
SJijxJJl ^ cjj£i ^J--j»> Oj^j . (absence) i_jI_JJ1j (presence) 

La IJLft . -Ljaj jJJ j-,^L>sJI (_p^~> LjJ^xJ l 4~«J^- «->ijIJ j,;!*." 4 <UJ }M 

t^^pjjJ i_i^>Jl i*j-^Jl L»l *«_>— <L* ji ii*Aj<Jl oJ-* \jy> it>y" 

«L_JkJlll ^ jjAil" Jjui Li^ (comparatif) J : .,Aa:ll ^1 pU- t,t~>- 
ttiUi ^p ^ .,rj »j i_«iL« JLlP i}y*-y j^ <*^* t^J iKi^AJJl 

^J| 4 flSjj^-*yi» aJLJl-j ((iLt-«Nl» iLJu* jj U^Lo *-/i>j t^j^ <^i* 

oJl» jl ^>w) -Ij^ 8 ^"-^J ^y* "^">d ^-«- a (J-**' (J^**J ^lj^-! 
JiJ J LfiS^J (comparaisons) oLg—JLJl i*>-jj ( _ ? L* cJU.fr Sj^-Vl 
ol5j jj»Vl o*j" Jlii t(fraicheur) L^jL^j (immediatete) Ifjjy 
^J^ (^jtj (^JUl ii— ^yiJ^I c3j^9 jLxp^I ^xj Jj-L) J i«j»-^<Jl 
i_jL5 : ^JibJl Jlj^Jl \+~Ju ^JtP ?-jJaJ J ^y^i .S-U^aJiJl oL^a-JLj 
c->tAjjj>«J ilLiAj y~l . ^aJl cjLJLS^ J-2jJ pL«w»JI oLJl? M.».w.i..J 

^ SjllJjl ?r.„^7,o iULSobj . i^jJuJH J>w-Jl ^Jl «t5_^lJl» 
^JL!l i— aJaj^<Jlj t jL^>Jl ^y* 1'j$aS\j As^SiS y>> ^i\^]\j 5jL»^JH 
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i-k^-jiJI c— aUsj (lexical) L*j>«jc<JI ^L=-UI l y<J ._p-UJl jL\«iJl jjb 
ikiill jl yt. JSy^\ j£} .aJJcux> L^Lc^j ^yJl ajjjiJJI ; ; ./? 11 ^ 
j-* JjNl ULj^ jl Nl i«^L^-JI» ( _ y i*J (eneXr|g) i-JL,^)!! 

Jiliri ^-1^ J*^l oUKJ j/Vl ^^]\ J* Jl ^^ j^r^Jl 

* t. * 
oLl«-« jlj-jl l yJ>~it-> i ,-' II ^i J_>-JjuI Jl L^ljIj i Ijl?- * U „.. . 

k^j! l$Jl ?i_j>JJl ^» Iowa j} . (l'accentuer) <lJ_c- JbJLlxJlj 

_^ jjb iiL* j^SL. Jj A^hj k^jJId Ju> jJLiJ J\ jj^ 

jiS\ 1^1 iL^Jl ^y » iA~^ J^J . ((SjLL^aJl y L*\jJ ^l» OL-^aJ 

j$* *LULlpI ^,-J JjL-Jl ,Jjji> {jt- JbJLidl IJi* jl jjs tdJUi ^ 

J>Cjj *4Jjli«Jlj JjL»l!l ^j jlL* <_£jj i»jUJl ikjI^Jl ru> Jiljii 

'aJ *U- ^JJI 117 »ij JaiJI J JJUS 

?iJUJl ,/Ja^ L dJL^L * J, Jl 

jjJJl ,j-^J<Jl _j> aj dlf-iU U J-ail jl 
j-^njL-I Ulj _ iijUJlj Jlj-Jl ^ iL^Jl ikjljl ^ ^iJLb 
_^» U Jj jj-Lp JUJLidli _ iijdjjVl (celtiques) 4./..LJI jU-i^l La 

.J-^Sll Ji-b «^".....«» J5L1j ^>>-jk> 

»-v3.>J LiiJLi tiitU c-^tj-^l JLiUai />UI j^fl « «X> l y>*j I* 

tiiL* LLi ^1 j$& 1^1 y» vij^ 1 ^b -iSj*-^ ^ ?J*^ 



.149 ^ys i*_i; jJUail (7) 
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jj (. (l'etrangete) ol^JJlj (l'etranger) i^^JJl j-j ijJ_xJl ol 

<U>J>- JL«JI <J«Jjl |JL* ^ijL>-« rj$y» twdlP lill^J 4 >—■«./»' oJ->JL>cJ 
^iS"1 UiJ C-J^lJl 4-^^lJl Oli tL» .jr^-o-jj .,_yJu<»Vl (J ^Jl ,_yJLPj 

(l'origine de J-w?NI Juv»l ^1 a^-^h U-"i «J_j-«Jl o^*^ •°j- p ^' 
: ^ L*j <1jS *i^-l (^JUl jNl cjLU5 j^Ji l j>«^j tl'original) 

jjii<Jl J-**JLs \kJLj£-\ JS\ _jiUj ijJbxJj ji^l ^JLi jj-^c^i 
iIjiSIa .LtU-i jJLjL^ t<LL«»Vl A^jJ /yi f-jji<Jlj ioj^ioJl iitilL; 

t «LjJli a-— jjjill ,y ij^Jji ji5l» i»^>-^ill ij^Jji oJb <L-uij uNl 
J5 jl «ilj *» ( _ r <aSLj ^/ ^cjjjut U^J_jSj •'-fi^ c-**-ji->l Jij 

(accouplement ^jULJl jlj-^»V! ^y*-J> tL^L«! fr-'a\>j J-»-j«-il 
L$_ol*l ^^Jl ^j iU OjwsLx-o jJL>. gt-wa^-^j . differenciant) 

(metissante/ i-ijliJlj c> ^ II i^-yJl ijlj-ii t^U-LSLLl j_ r: ~Jl 
dUi jl tL*J» .ol^JJj oL^U il^Jl iilyJl ( _ ? ii; differenciante) 
^jLo j^ Jjl ^jjJ^a jlS Jij ii^i^p jji ^ ?sJu<2j ^ 

.iili i*^jJl 



Alain, Propos de litterature (Paris: P. Hartmann, 1934), pp. 56-57. (8) 
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Jj i/jJjJJjjfc i_»ji» y •j*!***-" oLk^-jiil J5 La ,j^>«il /^J 
jJbU JLL^ /jJjjJyk jJ-^i tl804 i-j ^jii >.lijyu> n+aij .<jji>Jl 

If-Ju 4aJjL>w<JI J-iJ ^ l_f~t '■tg^' J^ <Jl^J .4-jt^sj *bjb i»JlL»j 
/— JjJJj_A ii^x-o-; ljjj-«j <■ ,,,1? '■ 'L; a j-JLS-ll 4 ; » ; la <> 'I t-uai- jLj 
4iJL« i~U«' **rk (_^i /^^J ^j^HJ V^Jc^ ^LlL is<aiLJl <Li>-jJjJLiiJl 

oJL* ,/*'*.'..» tlwLSvJs .1 «,, b <U-»_5>-jj ^ /'j ya •*- ' frL^JLJlj frLiai-VL 
•vlJ /jj — IjJI <j JLJI jUalil t_^»-jj) .Lj-2j »_*^>sJI i_3 J» /-« <Uj>- -XJl 

..Lj.Lai.ll Ji'-I.i Ja-ii ,j->J t(_$_ rr 5sJl CjUj^lII ( _£Jb-LS' Ljj kjl^c-^l 

. Oi^j ^^Jl TSjLJJ L^JL; ^j£]j t^LJ^I 

/-JjjJjjb j-/i*- jL __^ AxJl UJLp jVjcj c iJ >...,> o.'l oJL* h . .,(•> i j 

ll«~>- tULjlj ioJixJl oUj^llI j-v^P jA <LiL«j>-y <LJ jJ-sOl (^JJl 

iiUiU i^-L-Vl oLk^JLil ^-l^LS - j^^j L^-^JI J^ jL5 
f^u-S^I ij5L~*}l£Jlj ij— JUjjJl LJLJ! c^-jJs Jiii . (Bildung) 
y «ij!>j» iiLS -L>-_j; jl (^Uj N -ol »:>IL» ^Ul jLkJl (iJjSlI) 

4.a..„. li jU idLSJ j^- ^Liij -'j^ 'jJ^ ^c/"^" - l^T' - (j^*^) 
<Gji>j (Voss) ^jij (Herder) _pj-* ^ J^ L*jj_L ^^Jl i^^Jl 
^^jjxil JlJJLjI « i>-lj-/5 ^^jUcj t j^-L»jj!aJ1j AijLij cJ_j~*aj 
JLJ*>Li ULJL .Jul* ^Dl jJLSJl jjtj io^L-^l oLSlAJU J 
jJLWtj ^.....CJLJI ^j^JU JjJLjCj j^Jji Ji- ^Li j^JJl t (Wieland) 
. (mediateur ameliorateur) ?Ju^<Jl Ja^jJl iw^aJ A^«iJ ^jIp 
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J-S J-«jJ ~t>jJj-~J> iiLw* C^x-^A tlJL*-UdJ j^l ^-.j 
jjJliJl ^jij 1 j 7 « 1 j ^L-P-ljbNl JLo-P^fl ^^JLAj ^ J-1<l.1j r-j^J-« 

j_^$J jl L^lSLoj ^ iAJ^^I jl <oLL» (^JiJIj iJ-J j-* jJLo^Jl 
t(l'etranger formateur) j_«X<Jl *-~>j-»-!l ik~.l_^, (passage) NliJl 
(acclimatation/ JLs^Jlj i_«JLil .Sj^-a I g -j < ojjL>«j; lil Nl 
^y JLio^l IJljJ SJl^-jJI jjJl>JI j^mj -j??~*\ 'J-$J annexion) 



^^Ic- LuIj ajLJlUI oJl» i_..U ; ,..t ^jjjyis jl tJUJlj 

\s>-jAa (. LjjlSC* ^ i«— Jloj^Jlj "LSw-^ASGl i»j>-^Jl JjJb- ?-ljl JLii 

<u~iJ ^w_-^j t ^j^JU^ij-J (archi-litterale) ^L*aS _ ^Li^>- *•*•>■ jj 
L> f>LJ i— i^«Jl ik-l_^j JUii^lj L^^> iiUill a^j^- o^s 'Lr^-'j 

aJL-j JJUi L5 J-P Ji g ■*. * L»^ t \ o §,\ jJaJl jL*—^ i. Lr ^j^a^~ jjk 

: Ifci *L>- ^Ij (Bohlendorff) cjjjjdjj <_J} 'jyfr^ ^jjJj* 
. ( _ J J»j jj» U ^J-l Jl d.w'.h^II ^ •oi J jw LJLp i_jw>I f-,^ ^l» 

.(Jjji^U 4 ; I,,'. 1L c\ o..,j| p»-*_jj FJ-^J '(J—'*'^ "*^° l«*^* i_P^**"^ 
,< ^ tf« ■" (Jjj-; (_y* jj^-J-1 j~-jl* i)j*j^*z** ' ": 'iAiL i_. ; .nil lJ-$-!j 
^yJl La_^ ^» JUi <jJl VvJj^^Jl j^aIx jj-iu- ^ ^J 
[(Pathos) (j-Jj'Ul] g- ; . ; ».H ^ \jp Oy&s^j N Ji»/l3 t[. . . ] 

(/ OjjUf l^*i chilli ^ ^-^Ji J^j -(^JJ iSjbi *^i i^Jili 

l UJCjt Lol .k_«J Jul ■.^'■-" j tSJUJo l^i ; -»- l ^iyJI 4-A jj Jji Lo 

jjk Lo Jl!l« «-L»ij jl i_^ ^^^jj-^ij- jjk L» j^iCJ n_lLis£ j^^lli 
j Lil ji- t LJ i.-.^'Jli ijujjj+0 i jjji-y\ j^m i_....>..'l I-Ljjj .i— -j^p 
jjk L» (_$l i t7...,^IL Lj ^yLi- _jj> Lo '_ -^— j j»^. (3L>JUl .^.h:...,.'! 
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^ja _ Hi L»5 _ j-zju Li (j^Lj- y» U, jiA JUjcl-.'^I j'ilj i,_^l>_j 



. (9) «^>v^ 



^Sy- ^jjJjjfc «-^j i4*UilJ iijilaJl aSj^J\ JjU» dJl5okj 



^J^JI MJL.VI _^>^-! JbJb>Jl jjJUJl IJLft *jJL La5 t^^i-^l 
t«iljJl ^j>j .ia^jdJ (humaniste) ^L-JNl iaJijil ^ULj tiiliiU 

O^Ji) /j* Jjjt»j /jJjJjj^J ( -»J^_ ; JI S-j^JLaJl J j-XitJI Z^-oj Jl 

^yjj^p^fl /^iJL! 4,/jSLuJl pL<»jVl ^ iJloIj ^*j sL-UJl ^ iJLAill 
^iLkJI jli tj^LtJL! L^jJLj .(hesperique) L»j^p ^yJl t y»Jlj 

LJ'^ULp ^1 tK^jJJl JIjul^VI»j K^jjJl ?-j->j» j-t>j <JLjUL» 

.^UJl iL/j'i/ jSCj tlJli <JUi <USs] .^^PjUl 

jLu^I ^1 j^ <tJl 4. -,.1L j-^xj (^JJI «*L^JI £j>y» ,y *il»i5l 



Friedrich Holderlin, Remarques sur Oedipe; Remarques sur Antigone, (9) 
bibliotheque 10/18; 263, [precede de] Holderlin et Sophocle par Jean Beaufret; 
[suivi de] lettres de Holderlin, 1801-1804; trad, et notes par Francois Fedier 
([Paris]: Union generate d'editions, 1965), pp. 97-98. 
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jjt L»_<> MIjlipI ji£l c_ ^>»j il^ws- 4-L«j>«-! ill* J-*-"-" IJ-* 't^j-*^-? 

:Vsli tl803 ^...i, /JjLf ^.jb o^J-U 

^yJl i-Jj**i\jj iJij^^M Jj<-JaJLi aJoLJjM iLp i^jjjJ! ^yLj^-Nl 
a^&l <_£JJl ^j-^l j-aLkJI jl^ri^; dJLlij iLfj«j> i-i;Scj i_i-5 ^ij^ 

UJu>-j toJjl _jl)l <LP ~ ■'w.y^r.j 

iwOjjJl ^LoJ-l L yaii Lo ^ * ( _ r i JS C-^S u^-i JJLlp!» 

(depayser) l-^jjJiJ ^f^-j M i^jjJl (orientaliser) ^jJj-JI jl» 
.^Li. V t^JJl lJ|jll*I J* JiiL£ U jJii, Ml Mo*)' 1 jL -^ 1 

<«j. J^Uj' Ji "uli t«jjU^» ^yL^i-Nl J-s^l ^ L~J J-«U: Ji 

(12) 4 



J— s jj-j i35 ,_^> t<jj-9>; J-J 0-* t^rj^ JJ-S'-^I j«JI] .«— iJ j-Uail (10) 

.[OUil; J-» ^ il-JU»» A^-jJl b* .111 ^ '4->JLi 
.35 jrf? t4j^d^j *j*?j l4~Ju j,\,si\\ (11) 
.35 ^jff <.i~Jb jJ^all (12) 
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ipjjJJ i-^jJL jLiJl jjb 1*5] ^Jjj.*^! Ja-o-Jl ^jJLfr Ljj^^xjj 

^ tKiS'ycJU J^Ij ^JJl J^jJl oU~ ^ ilasJi' i»j- jJl Ji-J^J 

4->LU_> jjfc i«J_v»^l ,^.1 >-a..l-<j <_£jL!l JbJLJLiJl IJL_»j 
JjJL L»Js 4Jy t^-jjjji >_tft,fr jj&j .Lile- ^-i*j 4Jli i A*j«JI v_Jl^»- 

<«j>-jX)I 4jJL«>- Lo _j-*J •t£j?~i 6Jw W»*>" IJJ& jV" LLojJSj (l^-i l V°J 

L. ^Jl oil j ^USh f**£5l iJUjJl Ljj o^U ^1 ((ii^lD 
(t^UJ^I -MiCJl i^jH" -< (Hofmannsthal) JLl-L^Jj.* oL>_- 
oJL* jU t liili ^ y^Jiij . (Griechisches der deutschen Sprache) 
^Jj^l ^U^Jl CALLS' :L»_*j t ( ^ K jL^>-j f-r^ (( iJjj>Jl)) 4*^-^1 
< _ ? i_^9*^! ( _ 5 x*^Jl ,_Jl i*^-jJl aJL* *LjI 9y>rji\j tiJU^Jl oLJjxU 
^U-L!l i^-LHj «i*jOi)l» _y_J oJ JL^ju-Ij iJLjNl oLJjxJJ 
^Js- iJLJNl ijo'i^Jl Sjill t\kj>\ ,j0j*j kiJLiij 'tJI •• .(souabe) 

■j* 'ij-Jj Juj-* <J_jL»- i4_JLj^^M aL-oLJl <ljj l j£iJ>*j Lo ^j 

<L^«iLwij jl Oj-JL) "UjLobul *~pyjlj ^ oLa^u Lo jl^jj 4-»-?-jJI (Jjj-*» 
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(Manfred ^jSj^S JUj-a.--* JlS\ L*Sj . (Grundton) J_^jJl! 
: y>LlU i~JL> iJUjb jli t dJUi Jl Kerkhoff) 



41*^1 (_paJl J-k£ ^1 (Grundton) i^L-.^! »^Jl i^l t (Bedeutung) 
J-* i_i-lSJI Ijl* ^y-J>j (in persona) L-^jt-i» j-$-laJ jl jjJ ^ 
^IjjJl flj-^a-ll jj^J (jJ i (revelation par dissimulation) p-Lflj-^M 
JJUi ^ | _ r >SoJl J^ Oy-^iJ -rt-^LiJl jj-t- (Ausdruk) ^-^ cSj— 
,, ; b •. : 11 j^^p 4_*iLJl c d^L^lo i-aJLS" Oj-SCj jl (per contrarium) 
Syklb (Nebentone) i^liJlj (Haupttone) a~~5jJI ^l^r-JL! ^LLNl 



(13). ,. . 



oLJL«jJI j-« 5JLJL* L^»Lol jj-^— tl-L^Jl IJl* ^ L»">UaJl 
. (litterale/ etymologisante) iJLLidl /aJ^^JI io^jJl _ 

ipjjJl ijJJlj LjlAjJlj ifcjjLiJl iJLJVl AajCu~j ^jJl A-»j>-jJ1 _ 

. (pietiste) 

J£LU JjJlOJIj AjjjLJIj oU^jJJl *UaJ f-Lii-Nlj V^r*"^' <J' lT*' 



Manfred Kerkhoff, Timeliness and Translation (Toronto: Victoria (13) 
College University, 1984), 

; ^y>-^> 1985 £-* o^p^kj 1984 j~>ji /d\jij>- 4 bjjxxi 
Texte, 4, Trinity college, Toronto. 
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iJLJLidlj ii^aJl iojj-^l _ 3 

(Ismene) jL-~J i_J»Ux^ t[21 c~Jl] iw^^Jl LlJLi jlip 
ULJ (Grosjean) oU-jj*j (Mazon) 6jjL» U-^^ry ^v^H ^>*^' 

.[jjjU] 
ls ^*-»j (Kar|7iaw) ^U^Jl JaaJI i«-?-^ il^J-^j-* jlii-i -lij 

<M^-jli\ (Ja^l La j_*J t'lLiiij L«j_»_£* jj_SL>)> j-*j I i»l tfT.JJiMl 

Was is/'s, c?w scheinst ein rottes Wort zu farben 

.y-Sfi i.ys ^jk <ik\ jj* ?iiu lit. 

•• e- *• ft 



ij^jJL 5JL>Jt-l i_>bMI <«Js ,JI >^>-_^l (j£»j obl(MM,.iMl o-i» J£ ij&yjaim (14) 
Sophocle, Tragedies, trad, de Paul Mason (Paris: Les Belles lettres, : OjjL« i^jjJ 
= 1964). 
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«5xjjLj»] jjjiJlJjJl ^j-jiJKlI J-;li*5 iS^J^S V> > V il\>-jj& ,_Jc£\ 

jj t «JljJl ^ . j\ : -*j <j*ji J-«J L^5 i^jjtAJI o~J( IJl* jli- 
^ tKj^j-l* SJiiJ j! ciiii ^jL-Ljl J^iJl LaLw jLcl, jj'VI 
(Todtlich- LJUi JJlill JjiJl dUS « UUJ jjlks <, j>^! V-j-~° 
ijjL-LJl L_*LJI j^JjjJj-gJ 4— ^'JL; J-SCJLj (jJUl tfaktisch) 
i~-li ^ "4« : Twll» iu^jJl Ji^ IjJ^ i_j»Sji Nl Li* j . Jj-il/J V 
( _ f JLs^l ,>**!) «jLlJ-L jJjjJjJ* jSl l«jJL5» JuoD L^jJL-Vl 

^j±j~tL**S «i_jjjJl ^LjJlij «*L_*JI 7*-*y , > {j& >— a.> t J N j i*Jli\JL! 

: jU-j^p i«j>-y ^ (Tiresias) 

[lOOOj, 999 OLJl] 



Tragiques grecs: Eschyle, Sophocle, : <JU-jj£ i«r>J i~ JL> iLLM ol jj-i^» Jlj 

traduction par Jean Grosjean ([Paris] Gallimard, 1967). 

Sophocle, Antigone, [adapte par] : jJaJl tOjLjM - j_SV <-st_h j#>wjjvj 

Holderlin; trad, de l'allemand par Philippe Lacoue-Labarthe ([Paris]: C. 

Bourgeois, 1998). 

Remarques sur Oedipe; Remarques sur Antigone, pp. 78-79. (15) 
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j^-nJ t (augural) ^j^ L ^ JU> ^>->) cj.^' Ji «^JUa*JI ol^^t 
: 5jNI ittJ^-jJl (Jap! U ykj tJjMl ,^1**]^ ■!**> i.?**^' u^j-^j* 

j^JaJI i^Jljl LJU- O-T t^jJiJl ^j^JI liji 
Uli^ Sis jjJJI J-> oJlS C~- tiJU ^Ul 

[1037 . 1036 jbJl] 

^^Lso^l ^^JtJl Ui^p- •^-jii (Vogelschauend) iJUS/l *]ki\i\i 

i^>-Vl oU?->Jl oJu-ii *i-3- iiL* 4«JUJI» _> (i^jjwS)) ikiJ 

tiojJLiSl jjwa->«Jl ^J ijj«j Juli; Jij (Persephon) OyL^y ~-*A 

\-jy\j [jLo] (JJ <u-— 2Jj 

►U<a>-^fl djijii jVJJI tyjH UJ^' •— "j^^ 
ol_j**y\ IIp ^ji j_^Lj^j ,, ^1.2:.»l (jjJJlj 
4_ii_iJ ,/» «l £■ J £ .t, t J a «'■.! • ) _ : JjJ_!j_A jl_i Jl-Jftj 

IjUjJI ^jIp Jfxj ,^1 (Zornigmitleidig) 

jvjfcUi ^.^ (jjiJi yjis! 

(Zornigmitleidig) -ciLi jl*.** ^-p ,^~4 
.[926.923 oLSlI] 
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2ujfcM-4 

obL_p! ^j^as^j «ijji;)i ilki! (Beissner) J~~?> J^c^l 

jl ^1 La ^r^j .^p^Ky^^. ^^ j>w> jjJjjJy L^-j^l ^1 

L«>j^aj-j tikis' *i»LL» ^\ o^Lj^JI J£<J jl jjSviu i l j£J .Jj«jiil l-i* 
( _yaJl ^JjjJjA LfrJ jjW^: SJ^J^ ill*' (^Jlj •Jj^l J-$JL<JI ^ 

Pji-I cJj^l ^1 Jib ^ La 

?(Creon) 0_>jjS _ja ^1 .^jJI *JL»j«j f y& ,_y*j LaLupL Jill 

[385 _ 384 jltJl] 

: IgJ *L»- ^f- aJc&\ c-Jlf iJLJsl iu^-^l jL Jbjti 

Die «ta. Z)/'e hats gethan. Die griffen wir, 
da sie das Grab gemacht, dock wo ist kreon? 

[401j 400 jLJI] 

• i«*i ^" (js*sr^ oi^-fr L'S jy^iul] i«j>-jJl h ; la»"j 
.^ill ji^ ^j UUk-^ Jli! .JJUi c^i^SI ,^1 ^ .^y* L^J 

4*^-jj ^s] tAjli j_^*-IJl LiaL^o OjJjS ?-U<9 '_p~' ■« wS» j-ij 

: [ok-j^ 

•i/° V-r- 1 o^j*; l V- J 1 * lj^' r*j 
[532j 531 jLUl] 



Holderlins Ubersetzungen aus dem Griechischen (Stuttgart: J. B. Metzler, (16) 
1961). 
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J a! dul die du drin hokst, daheim, wie Schlangen 
Geborgen und mich aussaugst. 

[553j 552 jbJl] 

[553j 552 jLUl] 

.U_dUj bjli dJLi dji ,y> <J lJb t_isiJj 

f-L-Jl jl£ ^y jJsLJI 

. ojUj *i\y>-\ /-a 

[417 . 415 oLS/I] 

<l£&JZ if&- Jl !^_»i> yS/l ^yb liSC* 

.(Jj^i-I JjcJpIj jJ Ml <»UI 
.[433.431 obVl] 
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y"i\ jL5j :U^o (juU^-^lj JijLsaIJI ^ jj>\?- «-j^«-Ul IJi* 

jvJ^JIj .aJLv^I A*jU »j <t«J>- JJ A.J../''' aJLJI Sy>-J iSj^"' *J* i>'^' a J 

aJJlII ^ tJ-»-*Jl (j-Jj *L*J1 JL-i: ^1 (Arbeit) ikiL ii^l* 
aJLiL! jjjjJjj^ J j; 9 j .iJLxJl ijjUtJJl ^j 4_*_>JuLll iJLJ^II 
f^-f-i j^-" a_«_;JijLSI 4 la a 111 (^1 t(gescheit) ( _ 5 JL-C' (gescheuet) 
^S .« (J ^.j» (Blitz) ^1 «5^_lkJ» (Blick) £*-_,! U5 i« 1 ^ r ^ J Jl» 

/-» JbJbul ,li» H—JjJL* Jll *Jl£S- <*j>- J Sj^tjt Q-....J -C-LiJI "W?- J 

aJLjJI oJl*j .iJU_^Jl ^ <J~* j-* I- 4 JLiu-N aJL*JNI ^ Jc^ 
jl (dialectaux) 4-^$Jl!I _ oLJlSJI oJl* J5 j^ i.aj_jjLJL> iliJ^ 
frbj ^ -.aL-j ^jbj i^jil ^ iilll «j^p» ^ SJuo~w<Jl _ i«jJLiJl 
sL,Ljl Ji-li JKxll L^JLp 4 ^ re jL l ^1 UJijJl iA^uJl iiill 

twU<ai /^p /— IjJOjA <uj>-jj cJ_jU>- i— i;5 <• \*p j I ,Jl <z*Ju-J>\ l Jj\ 

^^Ic- (occidentalisent) •'Ljj-c- Lo-jU*)* c. a ,^>1 ik+>- j-oi :r-jjj-<> 
(orientalisent) Lij-i I*-; lis aJLp c-i-^-l <^?-l a-$j>- j^j S^yiJl 

.(Grundton) i^-L^I aJ^J j* a; Jv ?-j 

^ »-U— o/l »JL* ^JjjJyk ^yJl t«il_jJl ^y .ijJMl ^U— L aaLv> J I 
i_j|i> jjt ?*-^»l u^J.)* toJu-L>- cjLa^jj I^msj^j oL?- jII {y> j^S 
i«^^^Jl ^jji j_* (Ares) tj—Jj M^jSlI JL-^-i j! i^jSlI 
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i\j up — " c jJ " -^ "v^ 1 zjj' j-* ( Eros ) o*jAj 

<Jl» jj» (Bacchus) ^-^s-Lj ^<_r<- ! )' 1 JL«->JI» ^ (Aphrodite) 

«LsU i<JTi)j «(i>-^l UsA.il i^lTn ^ t^J»LiJl Ul «, (celestes) 
o%.Judl oJL* JjjL" UiSUjj .«JI .. .«*IVI JJJ v 1 ^ 1 H->->^ ,), -> 

^JLa-s^L; ij-JjJlSj-a oLi t^LtJl (_gj : ... o 11 ^yJi-^j .(Reinhardt) 
US' J** («Jl .. .<kJ» i«r-jj» :JJU) Ul^l JU 5JL.JU*- *U~,Sf 
«L^p bulk)) IfcA* ^yu^lj .«ULt«J Ji«j» ^» Lg-jjij ^^Lfr ^u»ij j5I 
v-^jJl-I 4 J_SLiJl IJL+jj .^Ijj! ^ LJ 4-. JL LfJ^I j^ 

4—iJ cJjJl ^ LJj-^J Wlj* l*^ (ji^l -*^* .<djL«j ^ j^JjjJjA 
|JL^ dJUJb J^aij i[4j_^iJl] Jj^l IjuJl *-» jjljill J^xd ojljij 

*Lwl ,_/a^j I* ^j t(sobriete) JlJlipMl jl (limitation) JL>JL>taJl 

.^IjlJI ^o jjj^dl ^SC<u M UNI 



Karl Reinhardt, «H61derlin et Sophocle,» Po&sie, no. 23 (1983), pp. 16- (17) 
31. 
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t^.^Kjij-wJ /jjjjjjjb l^>-yS Z*,k:^\\ j_g^L*Jl ( _ r * li| oJL* 
cjjLj^jj «-« 1 l^~^ «■ »<Jl (J^*i >^*j .>-■ .,^"aj (|>^-->j L*LJJL>- Ljillj 

^^Uc^J j! LlSUj N ULi t dills' y^l jl5 U lilj .<ull 4.„>.JL 
_ JLS'j! Ul .^ji ^1 Nj io^-^l ^ ^ij^ r*-frd " j^li" ij\ \-f^> 
^LaLoj J-Lco L— < L«l Lu...t LJj J_iiJ ^JjjJjjk jl _ jj-^jJI ( _ ? JLc' 
Jw» i J-^5 iu^-jill tj-^i j-* cJLi U-Sj L$JJ .Lo_j^* i*^^l 

JUL Jl5 <. jJU . (depaysement qui rapatrie) J^^ <_rH -'h-*-* 
lH l> J>jx}\ r-yJ'j'bj «*L^J| ^AjJ" <j£ Jj^' Olj b-^j^l lil i tU 

J-,^ ^ _ jJJl IJu» SJU.I iJl ji)l SJl^jJ! iJL-jJl ^ JjSfl 

^— u^'JLj SJLjLq j«Xi <jl /fJjJJjJb itoUa>«j /j5L*j 1 g« t_ <L»_>- Jul 

t ( j-jjj>- t ( v^<lj tOj^L^ i(G6ngora) \jjkjji- ij»«xJ ',$^jta 
( _ r ij t[iiJwaJL Sj^SJuJl] JLjo/I oJla Ji-b jLU.i N k^^aJI 

oy> J5 ^ i»j>-jj| 4>-lj^> tiJUJl oJjk ^j tkiUiS' ajL^-L J^,^ 

oS/ ir-bJ)ll Sil_p| ^ Mj [(Versiones homericas) <uaJ ^ JiJi 

Op. cit. (18) 
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j»j4jL» jj^> i^&j iLibxJL ^uj^JI Ji*Ap j^^ic- La >_..,/?•.< jL*jJU 
Li~<jLn» UuJoj \^>jSJC (poete souabe) ^Li-lJl j^LtJl <u X» U 
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iyJul\ ,j"J2jA}\ J ^«^-jj '1836 <L-> oIj^_jjI>- jJu^I L»JLp 
J^m L-Jy oJlS' * (Milton) Oj^a i_iJlJ j^ (.(Paradise Lost) 

CjVe- uJ! \-o j^jLij i *-«~>- *^-L) 4_*_^lj *£ ->■ jj g la ; L«~*j /— JL_Ji 
(.^Lo^L iS"jj»Jl aJi* cJLa^ Jij .aJLJjIj 5jjJL>«j^l i^Uj^Jl 
O^L^JI _) Loj^j^JI 4-5w-}\5L!l ^Uj^JI *_« 4 1 ./> 11 «Jai ( _ s ic- 
£$J tdUi ,y ia-i. Hjj^SlI oUoj-^» _. JaLJjNlj oLSU*Jl 

JbjLs- a-^Aj I "Lw-jLj jMl ^3 L~jj_i» (±jJl>-j .Oj^jjJl kiLLll iJL»J^fl 

: a^jMI ji'j* jy£-f *^j* <■ "^i ^yl* -Lj-ij L*£ ' i**-jJl (U^l 
o*VjJjdl v,l,:1 oLJKJI ^^Iju jujlc Jj^l ^ oIjLjJI J :j Ut. 



Henri ". Jail tK<*JtJUI ..^ j >»■«-■ y>y> *ul£ L*n oI^iaj ^aj /,<> .^ vjJLj j ..,m : . " o^i (1) 
= Meschonnic, «Ce que Hugo dit de la langue» «conscience de la langue,» 
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. (font carrossables) Ujj yAi i>JLo 

tijjjisl^yi^llj SjjJlSI OjS <■ \ o fl 1 y ' J; r *. ■",■ tiUij tijjjislj^^l 

jJU IgJ olS ^jJl ij-4J ( _ s Lp iJL»j>Jl <w» (3j-i>-»-il ^"-^j ^jjjl IssjS^-l 
jjjOjJ tili Jjl OjA^- c iL>j>Jl oJla ?y^J ,y> <JI (*j-b-*j -^t^ ijiii 
i [ijjLU-jjj^Jl ^j] SL^is »JL» . gall ( _ S !U <w3XU~q cJLb «U->Jli i«J 
(pierre de Ji^ij j-^-^ ^ J JJ ^J ^-J^j-" *-«-»v-' J -^ a ; <iJUij 
.cjUJ <^j}& (j^Jl ~a> IgJlp (jii ^1 Rosette) 

i_i>3_^>-j (Benjamin Constant) oli.,..,;^ ( ^ r oLjj JjL^- j^ flx»j 
(Delille) JJ j^j (Rivarol) Jjjlijj (Joseph de Maistre) j^~j> j* 

.«JI .. .(Bonald) jJU^jj 

iJLa jnuLj {y> Cols' JjStfoll ^ji^iJl io^^j d)L» ciiLib>Jl ^j 



Romantisme, nos. 25-26 (1979), p. 63. 

Jlil ( _ p i«j i_. .A Jj>4 jj i*-jj ^^i i p^-jiJJ iJUl iiSUill r-UJ UaJ (3) 
oli^ti ^ ^* ijiiJIj (yiill Oji ^«j ' * oj^a^aS^Uii J5jj L^j . Brotiibersetzung 
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ji aIjio ^y> JS cj\jiy JjUi ^J* j^z US' n-^AJl (_^r^l k J* 
[(^j-JL^JVl « >^*^l ^i DLL*] jLjj^JLij [LJLJI j_p] JljIi— 

^Lij^Jl oLp _ 1 

^iil) £jU» !Aj lJLw>- i—jj*Aj jL^yLS j[£ il836 ii^ ^ 

OjJJLwa 4_«_?-jJ jU>o <UL*j^ (_$iJl t_*-_*J! j_a Ui .C~x>J -J i—S J» 

I $ •.;>■ ^ cjjlil (volte significative) lSiy> il^j ilL* ?U^J *i^j 

i_jw>jJl i 15" j^p jX-jbj jlS (_$JL5l t(Pouchkine) ^^SLijj 4JLaj 

Ui i«j>-jJl SS^s-j LJyL ^h-^I 



Ifcip ^-^Jl gUaJl *\jl*\j J^bU UpJl ^>J' - 2 

r-j^J-o JiL 4^j>r ; .„ * 5JL. ,,&* Njl J-* Sjfliio.H ^J-Vj-iJl 0\ 

* f. 

iJlj-jJl <11>«_»J ^ ^jJuJI i_jll£Jl ilLjkj .UijI ?-J.>j-° jJ-Ma-oj 



^aj t L-Jj-aj J j j/l e-Jl^JI (»->-jj - j~-* J^ 8 iJLftj - f ^Jl IJl* ^jft '. {j&Zjt dj*i (4) 
jM LjJ d)_jSJ ol ij£~*^\ ,j-»j i [• • •] *^» <Ui J£iJ S'jJ-l **j^l Oy bJLu i Lj>>- <J_j^L» 
Claude Esteban, «Traduire,» Argile, vol. 22 (1980), p. 78. : ^1 i «._o^l Jp 

(Oeuvres iJULSUl JL^Vl j-wi i«JjJlL^ ij-jJ ^j-a^-, oUkj-^L.* (5) 
.120-112 ^ (.(Po & sie) iU- ^ 1982 i— i23 iJjJL iUjii* iJLi»5 jl completes) 
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t (authorized version) <j^Jl>JVIj (vulgate) JLi-J">Ulj (hebraique) 
iS%* y>y\ iJLgJj .i*^w^w<Jlj IjLJtAJL; L-L-l £j-Ja-« 4-L°_p ( ^ r 5G 

CJj^o Jij .iJUaj^/lj aJL^^Hj A-lJ^Ulj iJljjXll ^ul>cJlj ^JliLjl 

y>>j .ift^-^Jl ^ t^La'AJ (intertextuelle) i^LuJi L*jL^Jl aJi* 

non ul per '. ij^ll ISLi^ 'j'^xj 5-5^11 oL-likJl jl a-»^j«J1 \JjSJ3 
tenebras uideamus, sed ut ipsas. 

.(VEneide) SiLi^ll ^ i~~iL> 5j_^ 
Pectora quorum inter fluctus arrecta. 

: iJ^/l (Grotius) ^y^jjf- »j^* i^ry ^l* t4 t^l 7"-^ ^ (_$* 
Regnare dignum est ambitu, etsi in tartaro. 

■jj> tiwijjjLl (31 jjl J»jJL^j <LS\J!)Ul Jaj-L** iJjLLo Cw».JL.ilj 
j-pUJI ^U* L.JU^j .(L'Eneide) SiLJ^I j^j (L'llliade) SiLMl 

c^— 'j-dj'j (Lucrece) ( _ rt ->_ r 5jJ ^ }L£ jJlSj jLS <uli tl_ r j<_Ji 
. Cosa won cfetta in prara ma;", ne j'n r/wa : (Arioste) 

1*5 fJlj Jl^wj (lasciate ogni spernza) SjL* J^ jJucJl j»Jj 

. (i/o/>e never cowte.s fna* comes to all) a~<JH *— ■ :■"■; 
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U^- ijLojjJl (_$jJ AijJUl ki_yisXi\ <Zjj]a}\ OjiL* 1^-^*1 -iij 
J> iJN JdJ 4 £jJl5l J_p- j! £»jl\ dy jjJu ^j ii^^All Ji^ 
oJU ?t»jJl iiL^«j jlS jLijjJl (^J^JL-1 oM .ML-ij L~o_> jljjjJl 
.(declinare ad hastam uel ad scutum) : t£j~~)\ 0J40 f-jJ-ilj ^^^1 

Lpjjjl ,^1 i^jIjI j .»" .^Nl i-. IpI jLi j£i\j .iXJu> tL-il *Ji JLii 
Lit 'a^yiill ^ja^JI ^ JjSfl il^'tAiJl oLjVl ^ -b--^ iLa 
(Ezechiel) J-^iljj- SLSLst ^ ^jJ>-\ SlLSLJtl _,_£>! 1 ^^L 
Av2i 4^Jl5 <L?-^j liLs-l ijytj .;*-!} . . . (Tasse) -*U9j — ^iSjij^j 
«^> y^LiJl ,_5-»Li Aii i(heure) i*L* LJlSw e.L.^ili ^ (saison) 
<■. l _ s *- y A* jj>\ IJL»_j i(Homere) ^jj^j* «j ^^-ML jl jjj-e-Vl 
.LjJb^J)/! (dialecte) i^^Ul Jl <LdW SjL*Jl J£ dJUJJ 

^ LljU t Jj^jJI p_—l ^ Jli>-'. » i\J.\ *~*i\ j! ijli LoJl^pj 

1 V^AJl Jl j^t-Jdl .j-JUll ybiUl ^ Jl l^rj lil Ml -l^ 
Lo ytj i (woman) _; ijjJU«J^/l ^y ^rfi (uirago) ilLi! 01 <-t-~- 
jLj («-;j^ *JLJ1 o_^5lLo jL j-p^\ L«j_^-j ,4 ; .... ijjiJl jL* jjh.ij M 

jlk^tJlj «.U-Jl j^S^i <)JI jL (jw jjS" tijyb jl lay*Jl Ajj^Jalj^l 

(_$JL!l (Saint- Jean) Ii»-_«j ( _ r -jJLaJ\ ^ viJJi l _ r ~x*l AJVa i^j^l .vi^- 
. (Ciuitas Dei in quadro positd) "Ijj^I' 1 jj»-> <_j9 Jli 

jljj-si'L?- tJbJt>«xJl; <LJ^?Jl <Uj>-jXj1j <Uj-jIJ| jji IjUal^-Lj 

^ylp i_4iSCJl (^^AJI juUaJl <us ^yL^I US' 'J^-xJl IJJ> J^-Ij 5^a; 
U J-o-fr LfJaj^j ^yJl iJLi-ljJ) Si^LnJl jl ^j o>Lp SJLSvJLa «J> 

.18 ^ys 14 Hj jj^all (6) 
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ik! « JajJI iiJ Lfk;^ ^1 iS*>UJl Ol tUajlj .dJUS jf- i*>-LJl 
iJUaj^lj i-jLj^Jlj ij^jJlj iL^JMil ,_yAj] oUJ 5JLP jl £j>-\ 

i^Lwj dJUJJ .SjjUL* <Uj Jaj jlS^ ijjj ' />j JL«JI /jjJL^j \~£d\ JaJ jJ 

^^1*- J-Ji ^"J -^rc-^ i*w» olij ijjj i<L-uij jMl ^ <tUj>-jj 
^ L^J_^-- (M«-«j i^^Ul oLs^iJl AS cAji i^-~>- t (scoliastes) 



AjjJLjoj 



^ ,^"^1 ^UaJl 9\U>\ j^P j^J ^1 ^L5j_Jl 4_>b5j 




.120 ^ 4-i-i; jJUall (7) 
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^jdl j-iVl _ 3 

(8)'-. ; - .' ., ., 
oip LaO^J l y*Jj .i«j>-jiJlj (religiosite) ijjJiJl w»UJl ^ i«jUJl 

ijjjJl oj-JL 1 jaJI Ai Im3jI <uLt (jvj«j Jj iJL^U J5\j <Lio <0L«.,£ 

(ethicite) ii*^*^! iw?UJl ^ J5 Jl>*^ <-^~*" /*^j-»^ (^f» -i^' 

. (religiosite) i^>-)Jlj (poeticite) hyj^\j 

AxJLjH <*-»->- J til t Li ->■ o*iLoo (j^J d)ljjj»jLi (t->-jJ >iij 

(lien ijjjfcb ikjlj iiLjk jL> ,< 1 ■■■■ '< {y*Jj • l ^i^ J* jI I**-* 77jL=- 
j^c- ,^^1^1; j-Lf-l L*5 t ^^^ jjb Loj »>jX< jjt Lo ^j-j d'essence) 



Op. cit. (8) 

Reinhardt, «H61derlin et Sophocle,» p. 121. (9) 
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■jjla..,ll ^j, (virtuelle) <w>(^Nl Ifr^y , j .« -A*J 1 5— iJLdll 
. <10 Wy JSa Sfli. j\ Uij^ ^JiU .^ Li>l ^' 

jls Jjly liJi5l U5j .i.jJb>J)fl ^1 L=r>* ^-JiJl ^t$3l JiU> 

(Paradise lost) ^ j^iall ^ja^ill 

(Authorized version) [.i^jil jJ-] Lf ~J>yd\ ^Jj&l <-jU£JIj 

^jJLc-T 4 4jIjlJI .XUi .jL^jyiLi «oUas-}L>» (j^s^i; (.-ill t j^/lj 
^jiyUJ iiJI <Ls^ jU^l COjl _jJ» : Msli »->../? a ■» ^ f-^j^ 

i ,_^*j> y iaJi^l ^ I" JSy 4-4^" ^".rt ^-** { J^^ -Cj^i **j*il 

iU^pI aUI 7-yAA <j*y>& J£« ti<Jl5 i<JlSj Ijla^i 

ijLJl _jl [(Luneau) j^jJ] (^jJuJl ( _ s i>c<jL «jjJa~Jl ^ U» «juJI5 
; (Jilj L° <Ju^JjjL>i Jap- j Jaiu .Ljj^ jL* ji l5 r|J J J ^stL***^) 



Walter Benjamin, «La tache du traducteur,» dans: Walter Benjamin, (10) 
Mythe et violence (Paris: Denoel, 1971). 

G. Steiner, Apres Babel, trad. L. Lotringer [modiflee]. (11) 

Op. cit,p. 112. (12) 
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CJL£ Lo jJLi <.<JlJl>- oL?-jJ| eJL» ^j£i 1 4 4pLJl Ju>- (JJK 

(amplifications <L>L\J»1 CjL>J-Jlj j\ (epitomes) cj\j.s>:'<- ^s- SjLp 
(lilSClL LgJ^Ai- {y> *l*Jl ^^jJ.1 j^o <■ paraphrasees) 

t-A^ij^-'b C—^-3 l AjIJU .LLft U a •. il ,? ■» 1 ^t-^ejJ **-ijl \j\j 

4_a.b.->c< jl jjl /jP oJj-Lc- 4 l^.la^-j I ^T.tfHj iijjjt*Jl <L*J»- Jul oJL* 
ijw' jj* A1«j>-jJ JL>CJj .iJljJl <Osli5Gj /J-*"^ 4aPJI<J| CjLjI— ^«Jl 

M yVl ,^5^ .Ajjj«-i c^«Jj Ajjii ^jfiy^i^ki L$jM 4«i»J5 _ i«Jl^» 

jp 4 JjUi j-p !>L*aJj (prose poetique) ((^j.*— 'Jl jJjJU _; 
^yo Jlllj] (dramatique) ijjLoUJlj (epique) i^»j>JL»Jl SJU^aiJl 
i^>-^ii -^rr^-" .r*"-^ 4>A$ -k'W-'j' •— ''^ 4[^j5tf « II ^^jjjiJl aJL- 

X^iS-y JJL>J jl L\JlP- ^yL ^v^J 4i*^-jj LgjIS Jb- ^ 

(ijv^-jj)' jl ( yCo-Jl j^ ^L 4 ULaUtfNI <uJj^ ^ JJua jil jJj 
Ajji-j J*-* *ljl LiJL?-! Lo lilj .<*~i> (^1^1 Ajji- ,^-jj S IjiJ jj«-iJl 
4*s>- jjI jL ULs l y& jzju /J LjU 4 (UL^jI ^pJ;..." *IjI («*j 4 <L>Jl?«j 
^^j J ^JJl jL^jjjLiJ ij-L>^ A*p ^ i^ii*Jl ^jijiJI ij^iJl 
(poeme miltonien) ^j^JLw<Jl oJLws-ill >:• * .,^il L^jJj . «lj^LJ.)) 
. « Xa-s- J-Sn-5 Sjj^jlJI eljjJln j-^oLjj oL«_u> Lo ^J 4lj±« i^^-jJuJl 
i«j»-jJ iJl5Col? JjjiJl io^jJl jL^pI 4i5UJl oJL* ^y Lip 4_^-ji.j 



.116 ^ 14-JJ jj_all (13) 

.iijlaJl oJL^ i(Poe) ^j jU-ll 4_<jtAi (^>-jJ -lij (14) 



jLcj L«JLiP L-^M cb-j^Lo Jlj^Jl JJajj .AjjjiJJI JLrfOll (_^*j 

jlX* tioj^-^xlJ ^JLojj ,^-JLSLo j^o L»L»i j, ; . : .».ill L>l.fr jU <il!Ji! 
<ui*j ^j — SLiilJ <L*»L*»*yl i*jlb-».l'l -^u -jj> l l yJc ■/» " iji^-* (Vh 

i?jJa>Jl ^^Jl* ,1JlJL> (j-»*Jj - SpJ^" Lj-Ujla>- JL>tJ ^yJl i*j>-yJl 

j^Ljj 4j_^fr (_$jJ _ Jaii iJj ill 

":/^l 
jjSli ^>Ji ;— j^-S/i 

.i*jLiil cjUj^^iJI *s>r\yj J-^^l (j^^ «^L>cJl L»j^^Jl jl 
IJLa Ji-b «..,k»H 1<JUpI c^l ^Ip J5LL, i*^i5l jl Ji^*>UJlj 
(_y* [j^& jl Lj^aj Nj] c~~J ^j^l cJu^-j^\ jl tiJUi .f-LaiJl 

4^-jJl >u> i_jlfrL.ii; AjLlJl ik>JJl jl5j »JL> ^^ Jio .(Jifr^l 



Jij .i*-^ (Kairos) iw'iU.I iJ^JJI i.^ ,_,* t_ r! £iiSl IJL» oUii- ^Ji^l (15) 

.^laj^l J«j«JI i-i>_^- ,j» ^1 ti_-Ul ili=JJl ^ (rechtzeitig) <-~>jiJl u ^i\ 
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i«^-^Jl ^J i^«jJLjj J-^ si ^\ <L~jJL t (doublement seconde) 

. [oil j-p (_y*j] **iS _ <uK a^-jJI - 
. i5UJ.I jl 4.>».'.al,l «^Jl - 

: JlS ^., ; ->- to^l»*Jl h^>-j^\ ^ £ju A 



"V*" 



.[ojjj^aJL 1$jL*j ^yJl] f» j/I 4JJJL iujo aS^A* j^ j~j«j ^ iij^Jl 

iil L_a SiU-JI L^j^\j LJjs>J\ i^j>-j^\ jl ./Vl i— i»-Nl oJJl 
Jjjli LgJi tbs Ki>^LJ)) ( _ ? i*jj S * si iiJUL. i*w»Li ilt>UJ jli^^p 
L^jlp i«L-^Jlj 4_;-J^>-Nl o«Jd\ (commotion) <j>X^> Jj-;-S LS -L^ 

.[Pannwitz] 

<d ^w^. i^-~>- kujJj A^wibJl aS"5UJI oJla jlj^^Li aUI jlIj 
el* Jto ^^JU t-LaJVL t,^^! ^ySL-^ASGl jiJl ^ »li)l -c5Uj 

.^%JI 



G. Steiner, 4/ter 5a£>e/ (Oxford: University Press, 1976). (16) 
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Oj*Jl JLp JUiJttl _ 5 

<-ij^- ic^ ' if*'.?-'-'-* (J-^"""") (»-^"j->-«-M d"*-^ j-^*-' '—*- ; - ' (Vr*^ 
«oULOUJl» ^ pU- L*j ^ji-I iy> J-4-,.^.>.jJ ^jJUjVl (J ^aJl 

«No rest, through many a dark and dreary vale 

they pass'd and many a region dolorous, 

O'er many a frozen, many a fiery Alp, 

Rocks, caves, lakes, fens, bogs, dens, and schades of death; 

A universe of death, wich God by curse 

Created evil, for only good. 

Where all life dies, death lives, and nature breeds 

» 

Perverse, all monstrous, all prodigious things 
Abominable, inutterable, and worse 
Than fables yet have feign'd or fear conceived, 
Gorgons, and hydras, and chimceras dire». 

ji»Lil ^a AjJlJIj iyu\.\j iJUkil jLijJl ,y JbJjJl Ojlis-lj* 

' * j t ^J jj^-* t jUlj Jk-ijL( JL^>- -ut jbJoJI oJLL«j_j ^4ji>-_j1I 

(_£jJl <UyS iLc-J Ojil JtAiij cMjli^oj oLjLaj ^Jj-JJ '— J 1 J r~^-iJ 

J5 loJL-LoJl i*^JJl ^ jJji; >i~" oy J5 <ti L4j oLs- J5 
1_»— .1 ^yftj i L$jL/5j (j^*J V (^J'j Aij-ai1_j iJL»JJ.I_j i<L>Jl >L-iMl 
(O^L?-_j j^iLjj iiSLk* : iw^-jJI <uJU-j ijLS^l-l 4^>»i;1 L> J5 ^ 

^L^jyjJl Lilaii. tSjjioll [juju-] «many» ilii) cu^^; jl«J 
*£LJl ^^i; J* iiiLij AJ_p- i^_y <_,* ^l t «maintes» i»jJiJl 
^-jU^I JU ^Ulj /J*2ll <_5jU-S/( t^j>-iJl c~Jl OJ U5 . j_j-^Jl 

Rocks, caves, lakes, fens, bogs, dens and shades of death, 
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Rocs, grottes, lacs, mares, gouffres antres et ombres de la mort. 

.l_«jytJl obi iJlJJ u [o_jll 

.<JL^Jl L-iy i_jL~>- ^^Jlp j,J dlli jL> i-i^Lc-l ^yii^J t ( _yJU<j , yi 

J-*J JJ-* ( ^^-" J-* iSjiJ* ^-Jj-k <>* (♦-^.r-*-" *JaJLJI (j—aj (*-£J)j 
jiaLdlj ^Lf^Jlj ^UUi<J1 jbijJl i<_S_«Jb»- jji ^ Ojb>-lj» 

cSjjlJI ^1j-JIj oLjLgJlj cjIj-jj^-JIj (fondrieres) t^ijjL^jJlj 

^j *i~^l je J-^Lj M ^1 jj ^\ <U3 Jli- ^Ul pJl ^ 
Oj-oJI L^->tj >.j. ^->- (. oL->JI />_» ip-jJJwO ' r JLo| (_$J— > 1 g 1 (_£*ljJo 
J>J tU^C--oj rt^t-*0 aj» Lo {£**» 5JLw»LiJl <*»... Wll p^Iij >J I aJs-J 

4JLeo! U> J-S^ /— « Ij_»»jI j-*j >— a-s^j-J jt />-^_«-j jfj «_-Ja_9 ►^J 
. ((«L- jZ4» lUj/L?-_j /-jUjj iiiLo^- /-o ii ^P Jl ajj^aj j\ CjLI^>JI 

J^jUJli i^yaJi ^1 *^>->uJl <wL?l U J5 ^p La ^Jb«"! ^j 

jj, jl (_jL^,^/| IJLft /,_« Oj_>^i>- jl 4^tjj Lo j^L^L i_Jlk-<JI j_fc 

(^^p-^l oLv^iJI Jjc?-!^ j5U^Jl ,yj .JljLLJL <Li^>Jl ^yuj^y 

jl ^jAj tioNl <pLSJI ^^Uti^.1 (*j Lkj^lj ^[ijwaJl LijIyLiJ! ^ylp 
. «o_jiLo Ji» ^.aIjaj i_4j^>cJJ i>w3 (Lail ^ ii^Jl i*^-jJl 
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jjJti ^y^-i-l N LjIj t As»-L5»-jJ! 7-jJIj OjiL;* SJi-^ai c.a./?H Ju]" 

Uj J^SlI aiiL. V^j^ 1 -^L^ f 1 ^ 1 ^ u 'M J^l f 1 ^ 

many a row 

of starry lamps 

yielded light 

As from a sky 

^y> (^j^jJ V «.L«->JLs (actif) tL»^Lo> ^^J cIjcJI Jj«i OL iljjl 
J_£jUJl *JaI~u iji^l (jifr L$i ?5jj-^aJl ^L« i^jLSo tJ5LiJl 

j^yjkXJ tiajJii oL«JL^ c.lo"*.*'! ,_^J^ '•iS^'^ " a y Jj^^J [■ • •] 
niiljb ^...i:! c->«-»— 1 jS_j '^^^JJ b~ol JJil ^ i -tJj>-\ ^-*-_r s r^ 

t (inadoree) •■Sj-j"-* J--*' : J-r^> dr* V^t— ^ oLJl^JI ^j-aju 

" (17) 

. (inabstinence) fbialV t(imparite) «IjLj>^( 



Op. cit, pp. 114-115; pp. 113-114, et p. 117. (17) 

|ji*j s firmament iUSCj Jj ciel JJiiL [sU-JI] sky /»>-^ "5/ jL^j^Ll jl Jis-Mllj 
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US iu^- J\ Su~«J- J\y l _ r *>^ ^l» :y»j ^j'NI ( _ 5 k<tJl £• 

^LiJl IJL* ^ <1jJ^- *L5l ti!L-wJl «Jl» ^p (Johnson) by~^>yr 

:Sfcli ^JiiJl 

«Through all his greater works there prevails a uniform 
peculiarity of diction, a mode and cast of expression which bears 
little resemblance to that of any former writer, and which is so far 
removed from common use, that an unlearned reader, when he 
first opens his book, finds himself surprised by a new language... 
Our language, says Addison, sunk under him». 

.k«Jj «jL«JJ u^n'i Sjiu i JjJlI ijj^i\ JLpo/I AS ^ ,ij~»j» 

^y> jIa^j tk_iSill ^J> j^jLiJl jl <brji J! ti_»^Jlll Jjljdil ^p 

Jli U^j . . . Sj-o JjV i_->LiiCJl «jjL Lo-Up 5jljJl=LI iiDl oJL* 

((Oil [(j JJ jl j/>Ju _jlj l??...7 ujj 0^9 ' ♦—i^J 

yS\j .OUJKJI ^IJU^L-I ^1 >./m JLV^Jl L^yJl jl 
i»r>-y J5 jl diii .^pUJb^l ^ cJljLo aJL~JI el* jl y* j-i«Jl 

iJjU^JU <cu^>-y JUp !Ai« (Amyot) Oj^l ii^ *Jj .L$-l* ^j^ 
a^l^-i) t«5ji» JL« oUl£Jl j-* cjUji jLSo_.I ^ (Plutarque) 
^y JjjlJcu ^ ; .,/?.-..^ ^1 oUKJI ^ybj '«5JL-jL.» t((f-lil» i«Jil» 

ij^uj^oj^Jl CJjjOJI* i«^-jJ oJL)JL>- CjLLsO r-l_pj. i^f- <• L» JL>- (_yH 

Ij^?-^ ^v^j JUl jjJujIjJl «^J U j>j] «(les epithetes homeriques) 

.117 ^ ft_ ii _,-Uall (18) 
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(_^Sjdl (violenter) t-*L^O ^Jys- iLiyxJl i«^>-^l j^azJu ^j 
^^1 Ji-b \Ju\ JaiUJ ^ <oLK)l OlJi^iJ ^jJLp Nj (^^iJl 

dJLL'j jjj^LiJ i^^^ll jrW^Jl jU-h Ji* <.«*Lj\l1» J\ «L.J^Jl)) 

slfl ^ JL*J ^^SlU .jj} . . . *_JljjJl Ji-b jjJb" ^1 <_JljjJl 
- <L»_L^ f^«l Jj> /yS' O^P ( -AJL>J .!(}<./?'> <_iJL>- (jy-~! t >i ; .,!-? II 

(Swedenborg) ^ j_j-Jjl.j— JlJL«l (jJjjil f L«l JUJ.I l^LS t oJl5 
S^ljJ Jl-_p! Ulj ( _ r ^l L« LJUj [....] ^JLtS ^i |>. .^ ..^ -^dl 
J-SLiL; iL^x^-Nl JjU-l JliJiJ tiJLij jl 4_^«Lp L^L; ijjjl^jL^ 
( _ r Jli i4j>w»I_j_$ iiJl SjLaJI L$-i jj^J ^^Jl SyuJl ^j i Avail 
yj ijit 5w>l_jJl (_5_^j 7^-r^dJ -^J-^-* J- 1 -; (Bitaube) (^jLi. <_yiill 
f-yi\ ^ iijJlil cjLLSOI J5 ^ ^yry >* L*^ vJwi* _jl lJ_^!U 
M L.jli*j .JjS/l ^^ Jl s^jpJl Jl >-^l JJUJl) s^5L~,">KJI 
t ( j^j^>jj| IJL» j-y<i .aJL»- *S_^I (_^jyi tj^j^iJol <L»jlJL« n \>~.»\ 

0^/_^--<Jl <»LlajJ 4-Slj.M j-ft tjLjj^Li (_$jJ j-i*Jl yl\ oj 

(monomanie) ^U- ^j-^ UjJ~«i-Xj (j^s^ill jli tiiUi *-«j» 
*l»^l JJ oLLaJIj i ( -«5o»Jlj ijjL« Jl ^-ojLI jjJjji ,, $i iijJCj'j 

jjlLa 0-l£ U bU .^...■Xn.llj jjLwi J,l <_ajjjCjl oljilj iij-/3^a 
£^>J Ji *-r J-Jj-4 (»-r^ ' i^oL>Jlj jj-Aj-llj iy>*jj\j ^ijJl j>* 
iijLJaJ r-Jj jj* utjJL^ L» lilj -^! ■ • • *— i-^lj^J JJ-*jj jl^f^lj 
. «v^>j^aJ|)l _, Laj^^J «4jj^>» i_JL£ Lo lilj i?-jjJl i-jLLI lj-^ 

.114 ^J I.W2 ^y> I4_i j,l„rtll (19) 
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(20} "* * 

** •* -* 

^yli t [(le dire epique) ^^xJuJl Jj.Ll.1 a5Ij^|j Lf £L~ij^> jJLS" ^yi 

Jjo j»JU t <L)_jiwo i_jjJL*iI ojujt* ^s (3 j*i Lt«JL«l ""^j t)l (3r*~d i*-^* 

^^A 4—^oJl ijjjbdl tl-^w-s^l Jj ijjJudl 4 - ; frll ^Lp-L^ ^yu *lj^>- 

(_5 Jul ja (jP-iJJI 7*-?^ i\". ij-"^ _?-* f ^ -* J V! (•-'J ' f, ^y >, -> o^jj>-j^}\ 

<Ul_p- <_jLp i—jj-^tf jJJ cs**" ^i ck t *""• ? l/° ^_P" 

IjLipMI 

A. r >^JsJl /uoUJlI ,J* J-^ oUJl.la ./i ' tj^y ^ <**ry l-i^* 1 
Ju>-I I^^xIj i ^1 j : (conciles, recordes, memoriaux, synodes) JX» 
toL*^- : Jl« JU>LaJL t-Li^Nl ,»J Jj <.L$J iLJb o%li« /w»j ,J* 
JLii .JJhpl U <Jp tk>- IJl»j .?Jj .. . (j-Jljf tj_j*JI— u» iol_)U-i 

iJLojjJl i~~iSl!l <jJu Iji^L-i j^Jb jl^ «Jl» i(j\JbLJtJl oLJ ,J^ 

A-J j.lL.11 ajL-K.il A^-jj JJ t<Ui>v5U>l «JLft Lij^PJjj .(JwJLl»»Jj j- Jl 

jAj tj^LiJl ijjJLxJ (^«Ji! >_}i-! IJL» jljjj jj» ( j5C»i jJ Mjj tiijj 

oJJl jjj U<aj| O^JL^w. i jjA JL?- iiLLAj [. . . ] < _ s JL i jJl f-jJi-l 



iljiNI IJl» JJj ,_^p ^J\SS jLjjjJLi J i_ > ijj c 1 16 jjrf" it ij jJuall (20) 

.jidi if-jidl 4^a11L ij^nill U icjjp ^o jlSI (JL«j _^ji t^jJjJ! 
.118 ^ i-u-ii jJUall (21) 
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ij-i-l oJL» jl^j^ ^£ •^J-fr 1 ?'-"-! <«i-** -l*j • "^Lp" d-*-! "(^-rV 11 
LfLv ^Jl jlJLMi J j .f*M jJ\ *\ij£ i^lj J^ >i ^ 

Uki) is^JLJl iJLa-jjj JlIp cJuucl^Ij JJUi (J[ c-f/Jl Jij . (praise) 
<JJ I_Ht^j i 0\Jt>L~Jl ij^jd] jl 4A-i jLi\ Uj .[*W] (louange) 

jjL^ J-i_jL»i c-bU.1^ <uli ijli-l A_Lk* jjiJu^ !-<■<•? j L«jj-pj 
cJLojc^.1 Jjii <J^r (>"j .ijjJb^Nl Lfr^-jj ,_,» (genese) jjj^ScJI 
L$i*>LS-l ^yi f»-*j^ '(Sacy) ^y—l— » ^V dr* «ij*-" *~»jj* cjUIS' 

ilaJLu iiil_jj> ,J^ *>L^b>- Oj^J ,j^J s^LljJ SiLpJ (J> jL> Oj-JLpI 

(_gj Xxx . i l ^yJLP ?w>ljJl ,_^aJ-J ^dj^?«-'^' i«j>JJl flji?-! 01 jJu> 
v* t_iJjjo Jjbw «Jaio ^Jij OjXL~o <JUj>- la. ...'■' LoAlP- jl t l *~Sj^\ 

tCUiw] (While) ct^JUl] (whose) tt^] (when) :irtll oUKll 
L;->r ./? : 11 ^1 jLj-ijJLLj «_i.i JiJ i[lJLSLa] (so) '[^1 (who) 
oLJLSUJ j^j^-JjjiJl JjU-«JI Ail *5Uii« i<L~JyaJl jjljjj J ■<•? a o. " ; 
t [U:>o] (tandis que) it^JJl] (dont) tt,^] (Quand) : ejji'JUl 
5-oj^JJI fl^^l ^\ ia~JL> jNl ^j c[Ul£La] (ainsi) t[<j-«] (qui) 
5j^JL>«Jj (jjUaijj .l»j_«_£ 4-J «..,.J>L<i _ j-L>tJ jU _jl ^/j '. 1 1 ^j^j^UI 

.<LjI«_*iPJ t^SjjJ I 4^*J*tJC* Li^-jSy* A^ifp- «-o A^sjl 4-^Jjlj 

i*jJuLll 4.jlLJI iJUajjJl i*JL$3l 0jxL^> J.<>.«.->.....l L«Ji^«i iIJISCa 



J^»S(l S«i-J jU^Ll »_^j-l t «iJSJl !j_,p» ^p *k-**>H '117 '*-* j-Uall (22) 

.5j^»JI oJl» Jl« (Jp L5^=r 4-J-l 
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«marne» ^j i~Ju J-^Vl jj> 3-Jl£j oLjj_^Li LgJL»Li i«marle» 

(jU KWsJ ( _ s 1p ^jl-J'iUl £->LlaJl JjJlL-* ,^J>\ L a- ' - ^ J .[ (J ~LS'] 

iiJUl oJL* jL Lie- ii^JjiJl «ix*j>-jj ^ f-;Lk^ IAa j^jI jL^jjLi 
J-^J iLxp oUK ^J dJUiSj <t (inabstinence) f-b^olV Ji» Vs^ 

(Ablancourt) jjiCJbl yj JL*J ^i-s^Jl *-*ij-k ^ «j^5 t ^ 
jL f-Lui^l J-^>- ^"H^j S^^Mt" Lib ij^i (1 °'^~^ oLjU- 

( »iij] UJJ iL^JL A^-'iyJi j^*J Al*^^ .AjjJ 5jji!l i\i'a\) i^jJtJl 

^ ISIkil tj/Vl ^UJI ^J o^J LjjSl t[L^ijj^>i ^ Jxl\ 

^li« t jj^jiS b>*l<J ^j .[iiitJl iiiJl] a^I iiill ^y *U *5^J 



.119 ,j> !<_* j-Uall (23) 

147 



*J>\ jLjjjjLi Jj-Lw^..] ^ «-s^ JUti-iL; Jj t^-Jjjj jl (Nerval) 



lULL; ^ bjj>-j-« jXj J JLoJil jjtj 't_» J j»Jl t _ s JL*^ t ,»Jj^> 



SJLlliJl AiJLJl _ 8 

tULii .^Jn^j (lacunaire) l./?SU JljLo <_£.i!l ,_y*^l j-»j ti^^l 
ijjj-si' aISIj i*J Uji iJL* Jj <-<y~*l ^^j Jaii *^J M i«j>-^Jl jl 
^J i^^Lij .[iihi^ JLSwiL. j^'-' ,_$-*_?] ^^tt^-^j Jj«i ASU 
^ cJl5 (mediatrice) ik-— jJl AlJLiJl SJJJI oJl* oL» tjL^yiLi 
iiJJl jj^ iLuljj LJLfr j^^jj .*-ji<Jl jlJl&JI ^y t-y>- [(_$Jl! ij-j'iUl] 

oJLft j^Jb jl LuSvajj .(Jj jl (V ^y-^l U-^ <u^rjxJl iiJ Ls<ajl ^yA 
. (langue traduisante reine) i«^>-^uJl iSLLJl i*Dl t iy>LJl i*JL!l 

"ft ft 

3JUJL>JI iiXJl 4jJ]1j 4-_*j^ _ 9 

(^jj-'Vl i£JLJI oJJL, i^^iJij ijliSDl iS*>U JL~>*j JU-1 *y 

,y-*J i 4-iJjl oJLA «^» L*jL»_e- ■ r^Lj'- l _^j\ ijjj>«JjL <Lo j^ijj C— Lb 
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i - * -^ ; toJ Lvijl ^j *^lL_>«jl<J1 jl ^LwoljJl (mimologique) 

1 4** j*Ai Jji L«-^ ,ofr9 ' "5^-* i-jjj«Jl 4jJlJL C~~J <■ b! Lfjl 

<jj cjI^w^o caJLjj l$-i JlJ-IjlxJ t (double langue) i^-jsy* oJ 
L« y&j . ^yUi l»^xJ>-l ojj ^ SJj— 5L- _ jJb>j\n_j (Oil) Jjj! 
JJii . «(dualisme anglo-fran9ais) v-Jy - j-U^I A-^-ljij^L °l pi 

(meme et jl ^ Kaj^s-j l^-* 1 ^ ^Jl i*J-M oJla 4J j-LJj 
^ydl oJJl {y> «_jjil cJL5 Uj^Jj •j^I Vj^ib ^Lr*>^ ' autre) 

i_JL5j ^^Ilp JJj IJLaj .jL^jjjLt oyl U i-i!)Uo 4 4^JU 4*15 4^J">Ul 

SajucuJI A-^^-ji)! _ 10 

t(jr «_J ^>! 4jJ jit ji-b U .,..-.- ijiiNl oL^Ji cusis bl 



phonique iJlj-AJl i ,,»,', II i-sr^JI j-p Jl'»; <. OjJLill t—AJ^Ji J < ,?.:,..; (25) 
Le chat fidele [The cat and the fiddle]. : iry Vl Jai)l _j*j J_p jU-iJ ii»aJUU 

Gerard Genette, Mimologiques: Voyage en Cratylie, collection poetique : jJiJI 
(Paris: Editions du Seuil, 1976), p. 259. 

.260 ^y> i. *~Ju j.\.si\\ (26) 
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f. * * * fr — 

i«JUl >wij U^jI ^y J;^ t AiiU i*J J*l J^-li -k»^ j^>-ji«Jl i;L5 
^„..„J iJUJlj ^1 UJJI JJ-b Lls£JL ^^.j ^jVli .iiOuJl 

yb t^j^dl ^J ^L^jJL ^L*! y* l« j\l t (polylingue) j~ JSlI 

bjjC* L«j>-jl» &J^i ^J *-^i^* olij Jj-b ZjXmJI jl <*^-ji (*M^ 

QU ; :..^j ^JjjJ^jbj JJiJlIj ^j-* <J^ UJLLo c (polytraducteur) 
.LJjjL (Jaccottet) <Jj5U-j ,j~ijJj <1>Ijjjj ^J~j*j 

Ja^y: ^1 iiJliJl iJJUl dJL^J ^^LiJl JJ-JuJl jj.> ^ 'J-<^ 

,Jls- jl5 L« LgJj.3 ij-o-* t {* &'•:', ^" i_s* u. ■.""* ijr^ <v^ *^*Aj«jI 

.^>^l iiiJl J^ ^LujMI ti^iJl f Vl iiiJl J&4 t£*-j^l 
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Et uera incessu patuit de 

o^Ij! JlSj .1964 i*~- SaLi^O <cu^>-y l _£~ij**j\S jLo jJlvs»! 

LfkJLiiJl <^~>- tJLxiNl ijjj Jji JUJuJl t Lfr-'->.>- ^ i^j>-^Jl oJl* 

(Caillois) IjjI^j (Paulhan) 0^_^> Ji* e-loVlj j-^-jJjJLill (j^x-i 
jZjij ,j~t_x)j i_^j* Jltol tjj^^^Jl v_JLc-l ( jS3 t(Jouve) *-*yrj 
t*jjLj (_y* 'jj^-i Lj-J^-s- L/bjj-r-^' t(Brion) bj->j->j (Picon) Jj^Ljj 

«SiL»)fl A^yt»» oIj (»jJl JL>o ^y^ .^_->l^s*aJU (j-JUw (laudateurs) 



O^iJI it,; ^ (Virgile) J-j-ji ^pLJI l(.;^ iyul iuJL. :{L'Eneide) JiU^II (*) 
,j-L^> ijj^k— Vl ;U-I ^j-aT ^j t ^V*5Ul oJUL tf .j 19/29] ^-JLI J-i j/Vl 
^ JiU^I ciJtSj .Oiy^JjJ 1 J^ 1 M £r-"l> W^.! <jr^ J! ^> >L- c5-JJl i^IjA 11 
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j^l ^ yij i(Balthus) (^jJL _p-l yt ^^Lvij^jiS jL jl 
LSLsLSj i —! i S -J>j <l>JLjj n-^-j2 JLisj .j»_?-jJLaj pL»*jj c_*Jo 4-^.^tj 
lil <u| : (Suetone) Oj^^^j ^V'-^Jclij ^i-JbUj jUUj ^jjSyt-j 

iiviJl J^jj -»^>-^L*5 <lL_p jli nULli ^J _^J^ J^-*' U-Sj ,<L~ij 

.(double) rjsy 

^yaiJliij (3*)UiiJl ikil5 AiiJu jl l j£»j JL?-lj Jjii .ij iJL* t 1964 

cSSU>l Ijuo^-j t J~r> i^j: Jl ^UJl L. :Jy\ J1>Jl ,y 

oJLft Oj^>«_il t-a,_J> J-Ju>tJ jjk t <J_j*yi pLLoJI ^ "^/ j JaJi (j-J 
Jlj—Jl l ye- i_jlt>Jl Oj^-y^j :CJJj>tJl ISLsJ t U<ijl ,>xJj 4^j>- Jul 
^1 ^IaJI L» Jilj .*!-- (_$Jl)I Jlj^Jl tf. «-jl_p- ijli-«-; j^-'Vl 
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/y>s^-t J I ! ajb^j jj>-l (J^LmmJ 'W~£- h Xj CJvS^fkJJ ■ 4. H .W...** (_£>-Xjl jL^wqJJj 

I_,-jIj jiS\ JI^p! ,ja-J> iJ^Jl i^^^dl iLJL^J ijjLL« JL*J jl 
r-ij^Jo La j-°^I o^^i *\ *ldjzLj» j\ i j^rji JL^I ^a i^^^-j 
tbJLp kfjji- <uJ; c-*tw»i iiJL Ja-Jj^J (erudit) y^fj>j 1Jl=»- iysia 
jj^S (_$ju ( _^L> l^JUjkl ( _ y l*- Li** ^1 <LlJ!>U1 iiUl Ljj :>_^aJLjl_j 

Ija i»> jj aJNj ^ L» : ykj jA MjLj ^jh-J ^Lr^l «>iA (j£J 
^L~Jt> L> ^jjw i >i*>o ^^J IajUJI ^-o *-i^j ^^yftjJuJl J^xJl 

(Bucoliques) 4-jj-pjJl jl*-iVl ^L^T jl cSfjl Jk^"5UJl 
t t y>_ r L*S\ jjiJl ^ U,$.:<>>-y OJL^I JlS (Georgiques) oL»-jj-s»JIj 
yJujJl jjjJLa jl ^gl t(Pagnol) J_^L»j (Valery) i^Jli <~» J» ^y> 
.U-^u^-^i; L»li jjjJ-Ul ^jjjSJLJI ^^JlivJl <L*«L«*?J jLj^ti^j U15 
Ml _ ^IjJ (guide) Jj,y>S _ 1a~>- <_syu ^ Jr^y ^ niDS fJ 
Jj_pJLJ (L'Odyssee) L~^l c^wii- Liioj .JiU^I J*>U- ^ 



OjiJI Jl i_^«j aJLiJ ^o .,ff p-jJCo SSLJ^/t i^-jj o^ ("iSlj t [Uj^ij] UU- iljiL* (1) 
i J^jJI IJLjJ iil»l£ j\ *£y>- toJjji* ol^-jj l^i o^jt ,jJl oj^ilt j^sj tj-i* ^jl — !l 
,-jj .SjJJll JL^p\l ^pijy Uajij (Louis des Masures) jjjU ^i (j-ijJ <*:jj J-^- 
,, : b".1 JllP ^jSL-i^^K J-«-<J [^^-JyiJlj] (^jUJl JaJI 1Jl» ^e- UJLk« ^51 1 iiiJtJ-1 
tuLs^y_j _^i- Ml IJl* *^jj j^ J^l^ /"-^J j*ill ,y> j^Sw* tdiii «-«j .i— »ljjJI iiU-l 

.JbJL»- ^-ViojlS'j j\^S is^jJl oJLft ^ ^SCiJIj i^JLp ^iLJl jyiJI 
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Ojj» j-*j IjJLoJ ^ (jLo^-Ml «Ji*l JL>-I j j g la ■ i/fjjJLjxJl jjill 

J-^-y jl iboLLo ^1 4£jyd\ Z*£\ji\ ^ UJJai« tj^-LLlI SU>- j^ 
.5iU)(l J^k tojjl ^ily ^ jAj tj J 

-Ja-£ ^^JL*^ I ' i f ll jl: oh \. all jL"^<->JuJl jLjl* OjSj 



<_rc- 



JL, ^ J-^i Ji ^ J «»J*- j&H v^ 1 4 J^ 'U*^i 

yS- JLsj .aJJJI J (3jUJl ^c,jyta^H\j Ji>wJl l$Ju*>l «-« ^LJl 
^LiJl <L«Jj-a J J_^ J-^-i-; j-Ji\ IJl* ,j-p (Blanchot) _ ? -U'5L ! 

: J Li ti->- t(Le /ivre a miir) jlir. o II 

<3L-* ^y (Leopold Blum) p^L jJ_jj_jJ i^ai l^i jl i_-£ Lil«» 
_5-» (Adrien leverkuhn) jji'j^jjLl jLj.il j^-*** jl UJll<_j L-jjjS|I 
(Histoires de Joseph) <_a .»^j oLjL£_>-j (Faust) c. ..»jLaJ *Lw>-l 
i_jL-i J,J i^-^Jl ?-L=rj^/ i!jLst ^ (Thomas Mann) jl» ^UjJ 
St-°j /«— jJt-i *_ -il /^> '_. l» f-jjj jLi v2JJJlS i «L> j jJ2_-> ill oyUL* 

UtAJaJl iUjIjS jLio LlJaLst (Lp sjilS ijlS^>- *j\jj*j oJj> lojjia— >l 
K<U»jij C-i jJl jJ l ^| 4^—JIj <~~ij£-J '~-ij* il* jV 

«_a j^pLlJl Jl <L?-l»«Jl ftJlA l^jJLaJl jjjjJl J -Ijjtl^i Ljj 

.8ji«Jl <uL» *^->}?° ^Ij i<w?-jJl 5^Lp^/ «jc^' <&j>^\ t > w * ' WL»i 

Jj ilojO JJaj io^-jJl oilpj j^S ti-jLJl Lj-Jl_p- ,\P jliJl i jO*JJ 

<*>-y SiLc-J t(»jvJl Lui* jj^j liUJi .iJxjjU a^jJ"- tjj jl (»LL»Jl 

^yL^-Nl ( _ sr *JUl j-vaj«Jl "-IjJ^J ^JLlJI »->USUlj jUj^Jlj Jjj^Nl 



Maurice Blanchot, Le livre a venir (Paris: Gallimard, 1959), p. 183. (2) 
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tdJJi ^\ iiLj>\ LJLc- (^^jCj liLJ ?tloljJ| j-./t.p «— 'LiS'j ^^taj 

tj^lj (Pannwitz) j^il y> J5 tJLkJ J&»Nl_> ^>Jl l y^r^ 
ioyJl_j iUJl oUJlil oJl* Uy*} S^p-LlJI LjUJ fLai>-J ^ J.to.">Jl 
?k_JikJl IJla Ji» ^1 y] ^y>j ^Lji-^jilj (alterite) 1§^>j?p J^J 

i_.llai LaJLLP i jjgklt ^ iu^-^Jl oiU^ <&Jl>JI iS'^pJl tUIJb JLiJ 
iuLJuUlj ijjjJl L^Jjjl J5wj ,^1 JL^-Vl JiL* ?t3 »^Lp| y^\ 
,^-L.p-^I ^y l^*i> cJLS^i ^1 JL**Sfl <y>j 'i.y»JJ!j ijjVlj 
(poesie l _ f ^jy^\ t-U^Jl ^j«_i tjjJ*^! <. ^jj-yj-*] ^rj-ll ^j 
LaJj>^» J-*ji; ic-S_JI ^j-^ij ^ o, u;;...l <_yJlj [elegiaque latine) 

iL^la SXo Jli« cui^-jk JU^-Vl oJL* jV . (memoire de repatriement) 

JJL- t »iU)U i-SUwJl to^-LJl _^i> v-JyiJl JUe^fl j „^^:,„-J 

iJ^i^jjJ5 Jl^p U^jIj (Henriade) SaLj^Jlj {Franciade) SSL— JjjiJI 

. (Messiade) »SU»»; Jl _> pj^^dlj LiLjL (Klopstock) 

rjS'y> jL^Jl ^j tj-lP *_**ll!l jyill ^jj IJjJIpxjj tiiUS JLkj 

Ll*j (3^-ijL^il (_$JL)I ^Ut^Jl jlJULJI IJl$J (double effondrement) 

i—oVl 4« ; Ui» C~«Lj 4-$j>- j-*-* -jriJJ^ t>H jL ^ J^ 1 ^! *-^-^J -^ij-^ 

«J Jjj .r-iL»jJL)j Jj^sVL; ^jJ-<Jl JlJLaiJI *-» [Laj-»^ iiLiiJlj] 

jl ^*ji : ioNl (Rimbaud) _^*lj ^w^j <*JaiJl oJuo ^ ^,„-«.'Jl 

oj_w^Jl ^yj ■/> '■ II (j^Jj (»-j l-«-^ ' '< Jjjj Oji ^j-» {j-Z-iX*- jj^Lj 

.[(Lautreamont) jj^L^jJ] Lf^> Sj^^-Jl jl ((^LSL--^)) oL....,Jl 

155 



.^JULJI »_jU£1I idJUi ^ Lu t(textes fondateurs) <LJ*j^Jl 

^.oj^Jl JtiLuJl J^ i-il^j (l'etablissement des textes) ^j ,/?.'.,H 
s-LLp <_is jjL« i^^Lol iijJL>- IJl*j .<t<v.onJI JlJJLjI ~£>m2J ^l 

jl .AJjJ /j-o ^Sw£_^ijJo <Uj>-jJ j»-f9 ,j^>-*J * **-*' '^.j"-"^ j<i«; 

aJIJL] LaJuJL>tjj ^gj-sA'Jl (J-i>tj ( Jlp JaJii j.,^75" N L^-jJjJljLSI 
(_$JLiJ jL^^_» iSjiy \-$jL»^>-jJ jjjjj Jj i["!AJL* iijljjl *ljj>-Nl 

t L~jyij (Bude) (Ji^j *s-y>3*L» 4j *^Sj U ytj . (appareil critique) 

CjlpjA^x^Jl tjil <>■_)-*-;_$ • ^~H^Jl_J ^^J-^v' ^.gj./J.)l f jfiy^rJ 

(Aubier- jjLlJj-o <^jN LJL^)ll j\ oj_JL>J)flj a_JL«J^I 
oJLfJ L^J*y i ^il 7-j^-b (_$i oLj^JI e JLgJ ^-Jj . Montaigne) 

lP ^j- 11 ty £> t/ cP^ 1 lA* j 1 '^j>*Ji o-° £>• i/* W^ 

villJi .frUai-1 jji ^ ti*A5 JS 0jjLw«j «>_>y ^ o^ . iU^-^l* 

o_^, jl jb_,_ Ja tiAj^n-iJln Vj «oUSll» ^Jl. M ^yrjJjJLill jl 

^>_j-sOjJtj] U9j) , ,,(•> jj ["*-«->- j^UJ I 4-*Jjl (_gj)*... a /J^-l L»JU< 4-*-s<ij 

c->L»j»-yJl (3^1 j*-j-i-*j J} lj*^. j-t* .[c*>y ^-*^ lS-*-" o*-"^ 

iiyuo ^^Ip tal»Xpl i«u5vmJ| Cj|JbJb»cX)l (ji'il *~j>\j>- L yiJ t i^vo^jl 
J*i ^5 tdJUi J5 ^j .Uajj ^ iij JJL" N tJ^lkJ^I oUL 
[jJi ^^p <_$l] j?- AaJ ^ SjLp c-j15 ^yJl axjLJI cjU^-^JI ^^ 

4J.1 $'-.,.-> l| iijJl oJLft jl jjfc ilSLiw«Jlj .JL>- J>5wj ^JL>t>» ^~P ^j/J'.l 
4_wo_L*JL L;j la 1 .a ^^JtLjJl f_Jj-J l<L<w>ljJL< l-j iLi rt-f'J-' ^^-H 

jij£ N j^l aa^-jJLI c^j^-^I Ac-^' *-Lsa5I tjvj ^yj (scientificite) 

oLj-_yJl ^J fr!A*l-<L; _^iu L>-_P_ > i : ji]| jj .ijUJl eJLfc ^^ip "^L^l 
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C~»-w»l il-LSL* .«L_>j-£ jl 4_»_jJl9 oML>t_«_> ~A.\a . Tj-aJl ( w3j ,/? '. )l 

f. * f. 

^jii\ ^J .[^Jl .. . v^b v^b vW)!j ^.J^)" Uajlj 
i-i»-Vl sjIaNIj oUJJl J j.„^„^-^uJ|)) JLp S, ■/>■:«.. 

AilsUJl ^Lh^JI -y> <LJl>- (_$l ( ufj*j£j\ 0JI4J i»ji>x^ <Uj»-jJ |*jJL£J 

^jJJl {j~*a*a>C^d\ f-M^jJ taj-U IjJlp jfju i _^]\ i_->lj*<aJJ iJUwJlj 

(3) 

«ol_^JI» (_£jj I frlfr. ..r^ ^ AjCjt OjJs>tJ 

jLgj*cj »>- juJI ,/»'" (Ji yj tlJiXA .L^Jlp- (JJuCjI JJ^- \ g . .. a '. I p*Jw«J Aj 
J-w«Jl t^^-a tSj^^^J u^-H «oLkj!-^L*» _»j ^JLiJ 

>Jl £*> «>Jb- ^ L4JI ^jj .;LSL-:*£JI JU*Vl Jl iUJl L.LJ 
iJLjk ti-f^r jj-»J .<L5i iijjJij I g* ■>;■> ^ Ja^j L$J1 Mj ^j.s-'ill 
e-I^^Jjl Lf; x»^JL ^1 (recreation) jIScj^I is\*\j «5^>Jl» oL^>-yJl 



j~=rjS\ ,_JlS3l iljjj 1 OL.^ JJy.l i^ l^j^JI jJI ip-jdl Ow»j~" IJLSIa (3) 
tVj-* J_»-i t-jj-fc j-j j . ( -' - > I 1 (Lejouet enrage) (Robert Arlt) c~_)jl j^-jjj 
JjJb Ol Oji ^ ii«rjJl ^ i»^P_)ll «^Uai-Vl» jl^j[ ,_,» SjCj Jj-j ijjJJI "Oy-^-^*^ 111 

JL»*Nl J^j- ^jJLLJI i_>liii-l jl jJJiU jj i^-jJl »J-f! i«Ji« U^tll 111 V tvertement 
^jy^^aiti*!!* i...,;ILij . (savoir institue) 4.....JJI iijj<il J-»L>tj U-t ^yLi- *^>^l 
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(SOUS- t-z&ji Cjl>tll» LfcjLjLC-ljj . Itij^jLxJl ijjL>J|)) ^1 jjjiLflj 

*>ljxJi ijj./iW J5wj oLj>-jJI eJL* <jU i < Jaj>^i\ f-lJb^U produits) 

(Faust de Jli^-J i_jji» j*o ^j^Jl c— — >jli ^ t til! j ^^JLp Jit* 
. (Poe de Baudelaire) jJ^jj i—i^Js* ^ ^^^uJl yj Nerval) 

.j^i-ti iiJ $'■■■" 4_^Jlj [a-oJ-S' - 4-<Jl5] i^-jJjJ-^aJl I^-^Jl j^> 

aJjLflJll 4s*JCj> A-JLlllj Mos-ljjJl i-JW^'j KijJjj)) L*Jk|jL>-J t<U«uij 

(Leon jIjjj o_jJ <^ry i^iUi ( _ s Jl* Jli»5j] k,^^;^! jj^_«j>JI» 
4ju^-jJ ^ (Bellessort) jj-JLj J .,<?« IJLSL* .[j^lVAi'y Robin) 
.(Dis) (j-~j^ J^-> (Pluton) jjJ jJu ., .A jL»-»_:— «il t«iL-J^U 
(reecritures OoaLcJI *JjJj^\ oLk£]|» ^^ <u^Ai fSyr^\ jlkl^j 
^v^jOoj .(Rabelais) ^Ij j\ (Villon) by? JU*V modernisantes) 

(_$jj Ji-?-^j La5j . (omnipuissance) ( _ r L£-!l jIjjJ^Ij (totalisation) 

J^-lj^Jl ^ l*jb»Jl J-^-j *J Uujaj JU-^I k*^-jZj (»LaJI dDi 
(Littre) £j^> o^jU~» ( _ s if- ^^1 IJl* J.Ja.bj .i<LLJl iJ^Ul 
oJlJI ^1 ^y^ ^-«-=ry i(Pezard) jl^j (Borchardt) cjjIp-jjjj 



. £»is iJS Jp \jiS (Perret) -Ojj « 1 _ J >-j)^Li)|i' Jails- i 0i>- ^ ( 4 ) 
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J* NLjj cuiLS' L^-jJjJLyiJI iLo_j>> o^i tjl_p-*yi /V*^ J-* 
J^is-rJi J ij\ _ LjJlJ-j-o J L^jJjJLaJI JJ«jlJLj L»-LL«i .L-L-l 

4Jj.ii.JI jl d\i'i .*ej^ VL-&1 £lI^ i JLs- I jJbcJlj i^-^Jl jlJu-o 

.jJL*J| j\ aa^>- j ^'l pLaJJ LlL. Jaj; ^ 4L0 OiLj! J^JO KiLijJl)) 

L>-jJ_jJlaJI JJ ij^jJL Ji 2M J*- <-j?£ yuL>, jL^JJ-iJl jJL«i!lj 
Oj-S^ *-*j 4J1 ^jjk i^^jJlj . (philologie positiviste) i_JLw>jJl 

L) ~jj>J J c LgJL» <_y*j jj^ (j-* t Lw>-jJj.La.'1 j»_aL*j ^yg j .,< ? • ' I 

.Lap! ^.ilj iJUJ SjtJaS ^yfcj t JLjUtJI rut inJaiJl 

j^as^j *Jj [Philo-Logie] iil5 2Ls^« UjI^pL ^L^JUjjJl LjJj-^I 
(Spitzer) jyi~ ^ ^jJ ol^ U jjkj .JiVl ^jJl>«JI _^>«-Jl jLi>| ,_,« 
i;— jJLj .LJLjL (Reinhardt) OjLjIjjj (Schadewaldt) cJli^Lij 
«Ui)l JL^. ^ L^j.J^LiJl ^>J jj cjLi^l oULJl ^jj» Jl 

.(Bildung) 
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.L5L-!AS3l jU*Vl L^J^JLiJl <u cJ»Ul ^JUl dJU-Jl ;U*JL 

t y«-~jl i*aJ&Lo ^.^fti tJL>JL>- ^ JL^ofl oJlft iJLl^l jU t IJ14J 

Jj l^AS" 1 (pre-philologiques) i^jjjli JJU j\ (a-philologiques) 
*jJLiJ 4 [Ls^^JjJuiJl] o^UJl 0JL4J ijUo^ll oL..«.:£L<Jl ^ c-LtiCJL 

Lf ^aiij j»j(I oj .«L?-jJjJLj9JI ol«j>-jill ,>• 40L1JJL; I^J^Ap *-«j 
i*jJLi]| ikil^Jl ialilj aL.UhT ^ tjuli; (re-instituer) ^pylj 5jUI 
^■jbL* I4JI jLil ^1 ikjI^Jl ^j '^-kr j/ 1 ^=r^lj jlLlJI ^j 

0U- ^yJl jj,.^»,1l ^yj tytiJl jl ^,5^1 ^Af- Jj& ol^Jl oi" 

. w «Uji jlJU; 
iJLiiJl LJj-^L; Lui^Lp Jl <L^jJLi L^L-I lj ^ y^S IJLaj 

(_yva5 Ml <3j-iJl <— jblj iJjJLJl «_jbVl *^° L*^p SjJ^ j-p ii*^jJ 
S^LpJ JLp t_ii_jij t^Jl .. .i-jj^Jl iLS^^Vlj ^LLjiNl «_jtaNlj 
Lj^^UI io^JUl L^>-y jli tdUU .LJj_^>L LjJ^UJ ^-^X" 
Jio iLJjjL ^LpIjuNI JU^^I i*^-jJ iULSDl iiL-^Jl cJLkij- 
Cw»Jl» Jjil Mj «c— L>JLi>-)) JjJI UIj .f-j-^oJlj jjt-lJlj ijljjJl 



Martin Heidegger, Le principe de raison, collection tel; 79, trad, de (5) 
l'allemand par Andre Preau; pref. de Jean Beaufret ([Paris]: Gallimard, 1992), p. 21 3. 
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Jj tJaii i*^-jJl t^iL» li* Ju<a»l N Ulj .Jil (jl ^^ jij£ ^ LgJl 

jjx-JiJl jli tj^jtxJl IJljjj .<_o}U_j oJl! i^>j«-« 4JU- ^> Li^UaJl 
*Jijj&y\ jU-i^l i^ys .jV'UaJI U^wJi ^ li*)Ua;l *jrjii ,_^>- ^1 
j_c-j_ft jl (Parnasse) ^IJjL j^ L5*AJaJl ijjjJLxJl jjJJl ^ 
^j 1. i»jLi oJl jl* ^LLftjJl oJla ^$3 . UjL> <_£ jl>o jJ 1 (Hugo) 

.(Etkind) J&A <~ijb j* o-^xiJl 

4 t_£j^*» l*^ 1 l S^~£j**jiS ij^-Ji cjI_j^«-« tS^~\ <J' kJIsJIj 

(Saint- John (j*^ jj^r jl—_> (Claudel) JjijlSL; Ijj^ i.^yjy 
jl 1 La ^^p! N ^1 ^Jl oLo*^I jJIj . t_»_^-j t v r; Jlj J ^Jlj Perse) 

jjj J^> L*jli IgJ pjjij jl fj£-»-i N i-^-jJl ei-ft jl j-A ciiDLj* 

-dipt U! Jj'U. ^SM IJlaj .^>» 1$^ ^1 2uy^}\ olJlSO.)/! 

: ^JJLjl i_*ll£)l io^-^J iJUJl A-JlSCoNl ^j-tfjd dJLjjJL^ 
^-jUill »_»ll£JI <waj" jl ^ &jj-l hy^W oJJl C^££ Ljy» 

<Uplul.) l$i>J (_J_jivw« ,Jp 0_jS ^ 4JLji U J£o t 4~~jyi)\ JjU^o ^jS 

oloJuil^ jp SjLp ( _* (jXjIj dj-*J ^r^-fr*^ Lf-LS-Ua-^j olj^> jfl 



E. Etkind, Un art en crise: Essai de poetique de la traduction poetique, (6) 
traduit par Wladimir Troubetzkoy avec la collaboration de l'auteur (Lausanne: 
L'age d'homme; [Paris]: [Centre de diffusion de l'edition], 1982). 
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La^j 1i£* .iu?-jU- AjpUjJj (paradigmes de prosodie) w>_j^p 
ijy^ijj i^>JL2ll <_>Ll£JI ,/»j . <» ".j iijjui-l <L_~Jjj«Jl jj jiljjJl 

. (7> «£Lb)ll U** *btf l^li 
.it£Uj ^uj-^iU i-^Jl SjJIjJI ^ dLL"j, .aJJJ 

jLcu L. ^ . ( _ y *^JLJl JjJjJl iJliJl o^^J i*-V^Jl <Ai3l JjSlI 
SiLJf Jj^- «Jlj JUL. ^ j5jJ JLL^ >_--jr t^-LJ^Jl iJJUL, 



Les cinq rouleaux, trad, de I'hebreu, [presente, commente et annote par] (7) 
Henri Meschonnic (Paris: Gallimard, 1970), p. 10. 

.jUJUJ y\&\ j»^\ i-iiii ««-iy. ^ (8) 

Michel Foucault, «Les mots qui saignent,» L 'Express (20 aout 1 964), p. 21 . (9) 
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LPj i.^j^j^i 4—iJ jMl ^ pjaj£- (jl JLJ^A-Jt aJu->JlJ ^U-i" 
iw-jjj_j tL-j^ji (declinaisons) >— jIj*-^/! <d«£ (jJJl t—^jxll t_*Jy 
oLiSUJ ^?- *Ui; js- >_i.t.Ci (purement plastique) ^^aJU- <J^-i>j 

cLj-aJ L»ji ,» .,i?" ^xjI <^JUu ALo tojJL>«^» JLtljil [Loj^^-] <w2->*j 
. (l'inversion) Jt*Lili i_JLi ^^ai^Jj c^*jJl J^i t_s_^j-<Jl ,»— >Vl 
y*j .4JLJL»Jl ^ tiilJi5 c**«J L^SvJ i«<L*«Jpi> ijJl «Jla LJ jJuij 
j_^«A-«j j-o <k- jf e-Sy-i'j <*-aJI J^-* <cJL-j ^ jj^jJ 4li?-N L 

: Jli vl~?- i«jj^Ji5cjj 

LLJLiJJ j^JU jj^Jj [. . . ] jLS^ibU 1 _ s x-JaJl »UaJl ^ SjlJL^aJl 
^ c-^L- Ifi j5 ^ c Uw j (philosophic peripateticienne) i-iLill 
[. . .] jUiSlI ^JLL i^JtiJl oUJJl ,y J>su b\S U iLxiJ ^^ 
<j_p- (J* y>j [■ • • ] Jil J^-^j Oj^«j<j l_^jl^ (ji-iJl «-L°jlSJI odi 
d-v^JLc- a-j^p tHjxiJl i_Ji» i>w9 oJlS Uj^j **j^j J»l 

(valeurs flexionnelles) kJj-s-y\ ,, _ : all» j— «^l J-Jl*I *lj >-j 



.4_j; j-u<»it do) 

Pierre Leyris, «UEneide restituee,» Mercure de France (decembre 1964), (11) 
pp. 668-669. 
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/j^ataTfloll ^jj..^.tJl <V~Jl (jd*^-* Jl^*Jl (Jcr^ l^^ *^*"^ .t5Lp»cXw» 

:sSLJ>l j, 

Ibant obscuri sola sub nocte per umbram 
perque domos Ditis uacuas et inania regna 

[269 j 268 jlxJl] 

j^f-j (hdH>) Jl j-P JJ (Jl) l!~£ OjJLp-_J| <1)_j-a»UJ| i_Jkijl) 

. «a£~.LJ.I j-p oKLIIj SpjUil (Dis) { _ ri ^ jS\ . 

JlJ i a ./? II f-J>y A-> «Sub sola nocte» JUL M <LlJ!)UI c yii 
llxijU U ISJ («-j-Ul tiw-Jyill ^]l <dij Ljt,i^o U «jkj ' f>Jl i— iy>- 
p-Jill Hi-ftj /r^*J j ' ^-fr 5 ? - tlr 4 -* - J-^.>* »LJL>«j oLS^ (^J-ll "(Jjj^-JI" 
LjtJo U li| 'cij^-l if>- j^j ^[iw-JjAil] lu*J J} <L-J")UJ ijl^p^l 
*-i j: j->- oLS^Lp ^f- J ./r»^j ^ Ljli ti^LJi^AJl oLJISvJl (»UaJ 
iiJuLiJl <u^-jdl jli tt^^uJl li^J .4ihirj oLlSOl c-aliU titaLu 

j-wJitja Jl^^Aj {>L«i i^j^j^ LgJLSj '•.(Sub sola nocte) ijJLJ^AJl 
i^JLi» sL itJll 4^S0ur_j (j-oJJ ipjUJl jj-^iJl j**j 



Virgile, Eneide, collection des universities de France, ISSN 0184-7155 (12) 
(Paris: Les Belles lettres, 1989), livre sixieme, p. 52. 

.4 Hi jJwail (13) 
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Zij^-j J ZS')}\ t(Aime Patri) i^yl; Lf ^-i\ *-*^ry ^ -*^J L*-^ 



LuiUj M LJp iji>ljpJU £*iU- /Uuj ^""^ ,,A-JI Jj iJsOi 
JjLJL JjU-I v -kbsi JsLu-15 tt* SJLwaiJ lu^ *Lrf -oi-Lw 

4_<Jl£L!U (valeur sonore) ijj-^JL-l i » ; 3ll <j! t -ui dLi M Lf j 
^iJt U UU tod! (flexionnel) 4-1^*^1 iw>li-L i^jill i^J^Ul 
^iSl y. c-j>w>! LoJi^ N| ij-J^jUl ^y j/^ 1 ^yJl iA-JyiJl ^ 
jJkJl] LjJU T^yi l^J J^«£ ^>\j*i\ £-y*\j t«UJLjt» oUJJl 
^yx^JW Jl.o, o-.iMl IJl» jl t J_j-iJl j-SLo-jj .[(Dauzat) oljjj 
J ,,f? , :5i oj U tSiLTsll Ji< ^ytl i>-y ^y L>jj5j ^yi^r (incantatoire) 

Jj i^jjUI Jlo ,_^^ ^ i**JII jl <JlS i.k-^JL (Marmontel) 



Aime Patri, «Meditations poetiques,» Preuves, no. 167 (Janvier 1965), p. (14) 

84. 
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1*5 i yfj^JA\ o/^U-j oljLil toUJ-SJl <ilJ ^l*^ t (theatre) 
Ji^u ^1 ^ oUKJU .JxiJl J^I ^ i . lis o II oljjSl jJU; 
t^' L5*-> •*-rJ^'l (_r-^J J»l*«j ^l ,_y*j SJu~>Jl jj-Jj c_iij-<Jl 

cij^V- o_~ J j dU^i' ^1 ^j '(Junon) dj^~>- c-~Jj U-f 
oL^jLLill aJL» dU.-lj.i .^jjj»J| c~~Jj i^ljJl ^yAj (Cytheree) 
^ISU^. c~*5 ^jJlII JUaj^l j^Li^j oljLil J^J oIjUjl^^Ij 
^j-JJ iijUnJlj 4 ; « ; . W 11 jjkljJaJl ^j-L^ c , t li:;a f'^-ti J-*J 

. (quotidiennete fabuleuse) ^j^k^l 

j-«->tJI j-3 4_«Jjj> ^ j la .*jl 01*1 Lo j_* tj^jjl ^ IJlaj 
(I6) SLS'U^ jjk o^^JaJl «JLJUL;» ji jL j-jlpI .^-^ L(Poetique) 
J_*j>J|_j L^j L» ^ oLi£Jl oli^U- c-JLS' lil ij^SJ .(mimesis) 

f. * f 

jL^Iji jjj ( _ 5 ^j>Jl<JI JjJLD ^^Jjl^I <~-^y «^l-*l j-^ <li-lij 

j^P <U«J»Jujl oJj./Tfl II jli yc ' - U- .J ujls l ^La^^wo p^ ■>... " . . ' I *>ULaj 

(E. R. Curtius) ^j^jjS j^jj o~Jjl cyl L» y*j ^i^^iL! iLli 

: Jli Lw>- toL^J^UI J ,/»-4-^ il 



Virgile, Eneide, traduction de Pierre Klossowski (Paris: Gallimard, (15) 
1964), p. XL. 

*j> iiJUl c..«l UK *jL i (Monologue) tjljjjll ^y (Novalis) ^^-Jli^j ^ipI (16) 
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J^ss-^— il jj-ii [5JL-iNlj k. '>jj^\j AJUajNIS'] (langues romanes) 

(17) 

•f^ta diIJ5'j \~r^ i»^jj 
l^Lcj Jla ?\jlJ1 i^-jJL; ilij ( _ s SL_i_^»_jK jL^ <ui*j <_£JJl Ui 

\jjji (. i_«-Jl IJ-jJ* : <u^JJLo /yi jJa—uVl oJla i^j>-I »/ lyLJ 
c lyJlj J_^l (texture) ^-^ c ^ Jjf J_Jj Sljt ^IjjlMI 
Y^ljdVl IJl* ^ ^a, J\ JLJ / 18> toLK)L J~r>Jl ^JJl 

'. e jVpI /»jj aStaLttJI /i-j ycJUJl /-vUUJ ,3\^ »3 a-wJ 4-iS 4a^- y y*501 

(19) 

Jap-tAj ^ i, <L~j}UI ^ ^a~&>Cj> 0j& jl ^l ^^k^t" LwJj 
(Sola SjLp jl .^1 ^ iJ5 J5 U*-^ jLcj M y.S/1 jl j>Jl Js- 
i. JUJI jli" UjL5j . «y^bJl JJUl c~*J» : ^ o^-^l sub nocte) 
tdojiio)) _i c-o-^-jJ Ji tJJL^jj itjli ^J~*J ,^1 (Sola) iliiJ jU 
. h^^oDj «^5L~»>i «j> (alliteration) <Jy>J\ i~JU«^Jl ^^Jlp Jili^JJ 
c^-^Jj ^UJlj JjS/l (> ^JI -k,^ ^dl [Que] jl^ll c^I^ Jiij 
(inanite) j [i^iLJl] Iju&S (inania)j <jJb>wJl _^Ju [ic-jli] Uacuas 
: ij*yi <*j>j%> °jL-ju I jj^Jb L> y^j [iftliJl] j»--il5 

(L'aboli bibelot d'inanite «SLiJll ^ ;j _ g -LI 4_»LjjlJI o» L <» 

. sonore) 



M. Lobet, «Virgile non travesti,» Le soir (3 septembre 1964). (17) 

Virgile, Eneide, traduction de Pierre Klossowski (Paris: Gallimard, (18) 
1964), p. XII. 

.162 ^y> i*_i j, i, A\ (19) 
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ij>-^JjJLiJl 5a>-ji)I] ajj^j [ioUJl iL«jJl] (Delille) JJj-i ^y JS" 
. ( _ f SL*i_^.jJLS'j [o*I^<Jl <u^-^Jl] (Ballesort) jjj-)l>j [iwaJUJl 

/4rma w/ri/m #we cawo, Troiae qui primus ab oris 

italiam fato. profugus lauiniaque uenit 

... (20) 

htora... 

[3 . 1 oL.Nl] 

o.Mj^-1 <J_jJi>- /^o tjJLaJl ujjls ,y> JL«J.I 

L_j— I <->j*£> \^>cj> (Phrygiens) *^J&\ *-ilivi!l ^yj 
(Lavinie) L-il J_jiJ- l j i **cA\ Jjl jlS' o-=- 

^»jL) 4>*JLmI RjUaAj (c^*jl /«*JI 

Siljja ijLui y /»J| {y> Jjl 015" ^JJl J^-jJljJ 

(22) 

*j_J-_aJ lit a ..^ JJ 4_)jj_A aJi—C- jj_iil c ULJa_jl Jl 

. (Lavinium) 



Virgile, Eneide, traduction J. Perret (Paris: Les Belles lettres, 1992), (20) 
livre premier. 

Jacques Delille, Oeuvres completes de Jacques Delille (Bruxelles: Impr. (21) 
J. Maubach, 1817-1819), livres 1-6. 

Virgile, Eneide, traduction J. Perret, p. 5. (22) 
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pXai Jilj^t oLL^ /j jJiiJl oi^i» (_gJJl i«-*JU 
(Lavinium) pj^Ji \-t*ji o-»JI ^1 i_iLLsiaJl> tUUsj} J} 

.iolj^LJl iiU./?1l 
Jl Js^J vl^- tj.tf)l J** LJJI4JI J* J Ulk,! Jl 

.(lavinien) t _ 5 ^ : i^0l J^-LJl 

IjL U JnC-. J~dJl IJ-* ,j^ i*=TjJ dS i^JS _ i*K jj^aJI 

SijI^U ^ U^- L5 iii! [(uirum) J^JI J\\ JJaJlj i*JL«Vl» 

^^Jl JJj jJLiJI tijj» ^ ijjiail UUajl .-iLivij JjVl jlS Jij 
CjLj^I ( _^JLp O^AjJjCu jj-*JLoj Aj^j J-Jji ^ J^ fli -*-aJ 

.JJjjJ ^IJLJl o*>Ud1 Jl djLS)|I 
ojLjJI jj .Jus^^/I <j-p LajjJu ^^L^ij^ >j\S i*j>-jj cjJjCjIj 



Virgile, Eneide, collection des universites de France, texte etabli par (23) 
Henri Goelzer, [et Rene Durand]; et traduit par Andre Bellessort (Paris: Les Belles 
lettres, 1961-1967), p. 6. 
Virgile, Eneide, traduction de Pierre Kiossowski, p. 3. (24) 
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^jJJl i^JL-^lj : ^U Ui" o~»j>-y (Arma uirumque cano) ij-j^Ul 
C-Jl ^y, \ai,.,~ hd£ ASCs [. . . ] l^jil\ ijji \jZjms- <LiJ}UI <ui 

* " " (25). 

^yi-y t <LJl£ _ 4_<dL£ ( _^aJl <juLj« jl l5 Jlp i J^j j^jj JiSlj 

. (26) o^ 
^j ,[<*1S _ i*J5 t^^aJJ ivaJU- LkjLxaS'] UuJJlJ ^yL?^ iJL^ol 



[Foucault, «Les Mots qui saignent»]. (25) 

i»J5 ^'..11 4_aIU- i«jl^»S' j j { la II ; iJlkj V>^"' *^ J rJ' J! * iJjiJl I'.'.. 1 ? o; (26) 
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jjk tj^^-j^o jj> L«J .La Uw>lj *_s">Li>-Ml j_^SL— j • "^y* L*^" 
— . ./»•:.- (libant obscuri sola sub nocte» : 5jL_p jli iiiDJJ 

"ULo^jdl 4^L> (JLJLLl>iIj LgJ 7T o ..." 4 4~>«J jjjji ^JLoJjJI l^*"^ l ~ J ^J^J 

* f. 

OJLS' d\j ^jyS (Jj^Jo jl jj.s ^j j~S t_jL# jjJ ^yi] ijlJ^AJl 

.[^Pjj>> t_il ^i-j niUi *j> (j^»."....i 

^ Jj-._L< j_^ j_»l t«o-?tj)' Jl-J KS^fti-*" >«-v9j jl klLJi 

j-p'> ikij ojjbj ^i yJL» fr . ./>i «J~JJl» J-i I g » ./? J /jSj ti«— JjxJl 

tiv^r-jJU *_^jj ^ySli ~j>-jui\ ^Js- ^-jOjj ti-JjiiJ (non-normee) 
_ oJ^-j AJ| .<UjJ Jj-ta lSjW*-" ^^ j-* ^*- p « J lj-*> jj^ (j-* *^~>*Jl 
f LiJl ^Jai-i cy> - SjiU oMU ^ Ml j^JUl c^jLiGl ^ 



ijjjk; (»J <^JUl (acceptability) iJ^iJI f_rt^ i^y^'j Jr*^' u-"^ >* "-^ (27) 

^ 4 (traduite) i^-jil iiJJl ^ <Li; of . Vrj^l Ljiij^ ^ (traduisante) is^jdl iiiJ 

. (Kairos) i»5^1l ili^JJl ^ ^1 i i^« ilii- 
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. <28) l^|Jb l^Jyj -L^-Vl 

^ Jl JU ^l,:o II oli*>UJl ^l^i-l ^J^ IJl£a 

((i^^ljJ! ^» JaiJl J5 ^ Ls^AJaJl Lg ^— ^ lJ i*\s-\ ^1 i(_Sj^>Jl 

t-oJuLi p^jJl /*-»—j j vi—p- ijLjfc iajLJi5 j»^>-ji<Jl L^j ?-*0j ,<Jl 
(sonorite) Sjlfr^Jl ol^Jb J^/ju^NI i_jlkiJl jL~« *j^j ti~*-j 
JiLlj 4W>UJl ^ _ <L^!>Ul JJJd /»UJ! »UaJl ^-lol 5^UI p»...' 

_ . •. U . ^» a «jk L»J t »'■ ■> II jijLdJL Jaii SU.* ^ II L i L>^J ?J^-0 
ijLoM 7t ■ ./r'i jl Lfcj ij^JjjtU /^Uj ^jJl iaiJl ( j£- jt-P-j^oJl i^>t^jj 

(L» '^r^ (l'adjectif) 4 a./? II 5JL>- ^*jj .^yi-Js J^^; ^~>^j 
lS"Jj i "J-& J-* - («- «->«JL«JI (J 4-5JI ,1^-b 4-»-*L- >l I g ilj 1 -./»< ■/» *- 
i-jj— >wJl <u<ajLs<ai- e-^Ial J JlLLJI JUJl ,J->tJ L*^-*^ - i\~rj3j 

N il <.<LL>_>Jl J-^-b ii-^aJl <LJ!>Ul~-l Jl iiJijJl oJLfc ,*-*-jJJ 
4joIj Uj5\j ^1 ^jCj Jj ti«j>JUjl J (loJUJlC'tl oliv^ Jj^-J (_y*^i 

:iJ^I oLjjfl ^ jLllI ja U5 t4ij-^?j^Jl pU~ -bU 

Dixerat et niueis hinc atque Rinc diua lacertis 
cunctantem amplexu malli fouet. Ilk repente. 



Virgile, Eneide, collection des universites de France, ISSN 0184-7155 (28) 
(Paris: Les Belles lettres, 1989), p. 133. 

iJj^Jl J\ (o^t) jiS\ j^_ U Jl tj-Nl oJUl Ji^b cSjL** ^ y» L. _ rr i i 
jjL5l j> U-i JUa *l jj^- ijjLLo A5Lljj t-b>-^j jv^-ydl jU IJL£L» .»^/l oJL! i-jj-aj/l 

.L^ji) J^-li 'AxJI »li«* Up !_j* oJ jb jij Sod Jj-b «NLc— I' 
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Accepit selitam flammam notusque medullas 
intrauit color et labefacta per ossa cucurrit. 

<29) [390 . 387 oLSlI] 

Jj-|jJl ^ 4-oUip c-^-jj 4*U*; [L*jLiiL] cJsjZA 

^jlf- JbJLlrJlj i«— JjjiJl (^JLp ^^wJ^AJl /<-;UaJl ^La_si>i ^y-a-'J-jj 
(Nemorosa c v _Ll -cu^-^ ^ tUijl i _^L~ij**j)£ <jjS oLL^JI 
Zacynthos 270). 



Virgile, Eneide, collection des universites de France, ISSN 0184-7155 (29) 
(Paris: Les Belles lettres, 1989), livre huitieme, p. 133. 
Virgile, Eneide, traduction de Pierre Klossowski (Paris: Gallimard, : Jaj\ (30) 
1964), p. 234. 

Ijlajl tjj^-jj l£JS lu> j-« it y L»5 lii^kjtj iJa_iJ_5 Uli *ijU- ^j LjJl^- ^ ,_y»Uaj 

Montaigne, Essais, Folio (Paris: Gallimard, 1965), p. 97, chap, v: «Sur des 
vers de Virgile», p. 97 

iijjlil <jji lls^i (Vulcain) <jLS3_jj iu^ji^lj i_j_JaJ ijljjtj ajImIj stJl|J15 ,^-^LJI 

ijjJI j , 7 n i ,jj ^\zjy> d\J I « .kj . '^^J.1 oJ— J-J 4*UxJ iijjjtll ojljJ-l C-Sj^i-lj 

y Ml jJioj SiiU^M Jj-Ij L;l^j_i cjUl U *L»-1 jljl ^^SL-jj— jiS uli iiif>- ^ 
j^Tj^* <-*i>j J (^Jl '[f-j'j^' i— iliSCJl] (Enee) ^Jj (Didon) OjJjj oLI/ ^ <,..»"> 

Virgile, £ne7rfe, trad. J. Perret (Paris: Les Belles lettres, 1992), livre (31) 
troisieme, p. 85. 
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(nemoreuse jL>«_-iSjL. Sj 

. zacynthe) 

(zacynth et ses grands bois) ~*j^\ L^LIpj c-i-lj 
ij?wj] Lf*49 J^j t^JL>ci>~« (nemoreux) ilaiJ jl tJUJlj 

j^- ^JL>r , .7,.«,».H t (fuligineux) 5*-~i*j (vaporeux) i£jl>y Ji*] 

5JiiJj t (nemorosa zacynthos) ijt--^ ,>«-*» £-51 j-" (consonance) 
Sj_~5Lo] «boise» a-w^J^a)! i<JlS\Jl ^ \j~>^ j^ J-^r" (nemorosa) 

jLfj, l<h^ ,_^JI 4^-jil cuJlS" 4-ojJ-l *U II ^ t IJLSL»» 

jljja Jt» Sjjlt IfrU^j t^iLi^aJl iJ!>Uwl J* J-LiJ K^y jlJ 

(respect de l'inversion) t_J.Lll fl^^-l ?«-«— j t >>■! f-^j (_y*j 



Virgile, Eneide, traduction de Pierre Klossowski, p. 75. (32) 

Virgile, Eneide, trad. J. Perret, p. 85. (33) 

.jZ* jt-ikJI djii\ ^ JJJLUa iijj<-2 3jw» t«oj_SJl oljUJlll 

P. Leyris, op.cit., p. 672. (34) 
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U^-Iji ^j (Iule) Jj-j jlSL~»j jbjjJ-l <1>I_^I oLS" U'...j» 

^y^lo AJOj t_ikij o^jw l_.$Ul Jjd v^~>- 

<35) [684 . 681 oLSlI] «-upJu* J^- 

^j \j£ L^ijVl ^ ijJl J\ ^>J>\ jj^b j^ 'lS>^ ~H*r <j* 
( _ s Jl>«dlj jjgbll ^LysU- ( _ s JL«i ^^a^JlJI J_^iJl ^JLijj .L— L-l SiLJ^M 

:J~ry <J_yi J-Ui (JLp Jli«5j .<GU 

«Dixit et auertens rosea ceruice refulsit 
ambrosiaeque comae dininum uertice odorem 
spirauere pedes uestis defluxit ad imos 
et uera incessu patuit dea. 

<36) [405 . 402 oLjVl] 



Op. cit, p. 57. (35) 

Virgile, Eneide, trad. J. Perret, p. 64. : 4;^ i^-y ^ *U>- U «XJ[j 

ApL o^£i? t,j^pA>eja!l 4j*j1 oljiaj C*^j (j^plji /—j 

CJjJjj SjLii>- !jtjj iLfii- (Illle) Jjj ^Ij 

Virgile, Eneide, trad. J. Perret, p. 92. : ajj^j «w oji 

Virgile, £«e7rfe, trad. J. Perret, p. 20. (36) 
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Ljib^J xj>\j i^fl^l isiSl^l oi*Jl tjjj^JL _ r knll Uyti jyij *-iS 
L*Ju>- J_p- jx-^j jj^j lij tl^»lj jjJJ ojIS^ L°-~hj n^JLli cJli 

tiL^Jl i^jlj i^JjtJl y_^31j jJaxll l»_r*J> /^ tLf—lj /,»J '(J^jjH 

Lplj la ->r-i L*^Ja-JL>- *-i jS j iL(iLi^»i LjLl5 ojjl^I I f . * L ' JJj 

(38) ,. 

uJj^sj^Jl i»-^j ^ o ..r-7 n jj JLpLiJI ffl^ip-l Jaj»-tAj t U^jI Laj 
i,^j| cj^^j «uera in cessu patuit dea» : aj^ JUp oJj»J ^ ^JJl 



^UJ^I _ 6 

v-Ai-l L$_JJ J-^^ * J f i ~ ; -' J-J'J •p- 5 ^-' 5JLP i^\ ti : ■■■ijjLlI J-»-l^ 

J-»j<JJ A.J..-L " ijj^e (j^J Jt^-«-!l l-i-* ,>» <*:y 0[j [. . . ] 1 $ ■■■! )' ■ ; 



Virgile, Eneide, traduction de Pierre Klossowski (Paris: Gallimard, (37) 
1964), p. 17. 

Virgile, Eneide, trad. J. Perret, p. 20. (38) 
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( _ f *J\j}\ ejj^ii- ii-jLiJl «_a%«Jl Jj t^iilj-o "i/j J-*-*-" lJL» JJU 
. <39) <Cy. JjSf dLiJl 4JJ ^ V tiJJl 

^j.* (Marcel Brion) Jj-jj-j J . ■ijL» il<J_>tJ <. 4 : g >• ^j 
( _ r jjL ^/a^ ,_yli jLili (Aime Patri) (^L ^jajI Ul t^UJ^I* 
y* tiJi^Jl f-^L »J Jii t l5>>-I »jL>yj • (blanchissement de Paris) 
j_£jUJl ol^LoLi •(*j jl *^ o^* 1 ^^ T^ ^W <_y* Ji*^>Jlj i .A^j>-j^\ 

l[!_^S' l^j4J>t« i_.lla^ tiJUS d)V] *^°jJ ^/J'.ll ee-lji J^- ^l^^fl 
^Lljj ^lAJL^— 4-Jli tillj j! « la i o 11 IJU* I^i jjj) ^^ j_£J 
JbJt>«lJ ( _ ? /LJbJl jOjaJI y« IJjsj • J-x-i^ iai»U C^fll i»j>JL«Jli 

i*j>-^x)l j*p <uLJb»J ^ Juob <u_^ jl5 (_gJJl (verjungung) *_jL_^JI 

.jusji 

j J*>JI Sil — *J _ 7 

I". » j ^1 iilil <JLf J^-li uJ»jJ *J^»-i Uajl L^ i_oy«J(j iUi^ll 

<i ./) ; • II jl ilUi -Jj- 1 -*- (>• W*"J (j^J^' '-k-'J 1". ...ail (J^ ijjjcjj 
. (carolingiens) ,Ju^J_jjlSCJI ii« otf SjAlt ^ 



Michel Foucault, «Les mots qui saignent,» L'Express (20 aoflt 1964), p. (39) 

22. 

Leyris, «L'Eneide restituee,» p. 667. (40) 
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'. <jlS L«J~>- Sj^ "LiL^Iaj j5j* 
(sites KiJu^jJJl «JI_jll» Jl UiUJLSL! ijL^-Lil! Ibj^Jl jl» 
.Ljj^SLiJ J5 jjL^j i<*j«-=rlj i£_p«-ij tiw^Jjii! p-».-~j virgiliens) 
oL>-15ol *i\y>j (L»->-l ol~j Ji jlijij t l J*~~2*~iyS <Ls^ jj Ljf-I JLs 
ojjJUIj fejjJl 4-jIjjj (Ronsard) jL^Jjjj jjLJjj L$-pJUI ^yiJl 
JbjJj i ivfl-^jJl jwa_p cjLjijJ^j La Jl^J ,j->^i • (Roland) O^ijj 

jl iiiii .o^i-Ldl i-lJ^Ul iL^I j! ^la.^l bjjii\ cAxj'jy ilL* 
Jaas l:>l»iP-l ii>JU JLj«JI j;*?ll 3l__ r >L; tt ■» .i.Tj iJTI^ia CjLwjjjJI A? 

. (41) «l«SU* J^b oUSX ^xiJl Jp 
jjt3-c~Z Ujlxp Ijw>Ij LxjJ AjjU "^ilj-o" _< eliJJl IJla jXjj 

,/— ^jS^^^^oJI *-***p 
: *4^p jiUall ^ij-Jl IJL* *^Jlj 
j^J l y^i* t£j>-\ ~*j~*£ ,y> %\si <-i£j~\ iyj'" 

K^jp-S/I 5j~>«-iJl 5_ r £i ^ <-ijj (_$JJI j«jJI y j_^.l 



(42). 



Foucault, «Les mots qui saignent,» p. 22. (41) 

Cite par: Leyris, «L'Eneide restituee,» p. 671. (42) 

(A. JIjjj j^^JaJI jL-/^/l jihil j...,: IL LoL» jj^j^Ul AjUaJI «LL»l s~-*j Mj 
►LL^>I ^ il'.dlj l _^~ij^j\S jl— Jl l,- («U ^1 <,«,.rtll i*^il jl» : J_^i (_gJJl Porral) 

,_iuJb*dl ( j»J llljJUaJ jl i_jl N 4 4,.„iy»JI iiiJl ^ iJu«S/l ojLwaji! lSj^t' iV^' 

Antonio Porral, «un fundador de : jJiJI i « jL--)(l ^^j^iJl JuJj^jJI jJ (Gongora) 
patria,» dossier de presse klowssowski (Paris: Gallimard, 1964). 
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^> t(Corneille) J_J jj-Sj (Maurice Seve) ti.^ 

U-S t (Racine) (j^lj *-> ji5\ \j^ j-^r^ ^jLa^Jl <Jl j^ 
(Creuse) jjjjS j^-jjj Jfrj (Ascagne) j\&Ji* 

.JL>JI IJIA J^P j^l ci.i.i ^j .^LlJ^UL i-— J^-iJl i-ji^l oUJUl 
!>» oJUl »tl*j <«i~>«-; 1 4j>-jiJ-» <ij-«J ^r-*3 J^'"'' i *-» J ^j-j' la.... '.7 



J. Edern Hallier, Le monde (8 aout 1964). (43) 

Leyris, Ibid., p. 672. : J*A (44) 
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^ LiLkJl lil i^jtj ik~.l iitjC r-jb aL>JI ^ Jbj! 1 j^lj 
cjL£i titJLS oJ J-4^->«J S-o-^J J5 J-?-li jl <oLL° ^JJI IJLj-^JI 

<lILa>- /f» a — s- jll oJL* Ijij is**-" <_S^J .4**- »JI oJLa ^!l lg j.Tj" 

[Sj^Oi] 4_UWI i_^JL)l _ 8 

^Jl [i£JLJl JJii ^J jl (Tutelaire) w-^Jl] UliJl oJJl jl 
'dJUi Jtfj; 5^ J;M.> UjjJj .t^jj % iJUS/l iiJUl ,_,* La J**: 
i^>j-A>Jlj iJLiJjII /-*• *j>-^ l S^»ij^ijiS jL («-~^» Ml L'^Lkj 
jjii^o cJlS' (Baladine Klossowski) LS 5LJj^._ J A5' ^oNL ol jLj 
.^JLjj *j> L$j")L>>Ij^ /y j^ la; L<JliL» 1 <L~»Jj_aJlj iJLJal ^ ; *,ii.Ul 

j H-al! ii^p- i*>-jJ J^ J! i^-Jl; 4iP ( _^p ^f L*>-y> iJUJVl j£*Jj 

Lfia-JUj UjjK-i J-s^jL» tiLlSj iiJU^Jlj iJwJ^UL. t[i-j«-j jji 

o^Jj^j* f^S c£-^' (_r"^ -^^-* <-^ 'o^j^j-* J^ -^fry^j^J 
i\^...i'i 2.s>i\j\\ j] i;j»tj«-«Jl jLniVl zjsj 1781 ii~» jUlj A»>-^ij 

«^p iJLJHJ j! Ji£>Jl ^ .1964 iL-. ^^SLJ^-^K [j»j£~> jd\ 

t i5j-«» (J^~; 7*ij^' <o«ij «Ljj>- jjjki .ii.) ./.IL ( _j~> j /J-** ^-o-^jj 
ft * ft 

(_£iJl <ui.'-.'J ,^-j^» *j^ 'l^j^"' *4*r (VJ •*-^-j ; J^ <LiL5iJl Lii'A*' 
rr^> -yij .^iji^\ jjJLp j^^JtsUl tpl*-« jjk 1^5 tj-^iij jL^ 
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i*->^ JS (patronne) ^J jd\ iiJliJl iiJJl ^*: LgJU 4JL~.L 

)>y/>.\ I (t^ji ^Sv^ij^jiS jL _ /-jJlJuJl jUJI ,j^«j J^l 1*5 4 ,c^*i 
: ^li (^^p-^L J5I _^i . Aj^JjiJI ^jlc- (germanismes) iJloyjJl 

' (46) V- I -Ml 
iiJ jji /jj« *A*-JJ (1)1 <Ujj- Jjl oJL* Ji» (J-f- ^Lyi.1— J /t^J 1 4^-JjXll 

-Wj-iyij U\j-&\ 4—JLLS _ 9 

4JL-* ^ (^^ ^ ^1 oblLJ^I 4^jl iJL^i .^JjJI il^j iL~"-.s> 
(assaisonne) aJLjuJI 4 ( _ 5 i c J}Ul /«jUaJl oli A-.*-^ ^y JaJL>- i^j— < 
iLvJU i3Lw*j .jwuj-j jjj>- jL»o jl Ajij_LJ i<l«joj!3L« oL?L>«_<>_; 
^ iJU^Jl LpKa-L <U.v..H t ^UJl ti^^LAJli oblfcttl 

i- r LJ*AJl ^ ^ r s > ■ ^ ■ ■^ uJt 4_J_f4 j! ^j <-l£j>~\ *-«->- ^ jt-^j] 

.[^^-i^-jK h^j j_ji*ij t (latinistes) 



i--Li.ll fljJL. iijj^Jilj oJuJl! i^-JjJJl oJL»» ,j_p (Lobet) ^jJ OJj£ (45) 

.oNIj l)Ij_^jJL1 ►Las J^-b t|^_^-l »j-» I'. ..ail Jj>J Laj .«aJU_,sL-I 

Le monde (8 aout 1964). (46) 
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U jJlLj . (illisibilite) S^ljiJl iJLU {»Ji* oJii-lj* t 'j^-' iiL*j 
JULJI j^j t f L*s>Nl [i-JUJlj ^jVl] JliJliJl Olii-^Ji ^ V 
^jIp J-kj L»JUc- i<uAij J*~JI o* u^ -J^^ **•-> 3 j>CmJ . j^-^ 
sij .l^>-j^\ % fa-" ^1 tT-L^^lj *UJVlj i_JuLL! oLJI tpLJI 

c .ill J,,^?a1l /-e irf-U L,iL JjLj«J ^ill i<jjwijl ,»o j .,^ >o L»ln 

j.k.JJ.1 ^1 4j_jJwaJI ^ SJL^- Jil l-r-U ttJa^vaJL. 4J «iL^>» C ... ; l 

^jJ] jji>«ll k^Lp c-~.<-j «4j«j^jL»)) { _£~jy£ { joj i*\ji A*^r 'Lp 
j^p "^Lsiii i ( _ J JLjj L^Ij^j ijj^-ill i » . „n II jl AjJlj^j .[j^jLiJl 
j«m,II jtt*^! <>* Lj» ^-^1 Ulj .^1 »^5Ul iL^ «^ ulLJi 

Ce noir, passe - le - moi, ce crayon 

. (47) «£J| .. .[jjiii iJla 10U ^jU tij-Sii II*] 

j_>J_ft /j^o l_9t>UaJlj iV;" 1 i J'j (V* 4-L£-^-wl oJL* <L>JL>«_/o /->_*j_j 
jiaj if>-j oJjbj] ?UejA* ij-j'^Ul <L*»L>Jl *\kj>\ jZju Ml : jJlj-Jl 

Ujy\ IJla jl JLStdl ^.W-,,,; tJjMl J|>J| <y> ^U-^ ?S*lyiJU 

J lil U* JjUl j^jSU^JI J^j -i^*^ jji' (•-& Mj - S j^ ^J^J^ 

I •,».,,?:» [oL^jjLij jjjjjdjjb (_$jJ oJi^J A3 (_gJJl] klyVl IJi* ^i> 
jJLp jUcLJiMl i& j>- jl niDJj JUiailj .<LLi»- <Ls^>- i*>-^ J^ («* 
iijj-wi* j_^J jl ^^iCftj N c(sur et dans la lettre) t-i^^Jl Ji-bj 
(defaut de io^-jiJl t—^ jLi t dJJi ^ LjJLi *. ^~*j> <jy-~* jup 



«VEneide,» NRF, no. 144 (decembre 1964), p. 1085. (47) 
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IJL* ^JL^j j^J til i _ f ^"j .4-^ Ixj-l?*J jl J-— < ^Jl!I traduction) 

.L^jJb ^ ^ «^-L>^Jl»j jjljjJlj JIJJL^VI -kSJ jli tJaljj^l 
k-^u. tisjjjjl oJ_* JJi ^j .^yaJU- J-S<-^j 4_>w>lj ii^LxJl 

^ 'w-^" fLol Jb>-_^ ty*^* .L<c>- 1^1 [<b JaJ^I JJLiJlj] Ja>lyVl 
V J£Aj «JLiJJ» Jjli t-uZ j»L»! ^j i^jJUJl ,>*JIj «i**-yJl 
j^s tJL>Jl 4« :; L;j Hi«j>-_jJI ^ i^^wp)) Uji iiL*j .«Lw» ^yl^ 

<ui ^y>j*-i <j?JlSI Ja^jJl y» Jsl^iNl jl J.LJ .^y-Jl (acceptabilite) 
iLli ^j/» "- H ilzS' jj^o jl tj£-*-i J-* tlijj .(^j-?-l aJU~o oJUkj 

Jj-JjJl j-j-ta (plongee verticale et abrupte) ,jj\j->^\j £$y-»s- 

J \ Q '. *)0 iJUJL>- /j-a <L*j*jLoJl oli > !>L<»j UJ 7bb»J <UkJ>-^Xjl jl 

^jj_jp-j^ ju«j J LJI ja ^L^Vl JLp-i JjJj H<Uul» UjjiJ LU>J 

(. <U^»- jl! ^jL^JI JlsOLi j-o J I ^jJLxj LajjJJ .. ^ -o-wjj ijS\ JJIj A-^> Jo J 

(l'oralite JL^-^JLoJl i«jkLLiJl *JL5vJLo 5^lp JUwP t_ii_^xJl jjbj Ml 
SiL^J ^1 i^-b- ^ SiLJ)ll JljJ M tiJUJl oJuo ^j .epique) 
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iz*ij iJI j-^ij .J->Jl Jis-Lo aJlSLjLoJI bJl* jl?-i *^j ^^jSO <.k*j>-j^J 

.JLhj /psJ »J ejl**JI <Uk>-^ul ol* 

4J^>JI jk*» _ 10 

JLlfr l^ylJlj 4jdJl *»UaJ ^^U^s Lf }^ J-o-*^ tLljiJ b»-£ 4-ijj.Jli 

SlSUJl 0^9 tiiU)fl *JU- <^»j .U. oUUkJl I4J ^fcL ^Jl ikUl 
(_JlSJl cjUISL*} j.«.tL»j t t _ y *>JL<JI JjJLSI ^ <:»./»:» II (mimesis) 
L^jij'ill pAi*i~J Lii» tLij*AJ( ^ i: < ../»:»ll ijL&Nlj ( _ r aiy'lj 
b\ .aJU_*JI ^ (adjectivation composee) <-Sja}\ <^L^ji\ 4JISL1I 
^ -^gfclJl J la", oil Jj ij-^l fl.:ta.,/»l JU«J N iJ^>Jl i*^^Jl 
iJL* t jJai J I II* r-Uil JL*J ( _ f $i . (facticite) f-Lk^Vl II* *Jij 

^1 4jjL*^JI ^^ I g la 5 i <U~b tiiUIj i«^-yuJl i>dJl ;>w-w«j (^>- 

Ap s_plS 4.,.,'i^j iiJ i^jLliSCl tlJlSok .4-«diJ jMl ^i L^ip ciJLSCj 
j_ji ^0 ipJ\ . . .4j_)JL>»jNIj 4JLy>Jl_} 5-iJtAJl iw»UJl i_jL»^I 
Uj^p OJl>« L. UU (_jlll ^^JuJl OjiJl 5y.lt ^1 lilJS ^jjj jl 
j^JiJ i-tljil JUr^. V vi-j- dlbjkj .1 $:., L. ^ oUJUl j_y£dj 
JjuLj (_j*)L-»iI jji /^ i-iij f j/I ijJLII jl c-iL5 4_Jjj>Jl L»->-yJl 
(couches LjiJj^S3 4-isJl oULiaJl J»-b t4~^>oh i»JLJL L$j»|Jik^»l 

t L^pjL t ?«r-jVl ^jIp 1^^«j V ^Ij insoupconnees de son etre) 
ijJJl v-m^jjH jjL^j Jj 'jjIj«» j-»I II* j .»Ji*-j Lfiil ^jl* bl»i*l 

•jpj*j cJj-a* (j^ J^ 4iP ii>Jb>«j (_$I1| 

4-jJJ ^j-Al il>JJl - 11 

i«j>-yJl ii*5\^ (^j liyLvs i!L~o <L-w«^L(j jVifl II* fe-o-~ j 
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(langue ^LjijJl oJUlj (langue materael'le) *Sfl oJUl ^ L^iljj 
( _ s Jlp ( _ r ib Aj t 1 a I » : a Liilj c .,.^,J oJU\ oJ-ft jL» t[nationale) 
ljI..^<j *LiJLu> (espace de langue) iJ«J *L<aJ t diJi j-« (J ^ r LJl 

IjJLp «^»bJI JiJi fJ^r i£j^~\ **J** * j * s Tj' ^ «CL»Jti s*Oj^J /j» 

v a ,/s i t (mi-dialectal) i-^-gJ ■ '« — < '• iJLkj^j (Finnegans Wake) 
<^w»LJl j_»j _ ojjjJJL _ *-L«-; oLS" JLij .(mi-dantesque) LjiJb 

(la A.a.Lt»Jl oL*JJ LJj .,<•? 11 ijjJUcJl [jL^Jjj] jojujJ ijjJL>Jlj 
^1 L^JLjj^J ^^j* i jt-JLuJl 4-L>_p J^ta polyphonie des koinai) 
oUJUl <waJU Ja^uj i (polyphonie dialectale) a~>^J Vj-^ ***•**£ 
JL*Jl jjk cLlJSj .cjU^JJ ^yS) *Lii!l Ji-b tiSCLlxJl iiSiJl 
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(jiujjuJl lLljuJI 



ijMj n-^j^X* l^JUji^S ilaiUl j-o ii^L« : (cthique) LLJj 
^yJl aISo-xI i£-yj>y> tLpjLit* UJLp LLjVI j~~J .JlJUiIIj otaUJl 
SJajLi j-w«Joj .<u^jjj| aLSo4_> Sijjj«-<JI ,_y*j j-*-^L? ,/r**-^ drri jr*-' 
0j5^ <.JuH\ JliJl ^LJliJl JLiiJl v_^ t( j}U-Ml ^ LLI)|| 

JbJL>«Jj x_«JL>«-<JI Jj-b iJ^\j-^l SL>JJ aLp jj ■/» ' ^ ^Jj^l 

^yl* (3^- jI j ./i.Ta." <j->- ^ ^olij-^aJlj LUIS' jJLJJ isUJl ( f-**bU 
i 9j) ... \ ._ all t^aJxJ Lo j-*j .^-uL^^iIj ijjJJI /» $7 oL^aXJLoj LL^j 

oLjL£JI ^ oUU^j J*^ <J*iU-Sfl jl *JjJL JiJ^ ^U-fVl 




4_J*>U>-I J ,:.»•; 7 : (ethique de la traduction) *^>j>-jii\ i*i}U-1 

Ju5L7j jl^jl ^ '(JL»j-j i_~~>- t ^^ la : II L gj > :.«o1l ^^Jlp i*^-yJl 

JLjJLxj ( _ 5 JLp Lvajl C^-*jJ t*i* f-L»JL)lj ^U^-jiJJ jj^JUJl cJJLgJl 

JiLaJLi JaSJ i«j>-jJl OjAj jl ,j^»i ^/ il iAjUJIj ijlo/L Jj^alJl 

C.....I <w?-yJI j} l*S .JjLJI JL>t« x-wojjj (JjL-x Jl /yJ-r"-? J-^lj^l 

(. t. * * * t. * 

i-jU^JL JsLJj^I Juil iJaJj^ LfJl *^j iLaIU- UUj>-j Lol Us>LtJ 

<-_-s^SxJ jl «Lx» («^>-^ jli -jjcJ" ^^ *Lii J^ta S-«JliLil <LoVl 
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L«_ftLj«jo (L)L~jlSCj M A4-r^ IJl»_j 3jIi£JI oJla ^53 .eLui£ L» .i-Ljj 
jjiC; dJUJUj .U_^JLj ^JJI (ji^Vl .JJ14JI ^j> Ml j^LJbJl 

aJu*JI tA— iJ j^M ^ ikiill dJL» ^^jC : (abstraction) Jb^a*J 

•lJujo! oJLa j^p ?»~i ^° ^^}j («— *Li*jl oj «JU .y&JJl Lg_i (»j^j ,«Jl 

j^o^l /»tab> iLJLillj (4*11 pLi Jsjj-i <y ^/^ ^.r^'-J .j^*' dr* 

i is^VxJl JL>Jl>«jj .^JkLLJI ApL^aj JaJjl 1J-4j .,y° *4^° *li*J tjh*^ 

Ijl^j . _*a^~>i_4I /"-SljJI oLJa* ■> i L$jl jisl /yp .U'.» ,/■■» ■ (, 1 ^ •. ... La 

♦jj-jidl jl : (analytique de la traduction) 2Uj>-jjJ1 5-JLJb>mJ 

<Lijj>cill (jL-J si LjJ^i- -ja >_«■*:& tiJLJL>=j 5-»jl»_cij j»LilL ■ .'1U« 
oJLes ( _ y ^JJLj_j .i-u^^lj <LjL4Jl 4jIjLi?-I i<LpIjM AJUjinj iJL^j ^ylll 

^jxJl iw>~i ^Jl) «_j|iNlj L>-jJjjJi.M|j iiiil cj^Ut-^ ^Jj (jLJ^I 
j~J JJU*; iiU^i .U-j^y MjJjlo ^LUdl Ji^ix-. ^JDJuj .Uijl 
J4l>«j ilLjkj i jJjL^jjJl ( jjt*JLi AJbxJ (_$l *. I^j^r \*j>- <— a ij :> ^ 
't j?£ J^-~! iSjy^* ^ jjS44l (j-41 jl jLipI <_4* t **3fjdLl ^^-jiJ 

L^jJl* /fp LfeJL*.Jij 4_«^>- Jul t— S i->«-j t5j-*J >^ •* J J • o ^ i_4-? e --*i J-*J 

^* (-^LLiUlj ^j-Lil oJUfc jljjl ^Jl 4_JL4^Jl Lr «-~Jj .^^JUJl 

ojSj.».> 4 lj iJL)_ptlII ioj^lll t Jj^/I j»LLJI ^ !*^j ^ykj .l$jlj£jy> 

^1 «w*-jJl ^yoj : (traduction hypertextuelle) SJLj^u i*»-y 

Jl* lo-LJLP Jj_jj«cJ| ybUio .(JjP~\ ,_jl i*J J^ 4iio L» Jl_p-I jJu 

jLi 4 j^oj t«J| . . .^-J-Ulj ♦jJlLJIj o^LjJIj jL./»?'. II j i_iJL>Jl 
i\~*j ,_yoj .ajL» jIj ^4*^*^1 (j^-JL; t^y^' JLiJl ^Lsij 54**-'' t ^ Jk 

.{j* f-jj JS j\ i JU^ijMlj ^LxiNlj ^4°^^ t-j_4—>Ml -*-4-*jj 
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. LiL* -S^>-j» j>-l ,j<aj ^yi U^UaJl JSwJl Ajj>d\ 

1.1. ; >- c4 ; .,^;ll <LpL«jNI j\ (WiJl .bptjJl »j^jLJ C /■_■■>- jijf>- 4*-J>j 

■/»•■ ■ J_^^t*Jl jl .» >..,T.->.ll (waJl j-*j (<— ') ^y^Jl JL>-jj ii*>^ <C* JU<aij 

tJliJl J ojlitl JjSM v-...Vq)) v^>«j i j-^iJI ^^Jl y»j (!) J.L- 

L-jijVI ^^aJ j^Lj^J ^~^ c tr^J^ <_r-*^" j~<Jj*J J^r* 
cj\i\j>^) ,j£> SjLp l$jl ^jj oU^ LI i<d *pUii-Lj JjlJI J} J-vVl 

.£)! . . . £li)lt lJJ^j W,.,.,tHj jU^Nlj 
i^j-jjJl ^^ ^j : (traduction de la lettre) Oj^Jl <u»»-jJ 

^~Sji\ (^gji^a J^ ol^. J1>JI Jl (^■jJj L» 'r-^'- - J^~^ ^Ij^ 

jZ&\ S»j .»Jl . . . ajUJIj iJla^l ^j J-iJlj J-s^ *l ^j ^yjtjlj 
<Li^>Jl i^^-jjJl j] eJjjJl i^-jj oL; t (_yj) ■/•> •>-Jl IJ-fr-; <l)L°j-! 

.(Jj-^J jl AjjJLjj JjjJij C^^\ .,<? » a jjUjtlj pro ..." ,«^Jl ,e* A-JUA>«Jl 

jk.Jl J, ^ks^Jl J^l ^Ul JL*: V ^i^*Jl i*»-jJ ol» ^^ 

^jy ^u^-^Jl! iJ^i-Vl ijUJl jS/j .^LlwVl lift ^ (»^^JI 

ia^-jXJl 4jIp Oj&~>j -ij^JJ AjJl~^>JI liyJl J} jL>t>-y iiLoMlj 
l^.--»J Ji>-li iJ>>Jl «J-* JL5,:.., U | ^ tHi U5 J^Ai-^l LaJju J 
^ JUJl J^r^J «-«-~jj <ijJaJw« Jl*->JI ta ... ■_. Lftj^P jV 4 (•Ml 



189 



.-jjJJ LJ^U-^1 oUJJ Ijujl^ i-JjJJI ,ji JL>^ ^/j .<d}U- 
jLJVl ^-.-^.JLojjJl «_« jl?-j L>_» J-sAJI i^ij-xJL I g IqLJjIj 

^^i-x-j : (traduction ethnocentrique) Li jj> ij-£j »".» <Lw»-jJ 

U^U- Jb i^UJl iilfcJl Jl ^t J5 ^1 J^Jl jS^Jl 

.iiUiJI bJlA *LpI J i»JfcL~»JJ b-4-»j ULxJlo Uj^J ol <— ^o LJL- 
^ ^SUlj jji>- LgJilJU ijilSCa OjSo jl J} <j *~~j *i\& J^ ol cLLJ^ 
i}ji iL^L* cjUL5 Lfjlji J - *^ o* 'J^^-*^! »LbS*i/l IJla Jt>U- 
aJLJJI i-Jj-tVl oliiJlj i^-liJl i-Jl^l **^l J*-) ^r*^ 1 

.iJLJl i><L>TL> Ij»j»-^uj! l _ 5 »j>- , yi J-«-«Jl ^ly^ TH^*^ 1 i***^ (*j* U^* 
Jl iiyw J5 f-U-jl LfJ -►J ^yJl iJL«j«Jl : (rationnalite) iJUp 

^ jl — ;Nl j^^: <iJDJbj .JJi*Jl ^liO^ Lw>U~ ^^ Jj? «^>l 

J : i>pUi>-Vl 5L?Jl yljj J5 J aJlLJI o^^Ij jJliJl iu-A 
jlSj .|*JuJl Lf>»Jiij j_/Jl /JL«Jl »jj-s" (_j«j 'jl^Vb OjJLiilj sU-taMl 
i i-j Jul oL» <>T>c-<iJl ^i I ■/») ■/»»- ■* " " ■ ■ ■■ j <cl> 'S y ;J-*-"-jl *— *«^n 
.^jSCiJlj ^yn^ijwJl i^j_l>^Jl! lJw« iJuUJl Oj^pI <^?- 
iwi!U«Jl ^jJL; i-ilji*^L) i^-iJl o^JiJ :(alterite) «u^p 

j^/kLLnj i>j-J<Jl Cra.'jl IJl^Jj .,vijiajl /VJ »L«J J^ <j***jJJ CjIJULS 
jjbjtj ijlio-; LfJV 'T^i •- . iiLwniJlj 5>«-oL~iJlj iw^Jlj SilJuaJl 
^J& Aj^r^Jl .U'»Jj .i^^aacJlj aJU^jJJIj j!>UjNlj iij^Jl j»-aLLJ 
ij?-_jj| ** Jtj uiiiX>j 't 4jL?- (_J_jJLjIj <G|jL^-Ij jjti\ (>ji>sJ ii*!A?-l 

jjiJI ioUl oMiLdJ 'LUj ojLipL _^JJI J— *cjj ol— :^J _^>J1 
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■ **«l*^lu%.^^ \l 


CJL& 




banalisation 






Jliil 


univoque 






l _ f ^<J\ ^pU-1 


monosemie 






( _ J jtJI 4jiU-l 


sur-litterature 






jlp! ^\ 


litteraire 






^ 


participe 




(ijyjuj\ 


J\ JpLiJl) ^,1 


comparatif 






JyS"' 1 (»-*l 


substantif 






<>** (%— ' 


relatives (pronoms) 






'i^Y^gyy t\a^»\ 


problematique 








facticite 






c-Lk^.1 


objection prejudicielle 




i 


-i>«^» ^(^1 


declinaison 






-VI 


virtuel 






^Ij^l 


adaptation 






^-Lal 


omni puissance 






^jlJtil 


accouplement differenciant 




^ijli Olj»l 


acclimatation 






i<Jil 
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annexion (i^i 

Illiade SJUJ 

tissus signifiants ilta i>*~Jl 

humanisme 4-—JI 

impressioniste ^Lkil 

Eneide »^^l 

rythmique t^^ii 

iconique ls'J^-I 

mimologique i^^l 

metre y>Jj\ y^> 
paradigme de prosodie w>j^p <jdLJloI^ 

interstitiel ,J~> 

historiciste ^H-ujG 

reflexion J-«L; 

evangelisant iSjir^? 

proximite d'essence i£j*\» jjW" 

experimental i^ij^ 

abstraction Jj 



esthetisant ^yjL*^! 

rhetorisation L g*'^ J . (jT~^ 

poetisation iSy^" drr-^ 

analyse stylistique ^jij^ cM^ 

hypertextuel cs^-P" 

hierarchie ^^y 

recul r^r^y 

equivalence dynamique ^^L^Lo »_».>l^ 

sur traduction ( _ y i*l i«->-jJ 
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traduction litterale 

polytraduction 

traduction generalisee 

traductique 

syntactique 

comparaisons 

accentuation 

etymologisant 

allongement 

polyphonie 

polyphonie dialectale 

polysemie 

generalisation 

exotisation 

ennoblissement 

amplifications paraphrasees 

arborescence 

auto explication 

imitation 

pastiche 

redite 

proliferation babelienne 

accomodation 

peignage 

intertextualite 

theorisation 

heterophonie 






US*. 



y 



JbJ_£J 

<U>«^J i!w' ioJju 



^jjl^ *...-..,.. tf j 

jJU: 

>_dL.,..Sj 
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heteroglossie (>~W ?£> 

heterologie iolksJl JaUJ^I 9jZ 

parallele <£j\y 

clarification r^'y 

invariant <ju>U 

incidentes 

appareil critique 

sonore 

litteralite 

archi-litterale 

presence 

jugement millenaire 

dialogique 

ethicite 

religiosite 

romanite 

poeticite 

propre 

linearite 

sujet traduisant 

lien d'essence 

augmentatifs olJtflj 

incantatoire tSj*"" 

negativite LJL. 

troubadour >3\yr ^-Li 

pseudo-argot o>U- <0 

quasi ludique i>L^ *?-" 
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orientaliser 


ufr 1 


poesie elegiaque 


f-\jjl\ j*-i 


oralite vernaculaire 


4jb>b< ij&LLi 


germanismes 


*LoLfl > .iL^y* 


palimpseste 


0-> 


rationalisation 


iAif- 


ponctuations 


v_ai_pl CjUt)^ 


archeologie 


jlSNl ,0* 


traductologie 


aa^-jJI jJLp 


grammatologie 


h\&\ jju 


scienticifite 


4^JlP 


etrangete 


iilji- 


gangue 


*Llp 


absence 


«_jLp 


alterite 


ij^^i- 


obscene 


J^li 


franciser 


u-O* 


le traduire 


i^jjJl Jjii 


le philosopher 


>-.a..„li'.il Jjti 


philosophic peripateticienne 


<JLLo 4A.Jj 


philologie positiviste 


aJuv^j L^-^SjXjJ 


traduisibilite 


ioj>-jx3l iJLli 


enseignabilite propre 


,,..ln.">U i-^L?- 5_JL»L5 


lisibilite 


S*lyi5l iJLIS 


juridique 


L^ 1 * 


a priori 


S^ 


inversion 


Jju 
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valeurs sonore 


hj&r (^» 


neologisme 


4J'JL>tlA^o <L«J15 


augural 


J\j* J^ 


etre-ceuvre 


J-ojJI X>j~S 


inabstinence 


jA^W 


inorganique 


tSyJ**^ 


indefini 


*x>J*i 


imparite 


i\j\~~» jf 


asystemique 


(_»► A, " J * 


kairos 


i«j%> ila^J 


koinai 


amLb aJJ 


langue vernaculaire 


LL>t* oJ 


langue-source 


jJU*l« /<U«J 


langue-cible 


t_jjj» /iiJ 


dialectal 


^ 


Pimparfait 


^u ^U 


latiniste 


iLJ'iUl ,_,» ,jaJ±Cj> 


recepteur 


jlla 


sui-generis 


luli JlJj2. 


homogeneisation 


A-«*jl>t» 


alliterations 


4^*j>t** 0>L*~J>>ej jl 4**Sy>- 4_**oL>t* 


mimesis 


Stfl>~. 


parodie 


S j^-L*i SoLs»» 


defini 


JJU>^ 


embellissante 


<U_*«>S^ 


concretude 


A^Mtf lAW^b< 


epitomes 


ol^aik* 
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laudateur 

equivalent 

referent 

emetteur 

concentre 

syncretisme 

faussaire 

lexical 

intelligible 

informatique 

normatif 

sacre 

epique 

anti-typie >-a, ; ;,./r- 

logique du meme 

theoricien 

iconoclaste 

objectivation 

copiste 

lacunaire 

grande prose 

hypertextualisme 

traductionnisme 

litteralisme 

ethnocentrisme 

polysysteme litteraire 

textes fondateurs 
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systeme de computation 

epithete 

souffle 

transfert 

destruction 

monomanie 

imperatif categorique 

etre en soi 

mediateur 

adjectivation composee 

quotidiennete fabuleuse 



ij.y^ ^ 




C.-«-> 




u-Z 




^ 




pJLa 


o*^- 


a"J* 


jJU~. 


r-rb 


*& J >STJ 




W..1J 


c-5jji v 


-4-s^»J 


i £jjh* JI \ 


u?Ji 
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161 ipjj .xSo,l 
85 i^UiNl^li^l 



177 .165 :^1 t^jiL 

61 ijJUSl nit 

92 .56 :JJ^ 'uji-l< 

26 :oMl tJi iL. 

61 4 39 : ij-ijji *ijljji^lj 

.77 .73 .40. 39 .31 :ljj i^ji-L. 

127 .92-91 

16 :<j^i~.l* tjtiLllj 

152 :^_,JL 

155 :i_i)jijj "■j~"J{ j . 

153 i { L*^jL« cJjJIj 
144 : L ^o~r J_« '^j^ 

26.23 .21 1 16. 9 :JJjjl .Jl^i 
154 .127 .74 :jUy> .j-j^ 
-73 .57-56 .39 :J-—jbi .c_ JjH 
131 .127 .87 ( 81 .77 .74 

177 .151 :J r -jL» ijjiji 

154 '. ^-»j j 4^ t jmj/j 
73 : ji ajj_^jI t llljJL 



.1. 

147 :jjScLl 

79 : ^1 iaU-I 

88 .83 .76 :,^l jU^Ml 

82 .76 : j^Jl jLad-NI 

15 : iJLJI JJ^J-^I 

91 : LjU *-jy>- i ,j<il J-pjl 

86 .83 : yjtjj . cJjl 

58 .57 :t=~ .oXjl 

183 .126 .118 .116 :JIjl*N1 

.63 .53-51 .46-44 .24 : Oj_W_it 
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43 : (c_Pji J-.I . *~jjli) 6Nl 

.155 .153 .127 .64 :^b .^^^-JJl 
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143 :ilU- .ojj.1 

177.176 :^UJMI 
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57 :uU- .J^f 

105 I (j-^L* (t^ji'^j' t_y^^y -^*j^ 
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95 c71 i45 :i^>JI UJLsi 
.47 445.44 •. IS ill. 10 :J_.j^jJI 
i 78 471 i69 i62 . 55 t 50 t 48 
4137 4127 4II8 4111 4IO6 495 
158 4 153 i 147 
91 1 76 : *ijM oLSIjJl 
i50 i47 i45 4 15 :!JLjj*jlJI i^yJl 

106 471 i62 46O i55 
i32 430.29 425 c 11 : IJyJ-l i*-ydl 
. Ill 4IO6 457 449 i46 i44 
il36 4 133 1 131 il21.118 1 112 
4I8O il53 4 144.143 4 141 4 139 
184.183 
79 :usljJl i^jJI 
74 4 45 4 37 : iyiill i^-jJl 
168 4 161 4 158 : t*-jljLil\ i^l 
129 4 115 1 107 4 80 : i£~*y&\ isr>Jl 
1 50 . 47 1 10 : Lijj. iySj~£\ i^>dl 
77 458 455.54 
38 : Sjj^asJkl i^-jJl 
184 4 139.138 :fcUlHr-jJl 
38 : i«^*ll ir-jJl 
121 ', ijiLs-j —j 



143 :i]jLTjL 
46 ; — ijjIjlj 
.35 427 422.19 cl2 :yillj 40^1-^; 
4 106 4 104 4 100 449 446 4 37 
138.137 4 135 4 130 

19 :oNi jUjJ 4^ 
68 166 '. j| j&j i jj\jt 

4 137 46I 446 4 19 :Jjl JS 4jJjj_, 

158 i 148 

158 : iw iujsjj tc^jl^-jjj 

127 1 57 : ( _ rW J£jj*. i^jjj 

131 I jJii«SJt t ^j&*X ji 

127.126 4 117 :0U i^>jj 

151 : jU- 4JN^ 

53 1 51 : (.j-jaiJI) jJ^ 

115 Ijj.j^.IS 4l_SjjJLj^J 

130 : j\jjJ\ d^j>)±- ^j-ij 4jJlijj 

161 4 77 i62.61 : ±JiA i^jijy 

80 : ijL'^wjj 4 jyk^j 

159 i92 i87 482 '. ,*~ijy> 4j^j 

4 179 4 161 :bj =r jl - 4 Lr ,_ K 1 

181 

24 r o Lt ,,, ^ ? 4 Jij-i 

4174 4169.168 il64 :>)U>- 44_._ K _, 

183 1 176 

158 r^j-d ijlj;; 

123 : ( jij_)aj_ ; j 4_ 7 i__j 

151 : jbLc <.0j£Lj 

87 ! UliL^ ;CuSw: 

169 4 158 :<ijJL;i 4 J> _L 

64 : j j |»— il_j>- 1 ^ 

64 i^U 



204 



-c- 

<. 105 (65 (58 (48 : o">UJ.| oUlil 
114 

_ i _ 

85 : jU- ti.'.'Ljb 

463 (38-36 (22-19 :JL^- dJ-jji 

107 

98 1 76 : jj*j^ ( t^—^ij— *_?■* 

.150 4111.108 (61 :JLi_- tyr *ji 

182 tl52 

169.168 1 130 :ilU- iJJji 

85 : i^K i jji ji 

172 1 163 i64 : ( _ r Jji 'jj-ka 

- J- 

158 :\j^\J tj;lj 

179 ..127 (87 (57 :b± iuj-Ij 

158 1 150 (61 : jjJ ijUjj 

35 1 13 : jj\_p iiJjjjjj 

81 :ilU- jU- tj-jj 

125 <.107 iJJllSlI i^k^J! 

178 lju ijL-Jjj 

130 :0ljl»ii iJjjlijj 

17 :J_>j tjjSvjj 

(64 (62-61 (39 :L l ,L. j j- l) n£JL_, 

180 ( 152 (101 

95 I c ... i jl tol^ij 

159 il27.126 :Jjtf (Ojl^j 



39 : bj jU c. lil^J—J 

.87 (84 (80.79 (76 ill : J-.J, I* : II 

88 

79 : jjJ.1 iiJbJ 

82.80 (76 (11 : r ±Jci\ 

74 : J.UI JjSci\ 

(53 (47 d2 (10 : i _ r ij^i\ -jSj . t II 

147 
.96 (65.64 (59 (19 .15 :J_^ljjJI 
104.103 dOl 



(87 (79.78 (76 ill :, 



90 



107 



(35 : *Ja^3 ol-*^ ' *^*> 



64 ; jUjj i d)j-»jj£W- 

152 (150 :>..JU (V'jSV 

83 : iJ^f!^ 1 id-A-Jrl 

172 :Sjlfi-l 

150 (46 :o\kz** <-rjyr 

(161 d51 (62.61 :ib>- jL, (<Jjj- 

179 

143 : Oj*~jj>- 



(74.73 (69 (26 : 



a - ■ » ■ ' ' 



185 d54 d27 (91 

95 (67 iajjJjI iJL»- 
(46 (32 (24.23 : (^JLiJl) fjj—r 
51.50 
189 (56 (48 :ij\j~>r ic^ 



113.110 (108 :yU. 



-c- 

103 : OyJl 5jUiJ-l 



205 



-I- 



87 i80. 76 ill :£LuJl 

-I- 

91 1 73 -.jA^ijijX ibU 

36 ■ r'jj^r JjL* <.j**oU. 
91 :^> t(J ol> 

23 :j An* 'cM> 
132 :y>y>> i.^.j^jji 

125.120 1 58 :OU- ijl>-j> 

85 ! t*~iy c i, X uU- i <l«jj* 

1 16 1 12 : jj «JL«jJ jj o^-*_^ * <jyfi- 

1 106 1 104 1 102 i67 i56 i35 

177 1 139. 137 1 114 

61 1 60 :c-»JijJjP 

127 \ji ^jt ilj_jiJ> 

79 : J-jt i J> 

99 i97 :jL i Jj; p 

91 1 73 \yr iIjjj^-jjU-p 

- O - 

i64 i61 i49 i39 i30 '-rjyr <-iS^ 
153 i 104 

91 :^i \jj\j> Oyu_j i jtA&l ^U 
152 i36 : *j*ji i^jbiJci 
70 1 55 1 32 : Jj j •>*„ ,.* i Jujji 
.33 i29 1 17 1 14 r^^-j : 11 J-.-J 
i56 i54 i46.45 i40 . 39 i37 
ill8 ill4 il03 i80 i70 i63 
129 
37 . 36 : .-t,...UJl Jaj 
57 _ 56 '. oli«*jp i jiij^ 



141 1 136 :_ji|_Sjjji i jyi ijL* 
159 i87 i82 :j_^_- 

68 i65 ^ l ~jj\if** 
61 ! <J a>- i Aj jui 

1 108 i58.57 i46 il2 : Lr ±3j->j-~. 
il24.123 il20.117 <. 115 -114 
135 1 133 1 127 .126 

152 ! jtjiui 

40.39 :Jli_. ijy- 

179 : (j-i j j-* * «-ju**- 

150 il27 i87 i61 :J y ij^L, 

- c r'- 

69 :•!> i Jjr! Li 
i32 il9 1 12 _ 11 :lj_Jly ijb^Ll 
1 139 1 137 - 129 i81 i46 i44 

182 1 149 .146 1 144 1 142 

159 :iJlii)ji icJliiLl 
i63 i40.39 il7 ■■£j^r <-j ■ >\ ■ ■ » 
139 i 136 
183 1 88 1 82 :ij»UiJI 

-107 i77 i74 i62 :^j ij_. S_J 

127 1 114 1 108 
114 il06 i35 i24 :c_Jjl i^L^/li 
84 1 73 ! j j ij~ijji i jyy^* 
1 35 : J^i j-Uji (Ji-flJ JjLS' i J. ; ,, LA 
150 1 114 1 107 1 103 .102 i45 

51.50 :ojj-i~J 

121 ' Oji irHJ^j* t JL*o 
113 t 80 I jwi ig^j** *• (_i*** > 



-J&- 



57 : JbAJLJI Sytlt 



206 



90 : >_j«jj^>- 4 sly_>£ 

130 ; ,jy»Ljj icJb_Ja£ 

119 :^ijj^> i^ijSjS 

78 :<s\j}U> <.^ 

-J- 

62 :yj ^y 

104 ..49 t 30 : jjJU 4_ H /ll 

126 1 124 4 120 :ojLM.j5N 

88.87 :4,;.„;^Ui 

75 1 73 : oli->j* i o_>— jN 

492- 91 489.88 4 72 : SJJLdl iJJUl 

185 4 147 

150 4 148 riSOLl iiJJl 

102 : JijiUjI t^-LLi) 

135 4 118 clOl -.jSjl. 4^ 

60 -.ijlj, liSS^yjJ 

48 :o^i- tiljJ 

137.136 :_^ 

158 :J-.J c^>J 

<.177 1 152 .150 462 :jl_^ t(J ijs J 

182 tl79 
46 t32 : ji ^-j^) (^Iji c jjJ 

-r- 

89 '. Jjw "^-^j »>" t ir^jj^jL* 

121.120 1 58 :J^ io_>jU 

154 4 92 1 74 t^-L./ ijU 

167 i84 t76 til li-Jl^A! 

il59 493 457-56 «48 4 10 :5LSU»«ll 

184 i 174 
4 67 : ( b^>yr <J ~iji t)l) JjLi— j* f I ■*-• 
131-130 



tl50 tl21 : l _^-> m j rr ji b\—>>j-3r i^j-i 

180 
4 158 1 152 .151 ^25 :JL^-. <.jSjJ 

178 1 176 <. 170 4 162 

1 62 1 59 : (^jU lj— Jlji i«t}j')j~3_y 

114 c95 464 

87 485 475 473 : f Uj 4 >SJ> 

105 :JjLi 4jlij» 

62.60 :_,j;L_£Ji io^Li 

155 4107 : <l)lj i_i)jijj 4j^s 

1 14 : ^jU i_»ji-ojJ 4 XtsLs 

160.155 iL^J^UI 

85 : J^; jU- t^t-i 

158 :lj-J!j» 'iJjj 

-il- 

26 ; IjVjjj 1 /w*^ 
152 4 127 46O :Jji *.\£i\S 
151 :^»-jj JjilS 
119 :.lu-)ll jj>4_ii£ll 
181 4 179 4 161 :dy. ij;^ 
423 4 19 4 12 .11 -.Ju <. iJ SL^^,jiS 
4145 4104 446 432 430 425 
4 165 4 162.161 4 156 4 152.150 
4 181 . 178 4 175 . 173 4 170 - 167 
184 
56 : tjl_jk>l 4 Oj-jLjS 
35 '. JjjjIajI 4 cJ5 
36 :0Ujj1 0U *j%j 4 jjIjS 



166 : 



jrfjj' 



,1 



i^OiO. 



*->.>* 



179 ijjjjj 

48 IjUj (C^j5 

95 4 49.48 :jL. JjLi <.j>J)ljS 



207 



104 : ^jJxJI ^jVi j_Jl 

76 : ^IkU f Ik 

19 : l _^jJdl Sjjt; 

80.79 t^liy 

180 « 152 i50 :^.jJLiy i-tiiJ 

158 4 147 1 56 :jj ijlj^- i Jli^J 



_ Jfc _ 



152 



t39 :j-j>>- oL»^>- ioUU 

85 roUliNl (»jl» 

114 :<!)^i Jbjijji- OUj^- tjiyk 

.107 t98 i35 :dji j-L—SCJl icJj-^ 

184 1 129 (. 115. 114 1 108 

172 4 127 iJJUjjIj^ 4j^Lyt 

66 451.50 i^-by 

1 161 4 130. 129 48I -jy^i Lj*j* 

184 t 171 1 164 
427 (.19 >. 12 _ 11 :<4)j0j> 4jJjjJy> 
479 475 458 446 444 435 432 
4 118.113 4 108. 106 4 104 4 101 
4 152 4 150 4 147 4 135 4 128.120 
182 4 180 4 159 

4143 4133 t 115 457.56 -.^.Jj^Ay* 

180 4 172 4 159 4 155 

137 4 35 -.J^jSiji ,J+L» £jjJ- 4 Ji.* 



- J- 

184 :4_5jll 



165 ! lj«jlji (jl>- 4j-li^jj8 

il28 469 446 :<a?jl3\ iLJb- f j j a " 
180 4 153 

103 4 15 :J^U-Sll jk^ 
103 4 14 :oUJl 0^ J^» 



108 



;l 4I 



IjjA 



^1 



74 : °jiJJ '<JiJ>* 

65 '. rj j>- 4 oLj yt 

488 477 475 473 464 :<t~jji 4^.1^. 

178 4 156 

69 4 66 '. j$ u jLi 4 j.s,..m'ij^ 

131 . 130 449 : _p ^.j^r .j^. 

.37 432 430 4 12 :^jJJ. ■■''. '-j ■'■ . - 

161 4 152 487 485 46I 446 438 
.131 4 129 4 127 4 12 :oj->- 4JjjJl_. 
153 4 147.141 4 137 

81 : jUyn 4j-iL« 

57 ; jLj 4jlw> 

144 4 95 4 75 4 70 : Vi>»dl oMjil 

- j - 

68 . 67 : j-«j j!Aj 4 4J jS^jU 

119 : ijU^Nl i^Jl 

137 t^ycJljiJl 

45 :iJ>^SllipjJl 

45 : *JLi_pdl i*jJI 

45.44 : ijyJl ijSj.1 i>jJl 



208 







4_c^- j 1 1 1 4_i_q_A I 



JJ^H 



,U=VI Ijl» 2., 



• ">C ft. i * i ' a I ,^-> a I .^ il l ,^ 3 " i ) ^~ f 1 4 m a **• ■ ) 1 

,J_a_jt]l JJLi |jlj_o ^lf -v j " ^jliJl dJajJeJl ^L«l>-jJ!i 

i j ) I i A " i L) > * '*■■ I J 1 j I « SB | i • ^ 1 ... Li I ' **»- ^ 

d * 1 1 1 1 d .^ \ i .~N d_j 1 ftj . l it ... A I f ... 1 1 i ."\ r ... 

^JIS :(1991 . 1942) jUjj o^' • 
L'epreuve de :4jLiJj-« kly 3 -u> m"*^ rfw>.^L«j 
Vetranger: Culture et traduction dans 
I'Allemagne romantique: Herder, Goethe, 
Schlegel, Novalis, Humboldt. Schleiermacher , 
Holderlm (1984). 

^j^JI ^.l^jJS^J (2007) J^smJI ^.^iall 
.(Auguste Moulieras) jJ^jJ^ i-,.„r jl 




ISBN 978-9953-0-1783-9 -1 v., 1()-^A1I 

ii i in i ii i uitxd 

9 N 789953"017839" 



JLS-iJt j*L2l_4 Jl 



La i radi < rlON 

ET LA I Hi RK 



i IUBI RGE 

DU LOIN 1 U\ 



J5J33 wjljl * 



doJX>iU dii>AJI io^ioJf 



